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поэзия с. п. IПEВЫРЕВА

1

МЫ8наем Шевырева реанционноrо профессора 40 50-xrодов,
нреатуру с. с. Уварова в Мосновсиом университете, яроrо пред-
ставителя «официальной народности», литературноrо и обществен 
иоrо противнина и rонителя Белинсноrо и rерцена, rpaHoBcHoro
11 Чернышевсноrо.

.

Он неизменный оратор на обедах, юбилеях, праэднинах, антах

ОфИЦИО8ноrо харантера в честь ли посетивших Моснву после

Нрымсной войны офицеров Черноморсноrо эиипажа, по случаю ЛII

очередноrо  ыпуснав надетсном иорпусе, в ознаменование ли юби 

.лея MOCHOBCHoro университета или посещения ero попечителе:м

мосиовсноrо учебноrо OHpyra. Он свой человен в доме rp. 3анрев
CHoro, мосиовсноrо rенерал-rубернатора, по поручению иотороrо

орrанизует масиарады. I-Ia иаждый приезд в Мосиву Нинолая 1,
на ero смерть, на иоронование Алеисандра 11 он пишет стихи, на

ноторые мосиовсиий rенерал-rубернатор наиладывает революцию:
«<Напечатать во всех rаэетах». Их официозный хараитер давал ПОВОД

АЛЯ харантерных эпиrрамм, вроде:

Усоmпеrо царя напутствовали :ревом
rреч, дважды сеченный, с :нли:нушей Шевыревым.

1

А среди студентов Мосновсиоrо университета ходили такие

стихи:
:в дни верноподданных снандапов,
Rоrда пел оды Шевырев,
В честь тупоумных rепералов
Давали MHoro мы пиров...

:1

Педант, НИ3RОПОНЛОННИИ, человеи мелочно-самолюбивый, roтo 

IJЫЙ при случае подrадить, нраСIIобай, приирывающий цветистыми

фразами убожество содержания, таи рисуют Шевырева 40  
50 xrодов современниии самых разных лаrерей. «IШевырев]... ДО
таиой степени трус, писал о нем и. С. Аисаиов, что недавно,

по праву деиана, заставил перепечатать одну диссертацию...
потому что в ней, по поводу разных филолоrичесиих исследованиЙ
о древних формах падежей и пр., были ссылии на сочинения брата
I\онстантина IАисаиова], иоторый ванимался историей PYCCROI I..)
яэыиа. Шевырев, уверяя, что зто имя Rомпрометирует «науиу»
(которой представителем и iкрецом: он считает иснлючительно себя !,

приназал вычерннуть имя, а воспользоваться мыслями, без ОSШI 

1
Былое », 1925, ](2 4 (32). стр. 166.

:1 Ср. Б. 'ЧИ IерJIП, Dоепомппанпя:, :М.) 19:Z9, стр. 103.



чения имени, ПОЭВОJIИЛ».
1 «Булrарин с rречем не идут в пример,

они нииоrо не надули, их ливреЙНУIО ионарду ниито не принял

за отличительный знак мнения, отметил А. И. rерцен. Поrо 
дин и Шевырев, издатели «lVIосквитянина», совсем напротив, были

д о б Р о с о в е с т н О р а б о л е п н ы. Шевырев, не анаю отчеrо,

может, увлеченный своим предком, который середь пытон и муче-

ний, во времена rрозноrо, пел псалмы и чуть не молился 'J продол 
жеНИI1 дней свирепоrо старика,).

2

Таиим же рисует Шевырева и Е. п. Ростопчина в GBOeM «Доме

t умасшедших))в 1858 rоду, уже после ero отставки:

Вот профессор слаДf оrласный,
Что таи ['орьно был rОI:lИМ

Молодежью, столь при:страстной
Н ЛЮДЛ;\f, н мнениям ИНЫМ.

Очистительною ;nсртвuй
Духу веН:1 ПрlIнесен,

Видит он: теперь Y Hмертво

Все, что ЧТII.I1, что славил ОН...

И Врfirи ему студенты,
И Зil ТО 011 ИМ пuстыл,
Что любил иресты и ленты,

Что метафоры любилl..

Эти характеРИСТИКJI можно ПРОДОЛiкатъ до беснонечности. Все

Они отчетливо рисуют прочно установившееся, вошедшее в тради 
ЦИIО представление о LПевыреве кан: о бездарнам педанте, интри 
raHe, певце и идеl)..Т"lоrе нинолаевскоrо режима.

И если бы дело этим исчерпывалось, то неаачем было бы BЫTa 

енивать сеllчас из архипа ИС'fОрИИ поэзию Ш зыреDаи предлаrать
ее внима НИIО читателя.

IIo дел,) в ТОМ, tlTO рядом С этими отзывами существуют отзывы

о Шевыреве, имеющие IIрЯМО пр,)тивоположный СМblСЛ. Мы знаем,

что к Шевыреву с интересом и уважением ОТНJсилиеь тание оамеча 

тельные писатели первоЙ половины Х I Х В81{а, как Пушкин, 11\YKOB 
сиий, Вяземсии:ii и все «люБО:\1УДРЫ». Шевыреп, по отзывам ero COBpe 
меннпков, отзывам, ОТНОСЯLЦИМСЯ к 20 Mrодам XI Х вена,
предстает перед 'Нlтателем соверLIJенпо друrоЙ фиrурой, аnСОЛf()ТНО
не ПОХО1ней на реаl-\ци')нноrо «IllenbIpHY). «rер)й [lleBbIpeB), «витязь

великосердый,>. автор «l\Iысли), «одноrо Н3 замечательнейших стихо 

творениЙ HaLuero премеНИ 1), чел')век от иот.)р)rо ;I\ДУТ ОiRИDле(НIЯ

«нашей дреМЛIОlцей сеперной литераТУрЬN, «истинный талант,) HOTO 

poro «неОСПОРИ:\1», Bt)T Шевырев D оценнах ПУIIJкина. «Я n

люблю почти десять лет, с TOrl) премени, кан вы стали издаL..
«Мосновскиi1 Вестни[{,), и:)торый Я начал читать, будучи еще
в школе, и ваши мысли ПОДЫ 1алиИ3 rлубины м.)ей души MHOI'oe,
HOTOplJe ea e доныне не совершенно развеРНУЛ1)СЬ), писал ему
rоrоль в 1835 rоду. «Я очень любил и уважал Шевырева и BbICOHl)

ценил ero способности и даРt)вания, писал Плетневу ({н. П. А.

Вяземский. Едва ли он не однн был межТ(у нами наСТОЯLЦИИ
homme de lettres, ПО раЗНI)обра:ЗНЫ\1 СВJИМ све \ениям, п() прилеж 
ности и постоянству ero в литературных трудах и вообще по всей

жизни, ИОТОР.У1О он исключительно посвятил литературе). «t..IистыЙ,
пламенныЙ Шевырев», «поэт с возвышенной душой,), «Schreib Denk
... .. 

   ...............

1 Пись"ro и. с. Ансанова R А. о. Смирновой от 29 января 1850 r.,  Pyccк.
Архив», 1895, НН. 111, стр. 443.

:: А. и. r е р Ц е н, Соч.) Т. XII, стр. 1 9.
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und Dichttlngs Maschine», ве3УIцuf[ из Италии «запас мылеii и при 

обретений, НОТОРОМУ вы порадуетесь со всеми ero ДРУ3J.>ЯМИ pyc 
сними», крупнейшая фиrура «Mt)cKoBcl\oro Вестнина», один из rла 

варей HOBoro поэтичесноrо поноления, шеДUIеrо на смену ПУUIНИНУ, 
вот чем был Шевырев в 20 erоды для литературной молодеi-НИ
Ниреевсн:оrо, Рожалина, Трилунноrо, Соболевсноrо, Мельrунова,
Поrодина и мноrих друrих.

Вот этот небольшой, но caMbIti ван ныЙво всеЙ литературноЙ
жизни IlIевырева период и заслуживает изучения.

2

Шевырев начинает выдви:r:J.ТЬСR в литературе ВСI\оре же после

разrрома декабристов. Н этому времени Kpyr ero идеЙных и лите 

ратурных интересов совершенно определился. Окончив I\IocHOB 
CKllfl университетсниЙ пансион, который привил ему любовь н He 

мецной литературе, Шевырев целиком поrружается в иаучение
немецкой литературы и философии. Ero интересы сосредот()чива 
IOTCfl на немеI(НОМ романтизме и на философии немецкоrо романти-
чесноrо идеализма.

В зто время возник нружон, сrруппировавшийся BOHpyr жур 
нала «l'vlнемозина», и друrой, более узкий nружок, IIзвестный в исто 

рин литературы под именем кружна «ЛIобомудрия» (философии).
Здесь читаIОТСfl и изучаются философские сочинения и обсуждаIОТСЯ
произведения немецних философов Нанта, Фпхте, особенно Шел 

линrа, и др. Ноше.пев пишет о характере философских интересов «ЛIО 

БОМУДРОВ)i: «Христианское учение казалось нам приrодным только

для народных масс, а не для Лlобомудров. Мы особенно высоко цe 

нили Спинозу, И ero творения мы считали MHoro выше ЕванrеЛИfl
и друrих священных писаниЙ».

На почве интереса к немецному романтиаму Шепырев в 1822 

!1823 rоды сближается с кружком московсних «Лlобомудров».
l\Iолодые московсние дворянсние интеллиrенты держались по

отношению к властям неаависимо И не одобряли политики прави 

тельства. Однано их недовольство ииело харантер аристократиче 
сиой ОППО3I1ЦИИ, И это приводило К пассивности caMoro их протеста,
и стремлеНИIО облечь ero в ф')рмы отвлеченные, «идеальные», pOMaH 
тичесние с нале'I'ОМ мистицизма. Учение о бо}нественности BДOXHO 

J.IИfl художника, возносящеrо ero над низменной жизнью обыва 

нlей, натурфилософская !\1истическаfl ромаНТИI-\а захватывает моло 

дых литератt)ров аРИСТОI-\раТI)В,и они противопостаВЛflIОТ идеальный

мир романтической философии  в()ей pe::\I-\IНlоннпi1: действительности.
В декабре 1824 rода в Москву приеЗrнал Рылеев, и под влия 

нием разrоворов с ним политичесние интересы у «любомудров»
начинаIОТ выдвиrаться на первый план. 1

Шевырева танже носнуЛIIСЬ политичесние интересы «ЛIоБОМУ;1;-

ров», вознинновение ноторых связано было с ростом денаБРИСТСКОl"О
ДВИiнения.

liIзвести:е о разrроме денабристов на Сенатской площади произ 
БОДИТ на «любомудров» «потрясаlощее впечатление». Разrром дeHa 

1 Подробпее о политичеснп"'{ настроепиях «mобомудров и Шевырева СМ.
В моих CTtlTbRX: «1\ истории «Медноrо ВС:lДНИIН1» ПУШRина и <<«l{ОНР:lД В л-

JIепрод» и «Полтава»» во «ВремеННl1ках llушкинсноrо Домаt), 1936, .N'!lM 1 и 2.
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брис'l'ОВ перепуrал их необычайно. На собра8ИJl было решено об.

щество лиивидировать. И председатель общества В. Ф. ОдоеБСИИЙ

торжественно сжеr все протоиолы заседаний иружна.
В условиях победившей реаИЦIIИ либеральные настроения

у «любомудров» постепенно эволюционировали н идеолоrии paHHero
славянофильства.

Напуrанные разrромом денабризма, «любомудры» первоначально
отнааались от радииальноЙ политичесиоЙ иритини руссиоrо ro-

сударственноrо С1'рОЯ, перенеся свою неудовлетворенность социаль 

ной обстановиоfi руссиой действительнvсти в область чистоrо YMO 

зрения, опираясь в своих построениях на философию немецноI'()

романтическоrо идеализма, а затем при помощи немециоrо же идеа-

лиэма пытались оправдать реанционную социальную деЙствитель-
ность России. Таи от настроений, БЛП3I ПХи деиаБРИСТСl\ИМ, они

ЭВОЛIоционировали к славянофильству, от романтичесиоrо шеЛЛI1Н-

rианства н прямой философии релиrиоаноrо откропения, аакончив

эту эволюцию в лице бливиих им Шевырева и Поrодина реаНЦllОН 
ной идеолurиеll официально1\: нар.)ДI-lОСТИ.

И характерно, что Шевырев среди «ЛIобомудров) выдвиrается

на первое место n rоды, иоrда реВОЛIОЦИЯ уже была повадн. Он

сразу же проявляет себя кан нрупнейшая теоретичеСI\ая сила зтоrо

кружиа. В кружне «.iIюбомудров» он обнаружил себя и наиболее

ориrинаЛЬНЫl\'1 и наиболее самостоятельным теоретином ис:nусства.
Эстетичесние вэrляды «любомудров», кан известно, опирались

на эстетичесиие исиания немециих романтинов, на фПЛОСОфИIО Шел 
линrа и на работы немеЦНIIХ эстетинов Аста и БаХl\'1ана, строивших
свои ионцепции на основах шеллинrианской философии.

Однаио «любомудры» по своемуперерабатывали идеи немецноrо

романтиама, стремясь приспособить их и своеобравию руссноЙ дeЙ 
ствительности. Эти попытки переосмысления Шеллинrа хаpaHTe 

ривуют весь Kpyr «любомудров», но наиболее отчетливое выражение
они получили у Шевырева.

Думается, можно сназать, что из всех руссних шеллинrианцев
20 xrодов Шевырев был наименее шеЛлпнrllанцем. Ведь харантерно,
что в то вре 1Я,ноrда бр. Ниреевсние специально ездили в  'lloHxeH

слушать леиции их властителя ДУ 'I, Шевырев, п роеSiкал rеР lанию,
вВеймаре Пuбывал у reTe (сопровождая нн. ВОЛНОНСI-iУЮ), но В  lюн 

хене не посетил Шеллинrа, за что получил выrОВI)р от друsеЙ.
Влияние немецкоrо философа на Шевырева, вообще rоворл, Heco 

мненное, сочеталось в нем с попытиами разобраться в ..ТIитератур-
ном ПРQцессе нан в ПРJцессе историчесном. Он ивучает РУССИУЮ
литературу «в :историчеСI\ОМ порядие), он ПрИНИ 'lает участие
Б нружке Раича, ноторый, между прочим, ставил себе задачей со-

8дать нурс литературы, основав ero уже не на нормативах старой
эстетини, а на истории литературной, 1

он в рецензии на «Собра..
ние россиЙсних стихотворениЙ.>, в котором видит материалы н буду"
!Цей истории руссной литературы, прямо требует такой орrаниза-
ции пеqатаемоrо материала, котt)рая, вне зависимости от жанров,
дала бы представление об истории развития руссной ПОЗВIПI. 2

....; В своей рецензии на «Елену» reTe он следит ва историчеСИИ:\1
изменением образа и ero толкования.

3
11сторичеСНllе обоснованиЯl

C1tI. тетрадь с. Е. Р а и ч а в архиве JIРЛИ.
См. «1\oIoclC. Вестп.'t, f827, ч. 6, стр. 4.39 и ел;

·
СМ.  MOCK.BeCT6. , 1827, ч. 6, стр. 79 и CJI.



явлений иснусства эавленаIОТ ero псе дальше и дальше, и YiRe:
в 1830 rоду он записывает II дневник:

«В России, мне иажеТСi1, должно бы предпочитать методу исто..

ричесную, и самую философию, если возможно, занлючить в исто 

рию. Если бы я стал llисать эстетику для руссиих, я предложил

бы ее D порядне ИСТОРИ'Iесиом, начиная С rезиода и rOMepa». 1

в следующем rоду Шевырев уже реUIительно становится на путь
историчесноrо анализа и стремится освободиться от немецноrо влия 
ния: «Здесь научусь судить не с rолоса по немцам, а собою,
пишет он Поrодину из Италии. О Шеиспире мой образ мыслей
совсем меняется; я наХОiИУ, Ч1'О немцы ero не понимаlОТ, или, лучше,
понимают слишном по немецки. Я вообще насчет всех мнений

нахожусь в состоянии брожения: у меня все HaH TOперерождается
и выходит новое от cBoero, PycCKoro иорня».

2

,и действительно, последующие работы Шевырева, нан «Рассу-
ждение о В08МОЖНОСТИ ввести итальянсиую оитаву в руссное стихо-

творение» и «Дант и ero вен», иаи и нниrи «История поэзии» И «Teo 

рия поэзии R
историчесиом развитии», оттаЛНИDаясь ОТ немецноН

идеалистичесиой философии и от Шеллинrовой романтичесиой ФИjIО-

софии истории, стремятся перейти на почву историчесноrо мышления.
В своем иурсе теории поэзии Шевырев обрушивается на Шел 

линrа и ero последователей Астаи Бахмана именно по этой ли 

нии. «Последователи Шеллинrа, занимавшиеся ПРИЛОiкением начал

ero к науне иснусства, совершенно потеряли из вида то, что всяная'

науна должна иметь свое собственное, частное начало и собствен 

ную живую орrаничесную силу, иоторая принимает в нее новые

явления, не позволяя философии замынать их волшебным ируrом
единоrо отвлеченноrо занона. Они совершенно умертвили iиивое

начало науни, и вот почему нниrи их совершенно пусты во всем,

что иасается до эмпиричесиой ее части, и бесплодны для иритини.
Идея художественная нисиольио не отделена у них от идеи философ 
сной: отсюда все сбивчивые понятия, содержащиеся в их общей

теории иснусства. Разrраничение родов и видов совершенно не

 уществует, и, напр )тив, все устремлено и той цели, чтобы поиа-

зать между ими единство, уничтожающее их частные свойства,
стирающие с них нрасни жизни. Наружная систематика, OCHO 

ванная на ианой тосимметрии начал отвлеченных, и схоласти 

чесная терминолоrия две неизбежные принадлежности repMaH-
сиой философии нанесли таиже большой вред изложению и

наружной форме эстетиии.. .»
3

Неноторые элементы историчесиой интерпретации литературы
были уже в нружие Раича, они пр)сиальзывают в статьях и рецеll 
зиях Шевырева в эпоху «J\.lосновсиоrо Вестнииа». В борьбе э I'oro

историчесиоrо MeT дaс системой шеллинrианской эстетиии значи 

тельную, может быть даже основную роль сыrрало знаномство

Шевыrева с Пушниным. Шэвырев сам ссылается на Пушиина
в своей автобиоrрафии: «Чтение Бориса rодунова Пушииным в доме

у Веневитиновых, чтение друrих пиес Пушииным лично Шевы 

реву, иаи, например, Пророиа, rрафа Нулина, Утопленнииа, Поэта

1 ДRевпин, Т. 1, аgПИСЬ 28 или 30 июля 1830 r., А;рхив Шевырева, rПБо
2 Письмо Н М. п. Поrодину, N!! 49, от 17/5 сентября 1831 1'. из Рима, Дашко

Собр., ИРЛИ.
а с. п. Ш е в ы р е в, Теория поэзии в историчесном развитив: J древних и

новых народов, М., 1836, стр. З20 З21.
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.,и qерни, беседь\ о rr у ш R И Н Ы м о поэзии и РУССI\ИХ П е с н я х,

qтение Пушн:,ным этих песен наизусть, принадле1-кат н числу

-тех плодотворных DпечатленпЙ, ноторые содеЙствовали обрааоваllИЮ
ero r Шевырева J виуса 11 р а 8 в 11 Т И Ю в н е м и с т и н н ы х

п о н я т и 11 о п о :э з и И».
1

Таl\ИМ обрааом, Пушкин с ero rромадным чувством исторпи

,({освен но участвовал в фОрМИрОRании исторнчесноrо метода Шевы 

рева. ПУШНИН lIе был единственным фантором в преодолении иlел 

линrианства Шевыревым, но, повидимому, был фактором ;-значитель 

'БЫМ. Вспомним, что именно исторпчесний метод изучеНIIЯ в про-
тивоположность «: мпиричесной системе Фр нцузсной НРИТИI,И» И

\<отвлеченной философии немцев» ПУIUНИН подчернивает нан ЛУЧШУIО
сторону «Истории поэзии» Шевырева.

Что же 0значала история в эстетичесиоfi концепции Шевырева?
ПреЖlе Bcero это был вопрос об ')тношенип иснусства н ;:J;ействитель-

ности. «У Hero [Сисмонди, автора «ИСТОрIlИ Италии средних ве-

нов»] ниснолько история исиусства и ПОЭ3ИИ не связана с историеЙ
политичесною, Tal{ что, ПРОЧlIтавши у Hero lIСТОРИIО XV века,

никан не можешь привязать и происшеСТВИЯ\1 и харантерам Toro

вена f\1ииель Анжело, Рафаэля, AplIOCTO и проч., не постиrаешь
DОЗМОЖНОСТИ существования этих ЛIодей, представителеli cBoero

времени».2 В друrом месте он прямо уназывает, что «нет ни одноrо

предмета поэтнчесноrо, началом НОТОрОМУ не послужила бы деrl 
ствительность: потом разве, переходя в друrие уста, предания
'искажаются». 3 Литература, по IIlenbIpeBY, самым тесным образом
свя::зана с действительностыо, отражая ее в своих ПрОIIзведе 
ниях.

В своей работе «Дант и ero вен» он рассматривает «Ад» не тольно

нан пtJэтичесниЙ памятник, но и кан памятнин сре,"",,:невеновой нуль 
туры, отразившиi1 харантернеЙluие черты этой иультуры. Вообще

«История словесности наноrо либо народа есть изображение ero
жизни в произведениях словесных». 4

ОТСIода вырастает совсем новое понимание роли и назначеНIIЯ

поэта. Если в 1827 rоду Шепырев разделял романтичесно( пред 
-ставление о не::зависимом, своБОДIlОМ поэте, «ноторый волен нан сама

'природа в С08дании людей и нан судьба в создании I1РJисшествиlI,
RЗрТИН порока или добра»,

5
то уже в 1830 rоду понимание им OTHO 

шения поэта и народа значительно осложняется. Поэт и народ уже
не просто \)ОСУIцеСТВУIОТ, они тесно связаны друr.с друrом, поэт CTa 
новится «апофеозой народа». «ВеЛИI{Иll поэт не создает языка, не

подслушав ero в народе, оживляет ero мыслью, душой и потом

предлаrает нарl)ДУ ero 1-не материал, но им очищенный, обновленныЙ,
преображенный. И нан народ радуется Tal,OMY преображению...
Он видит caMoro себя прославленным, мыслящим, возвеличенным.
'Поэт есть апофеоза народа. Мертвый язын изр;ается народом, сыном

,

1 Впоrрафичесний словарь проф. l\IoCR. Унав., М., 1855, Т. 11, стр. 606;
-ер. танже Н. с. Т и х о II Р а в о В, Соч., т. 111, В. 2, стр. 223. (Разрядна моя.
М. А.)

а
Дневник, Т. 1. Запись 31 декабря {830 r., л. 45 об. Архив Шевырева,

rПБ.
· Там же, Заметки пр" чтении «Руссиое , л. 91.
· с. m е в ы р е в, Общее обозрение раЗВИТИR руссиоП: словесности,

М., t838, стр. 2.
5 Обозрение русской словесности за 1827 r., «Моск. Веста.», 1828, ч. 7.

стр. 70.
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вемли; мысль, дуtпу живу влаrает в Hero Поэт, сын неба. Та,",

объясняется явление rO;\-1ера, Illекспира, Данта, Ломоносова». 1

С этоrо времени отношение поэта к «народу» и «веку» на MHO 

rие rоды аанимает Шевырева. rениЙ кан представитель народа,
по ШеАыреву, воплощае1' национальный дух, между тем кан он

же, будучи представителем вена, заключает в себе интернациональ 
ное начало, отраrкая культуру всех передовых народов cBoero Bpe 
мени. При этом и народ и вен не полностью конструируют rеНИR:
есть в нем еще «божественная' иснра», произвольно падаIощая с неб ,
на избранную rлаву человечества и зарождаIощая в н йсвященныi1
oroHb. «rений внеаапен, как свет во вселенной, нак человек между
тварями, как все божественное в аемном. Рождение ero объясняется

ОДНИМ беаусловным: да будет...
Но форма, в какую сей rениЙ облекается, но выражение, кан:ор

он приемле'r, принадлежат ero веку. rений есть олицетворенныif
ответ на современный ему вопрос человечества».2

Данте в rлааах Шевырева «олицетворяет в себе' самопознанпе

CBoero века, служа полным ему отражением».
3 Пушнин для Hero

...избраннин божества.
Любовmо парод[\ полномочный!
Ты руссних дум на все лаДbI opraII!
ПомазанныЙ Державиным предтечеii,
Наш депутат на ЕвропеЙСНО 1вече;......
Ты нодонол во славу Россинн ! 4

Преодоление идеалистичесиой абстрактности шеллинrианства

привело к обосноваНИIО литературы как отражения нультуры дaH 

Horo народа и данной эпохи.

Так как современность есть та же история, то ясно, что перед

поэтом, наким ero предстаВJIЯЛ себе Шевырев, стоят не только yaKO 

литературные, но и более широние оnщественные задачи. «Все

ЛУЧLuие поэты дейетвовали на современников», ааПИСЫDает он

однажды в дневник при чтении  аписонБайрона.
5

В одной иа своих позднейших статей о rоrоле Шевырев уиааы 
вает, что поэты это «учителя ЖИ3НИ», которые дадут о ней «та
ние rлубокомысленные урони, каних вы ни от Koro (.ie услышите».
И далее: «Да, повсюду видна свяаь иснусства с н ианью,но особенно
важна она у нас, кан народа практическоrо, не способноrо к OT 
влеченностям. Только то Ilроиаведение тронет у нас аа живое и воз 

будит участие всех, в котором существенная основа тесно связана
с корнем нашей жизни... Все истинные поэты нашеrо отечества
постиrали это необходимое соединение; во всяком живом произве 
дении руссном вы непременно ero найдете, и вот почему на всяком

обраа,)ванном належит обязанностию изучать проиаведение поэта
в отношении к жизни и не брезrовать никакою истиною действи 

тельнос'rи русской, если тольио она восс,)здана верно, полно. живо

моrучею фантаSllеIО поэта».
6
Литература. етав элементом [(роеве.

Щ8НИЯ, принимает таким образом воспитательные и 1103HaBaTeJIb-

ные функции.

J ДнеВRПН, Т. 1, Запись 10 aBrYCTa 1830 r.
I Дант и ero вен, Ученые Записки i\10CK. УПИВ., ч. 21, М., 1833, стр. 307.
I
Т tM ;-не, стр 306

, Поспание А. с. tIушкину.
11 Дневник, Т. [, л. 62, 3(iП.ись 12 апреля 1831 r., Архив meBnrpP'R ,rПБ.
8 ПОХОi!{дениа Чичикова, или Мертвые души. Статья пеРВёiЯ,  .1\IОСIШ3 

!'fIНИН J 1842.
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в свяаи с этим очень важно отметить и те НОНRретпые вадачи,

ноторые Шевырев ставит перед собой и своими друзьями. Он не

может при этом не свяэать этих задач со своими политическими

настроениями. Нак же должны д€.йствовать «любомудры», чеrо они

цолжны добиваться в литературе, чему учить, к чему призывать?
«Мне часто приходит мысль, IНllпет он Поrодину в 1829 ['оду:
веяному И8 нас по частям должно ПРl>должать дело Петра и потом еще

приrотовлять Россию и к обратному шаrу, то есть возвращать Pyc 
ских к Русскому».

1 Речь, конечно, идет о преобразовании России
(имя «Петр» в 20 xrодах ::звучало нак символ), и притом о преобра-
З0вании в национальном духе. Трудно в более сжатой формуле выра..
БИТЬ основные особенности идеолоrии paHHero славянофильства.

,.,.

-э

Отношения «ЛlОбомудров» с Пушниным имеют важнейшее значе 
lIие для понимания историко литературноrосмысла pyccKoro «любо 

мудрия». Вознинновение интереса Пушкина к «любомудрам.) OTHO 

сится к 1826 rony. 8 сентября 1826 rода ПУllIКИН приехал в l\fo 

екву. В это время он стремится заКЛIОЧИТЬ союз с московскими

«любомудрами» и орrанизовать совместный журнал для борьбы про 
тив общих литературных противников (Булrарина и Полевоrо).

В сложной и враждебной ему обстановке второй половины 20 x

['одов ПУIllКИН искал хотя бы временных СОIОЗНИКОВ дЛЯ борьбы
против общих литературных BparoB. Он предполаrал, что ,курнал
московских «любомудров» будет opraHoM ero собственным и ero дpy 
эей. «ЛIобомудры» ero интересуют прежде Bcero как теоретическая
сила. Поэтому Веневитинов ero интересует не как поэт, а прежде
Bcero как КРИТI1Н. Пушкин со вниманием прочел разбор Веневи 
тиновым 1  йrлавы ero «Евrения Онеrина», и этот разбор, ОТЛИ 
чаВIПИЙСR от остальной современной критики стремлением анали 

зировать роман в свете ero философсноrо смысла, ваинтересовал
ero как первое проявление в литературе HOBoro духа той MOCKOB 

ской фИЛосuфсной шиолы, О сущеСТDовании которой он уже был

предупрежден Баратынским. В январе 1826 {'ода Баратынский пи 

сал Пушкину, обращая ero внимание на стихотворение Шевырева
«Я есмь»: «Надо тебе сказать, что мосновсная молодежь помешана
на трансцендентальной философии. Не знаю, хорошо ли это, или

худо; я не читал Нанта и, признаIОСЬ, не слишком понимаIО новей 

ших эстетиков. rалич выдал пиитику на немецкий лад. В ней по 

новлены откровения Платоновы и с некоторыми прибавлениями
приведены в систему. . Впрочем, какое о том дело, особливо тебе.

Твори прекрасное, и пусть друrие ломе.IОТ над ним rолову».

Приехав в Москву, Пушкин читал в Kpyry «любомудров» cBoero

«Бориса rодунова». Тоrда же совместно с «любомудрами» Пушнин
приступил к обсуждению плана HOBoro журнал ,который он обя 

зался поддерживать. Так возник «Московский Вестник» opraH co 

юзников Пушкина, но, кап вскоре выяснилось, не единомышлен 
ников. На первых же порах обсуждения плана и характера журнала
Пушкину пришлось резко бороться против враждебной ему «He 

мецкой метафизики» «любомудров».

1 Письмо I( М. п. Поrодину ОТ 27 октября 1827 r., ом  ,AaUIl(. Собр.,
ирли.
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Уже с первых шаrов сблин<ения выяснилось, что немецний идеа 
лизм «ЛIобомудров» враждебен Пушнину. Таи, Пушнин писал Дель 
Биrу 2 марта 1827 rода: «На днях,расс.срдясь на тебя и на твое мол 

чание, написал я Веневитинову суровое письмо. . Ты пеняешь мне
за l\10СНОВСНИЙ Вестнин и 8а немецную метафИ8ИНУ. Боr видит,
нан я ненавин уи пре8ираю ее; да что делать? Собрались ребята
теплые, упрямые; поп свое, а чорт свое. Я rоворю: rоспода, охота
вам И8 пустоrо в порожнее переливать, все это хорошо для HeM 

цеп, пресыщенных уже положительными поэнаниями, но мы...

Мосн. Вестнин сидит в яме и спрашивает: веревна вещь наная?

(впрочем на этот метафизичесний вопрос можно бы II отвечать, да

NB). А время вещь таная, ноторую с нинаним Вестни:ном не стану

терять. Им же хуже, если они меня не слушают,).
Всноре же на первый план выступили раали:чия и расхождения.

Из альянса ничеrо не получилось. Мосновсние «любомудры» OTHO 

сились Н ДРУ8ЬЯМ Пушнина, Вяземеному и др., отнропенно Bparl\ 
дебно. Вяземсний неожиданно для Пушнина стал поддерживать

враждебный «МОСНОВСНОМУ Вестнину» «Мосновсниfl Телеrраф» Поле 
Boro. Баратынсноrо в «l\fOCHOBCHOM Вестнине» Шевырев откровенно
Qбруrал. Да и н самому Пушнину «люБомудры» относились с худо

снрываемо:Й недоброжелательностыо. Нужен он был им rлавным

образом нан литературная приманна для подписчинов. Нонечн:о,
они не были против Toro, .Jтоб Пушнин стал «их» поэтом, но всноре

должны были признать, что повернуть на СБОЮ дороrу Пушнина
им не удастся. Вот почему совместная работа Пушнина с «Лlобо 

мудрами» в «Мосновсном Вестнине>) всноре принесла обеим CTOpO 
нам вэаимное разочарованиэ.

В написанной в 1827 1828rодах 7 йrлаве «Евrения Онеrина 

(строфа 49) Пушнин ироничесни I'ОDОрИЛ о мосновсних литератур 
ных юношах аристонратах, подчернивая, что они, в отлнчие ОТ

Вяземсноrо, пушнинскоrо друrа. не поняли .1IIоб"имой rероини
Пушкина........ Татьяны:

Архивны юноши толпою

Ila rraHIO чопорно rЛfIДfIТ

И про нее между собою

Неблаrоснлонно rOBopflT.

Один иан()й тошут печальной

Ее находит идеальной

И, ПРИСЛ(JНИНШИСЬ у дверей,
ЭлеrпlО rOTOBIIT ей.

"у сиучноi:i теТИII Таню BCTpeTlI,
R вей иаи тоВfIземсиий подсеп:

И душу в nef1 занять успел.

«Любомудры), n свою очередь, осознавая себя 3а'lИllатепями HO 
вой ПОЭ8ИИ, противопоставляли себя поэзии Пушнина и ero сверст-
ников. В Rниtе r. Нениrа «Оjерни руссной литера УР?I:/,написан-
ной, нан известно, при ближайшем участии Н. Мельrунова и от-

разившей литературные вэrляды «любомудров»,
1
различаются три

эпохи руссной литературы XIX вена. Н пё рвойотнесены ЖУНОВ-
сний, Батюшнов и Вяземgний. Но второй Пушнин, Баратынсний,
Дельвиr, Языков, НО3ЛОБ И даже Подолинский. Третью rруппу со-

Н. К б n 1 g,  iterarische Bflder aus Rш t:'Iаnd, 1837. Ннпrа вызвала

попемииу с Н. rречем на руссном и иемецно \f RзыНах. Из большоЙ литературы
воируr пее уиажем н:. м е л ь r у н о 8 а, .История одной Иfillrlf (М., 18:i9),
rде Мспъrувов разделяет выlшаапnыыe КеНЩ'О!4 В8rJЩllЫ (ср. C'l'p. 18 И 30).
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стаВЛЛJОТ «ЛIобомудры»: Веневитинов, Шевырев, Хомяков «и дру-
rие, еще не определившиеся».

«Любомудры» не тольно не смеlпивали себя с пушнинскими эпи-

rонами, но и прямо противопоставляли себя ИМ. «Бери в пример
rумбольта, наставлял Шевырева Титов, помни, что в нашем

вене литератору не поаволено оrраничить себя, нан Дельвиr, ОДНОIО
словесностию». 1 Для Поrодина Дельвиr и rруппа «Литерату pHoli
rаэеты» это тольно синицы, пытающиеся сжечь море.

2 Для l\Iель 
('унова Шевырев нан rлава «любомудров» прямо идет на смену Пуш 
нину: «Приеэжай, будь норифеем новой шнолы, начни с теорий
и переводов, положи основание литературе ученой, в противопо-
ложность прежней беллетристине, и тебя подхватит дюжий хор,
и наши соловьи Хомянов, Я8ЫНОВ, Н тебе пристанут. В них наша

надежда; прочие же отжипаIОТ или уже отжили свой век: сам Пуш..
нин идет под ropy, о друrих ни слова» требовал Н. М льrунов.3

Взоры всех (tЛIобомудров» были устремлены на Шепырева. Решитель 
Horo слова ждали именно от Hero, этой Schreib-Denk und Dichtungs-
Masclli пе, нан нааывал ero Соболевений. 4

}Тже во время обсуждения с мосновсними «любомудрами» про-
('раммы орrаниауемоrо журнала «Мосновсний Вестнин» выясни"
лась руноводящая роль Шевырева нан теоретина новой шнолы.
Раали чные обстоятельства в реданции «l\tIocHoDcHoro Вестнина»

привели н тому, что ивбранный основными сотруднинами в соре-
данторы Рожалин был в нонце онтября 1827 rода эаменен IПевы 

ревым, несмотря на энерrичное сопротивление Поrодина. В денабре
Поrодин уехал в Петербурr, и Шевырев напечатал в  -Mномере
«MOCHoBcHoro Вестнина» аа 1828 rод «Обоарение РУССНОlI словесно-

сти 83 1827 rод». Основным нритерием своей нритини Шевырев, иаI{

и все «ЛIобомудры» В эту пору, иабрал содержание произведениЙ
и с этой точни арения подверr уничтожающему ра8НОСУ нрав-
ctbeHHO-СDтиричесние сочинения Булrарина инеодобрительно ото-
эвалея о стихах Баратынсноrо, с ero точни зрения, более «поэта

выражения», чем flO:JTa «мысли п чувства».
Харантерен отнлин Пушнина на это обоарение: «О rерой Ше 

вырев 1 О витязь велиносердый, подвиаайся, подвивайся 11 » пи 

сал Пушнин Поrодину, а в НОllце письма добавил выrовор: «Шевы-

реву нишу особо. rpex ему не чувствовать Баратынсноrо, но боr

ему судья». Пушнин одобряет выпад против Булrарина, но I1есо 
rласен с мнением о Баратынсном, хотя и то и друrое у ШеВЫl>ева
является следствием одноrо и Toro же OCHoBHoro положения. По 

чему'? Потому что пушнинсний В8rляд на ПОЭЗIIЮ ревно расходится
со взrлядами Шевырева: Пушнин не принимал про/nuвопоспtавленuл,
идеи, мыс.пи и IlОЭЗИИ e выражению ИJ1И отделие.

ДЛН ПУШНllНtJ. в rоды «rvl0cHoBcHoro Вестнина» П1еныреп, нонечно,
танже не CTOJIbHO единомышленнин, снольно СОIО8НИИ.

В сущности вся меТОДОЛt)rИR Шевырева Gыла враiндебна Пуш-
нину, но выпад против Булrарина даже с этих позиций G.ыл ему на

руну. Шевырев-н:ритин для IIушнина uыл острым И деЙственным

1 Письмо В. П. Титова R Шевыреву ОТ 28 апреля 1830 1'. АnХИR Шев.ырева.
rnB.

...

:1 Ср. «РУССН. Архпв*, 1882, НП. 111, стр. 178.
S Ср. А. Н и р n и ч н и н о в, Очерни по истории новой русс:иой .ilите-

ратуры, т. П, М., 1903, стр. 166.
tOI
 РУССИ.АРХИВ/>, 1909, .N'2 7, стр. 490.
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оружием, и он всемерно поддеРi-Rивает ero. Пушнин доволен, чтс

раабор Шевыревым «Елены) reTe обрати.л на себя внимание reTe,

ноторы" написал нес:кольно слов о Шевыреве в своем письме н Бор 
:хардту (письмо было напечатано в «Мосноnсном Вестнине) в 1828

rоду). Пушнин писал об этом письме: «Оно... даст Шевыреву бо-
лее весу во мнении общем. А toro-то нам и надобно. Пора уму I'.J

ананиям ВЫ1'еснить Булrарипа с братией).
1 В связи С jнестоним

раабором шевыревсноrо стихотворения «Мысль» в «Северной Пчеле»

(разбор явился ответом на шепыревсное «Обозрение») ПУШl\ИН в том

же письме l!ишет: «За раабор Мысли, одноrо из аамечательнеfiших

стихотворений тенущеЙ словесности, уже досталось нашим север-
ным шмелям от Н:рылова, осудившеrо их и Шевырева наждоrо
по достоинству».

2

В феврале 1829 rода Шевырев по дороrе в Италию, проеажая
череа Петербурr, встреТIIЛСЯ там с ПУШI-\ИНЫi\1. «Пушнин мне очень

обрадовался, сообщает он Поrодину. Он весьма ласков. Вчера
мы провели с НIIМ вместе вечер у ДеЛЬЕиrа».

: 

Далее он сообщает,
Ч1'0 П08наномился на ЭТОМ вечере и с Подолинсним. Подолинсний
В своих воспоминаниях раосназыпает, нак, проходя rОСТИНУIО, он

был остановлен lIУШНIIНЫМ, подле l\01'Oporo сидел Шевырев. «По-
l\Iоrите нам состряпать эпиrрамму), скааал ему Пушnнн. Торопясь,
Подоли нсний не остановился и прошел дальше. Ноrда же он поа..

вратился, Эllиrра!\1l\Iа была Yi-He rOTona. Это была эпиrрамма на

Наченовекоrо «}3 8JJиаии Василиi1 Тредьяновсний».
4 Свидетельство

это очень ненно, тан кан понааывает, что внешние отношения Пуш..
нина и Шевырева uыли более, чем простое 8наномство.

В течение почти четырехлетнеrо [lребываlJИЯ Шепырева в Ита-

лии Пушнин неоднонратно ВСПОJ\Нlнает о нем по разным поводам.

В своей реценаии на «ДеННIIЦУ» 1830 r. он отмечает это два/иды.

«Автор «<06I)Зрения PYCCHOll словесности аа 1829 r. », т. е. И. В.

Ниреевснийj принадлежит н молодой шноле МОСНОВСЕИХ литерато 

ров, шноле, ноторая основалась под влиянием новеfJ:шеti немецной

филоеофпи и ноторая YrHe произвела Шевырева, ааслужившеrо
одобритеЛЬ!Iое внимание пелиноrо I'eTe, и д. Веневитинова, так

рано оплананноrо друаьями Bcero пренрасноrо». В I'лазах Пушнина
Шенырев фиrура более нрунная, чем Веневитинов, и ему

отводится первое место. «11з молодых поэтов немецкой шнолы, .........

читаем мы дальше, r. Ниреевсний упоминает о Шевыреве, Хо-
мякuве и Тютчеве. ИСТIIННЫЙ талант двух первых неоспорим».

В rлазах ПУUН{lIна Шевырев явно выше Тютчева.

!-\оrда в 1831 rоду, после смерти  lералянова,в l\locHBe воанинает

проент передать I-\афедру MocHoBcHoro университета Шевыреву
(ВUllрени lкеJJаниям Cal\IOrO Шевырева, мечтавшеrо стать драма-

TyprOM) и друsья наЧИllаIОТ хлопотать о нем, l1ушкин тоже прини-
мает участие в этих хлопотах. Он едет в Петербурr, «облеченныЙ"
БО всеОРУi:lПIе брани» аа Шевы рева,

5
11 пишет Плетневу письмо

с советом пол.деРrнать Шевырева: «8то была бы победа над универ"
ситетом, то есть над предрассуднаI\НI и вандализмом». !\оrда осенью

Письмо н Поrодипу от 1 июля 1828 r. n у ш н и н, Письма, т.ll, 1928,
стр. 52.

;: См. прим. на стр. 220.
а
llисьмо Н М. П. ПоrО)tППУ от 25 февр. 1829 r., ДаШR. Собр., ирли.

· ВОСПО ll1ПDrrияА. И. ПОДОЛIlIIСНОI'О, «Руссн. APXIlli», 1872, c'rp. 8Ы .
о
 !J 'CCl\.Архпn», 18S:l, Т. 111, Сl'р. 1 5.
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J832 rода Шевырев В08вратился в Рос ию,ОН в Моснве встречается
-с Пушниным снова. Об этой встрече мы узнаем И3 письма бар.
Розена к Шевыреву: «Я о вас расспрашивал Пушнина и узнал только,
что вы милы и Лlобезны по пре,.кнему+.

1 В 1833 rоду Пушнин в

«Мыслях на дороrе» дал Шевыреву очень высокую оценку, в 1836

rоду набросал для «Современнина» сочувствеННУIО рецензию на

«:Историю поэзии» Шевырева, отметив, кан особое достоинство IПlиrи,

исторический метод изложения; в том же rоду он вступает
с Шевыревым в полемику по поводу оцении I{ниrи Сильвио ПеЛЛИl\О,

тут же называя Шевырева «писателем с истинным талантом, кри"
тиком, васлужившим доверенность просв('щенных читателей».
Весною 1836 rода произошла и последняя личная встреча IIуш..
l-\ина с Шевыревым: Шевырев бывал у Hero в нвартире Нащокина,
rде Пушнин делился с ним своими сообrаiI-\ениями о «Слове о ПОЛН:У
ltlropeBe»; Пушиин был и У lllenbIpeBa, rде за ужином превос-
:ходно читал русские песни. Это было их последнее свидание.

2

1\ан видим, отношение Пушнина к «ЛIобомудраМI) БыIr.11 диффе-
ренцированное. На одном ПОЛIосе стояли Веневитинов и ОДI)евснпй

{как и Титов), на друrом НирееВСКIIЙ и Шепыреп (нан и М. п.

Поrодин). С первоrо взrляда мон,ет llоназаться странным, что нменно

нритиии, пользующиеся OPYi-l\ием немециоЙ идеаJJистичесноЙ фило-
софии, более Bcero привленали н себе внимание поэта, по Qro же

собственному признаНИIО «ненаnидеВIllеrо немеЦНУIО метафИ ИI\У».
Эта эаrадиа, однако, леrко разъпснится, еСJIИ мы В МОТРИМС 1вни-
мательнее в отдельные этапы и отдельные стороны этих ОТНОllIВНИЙ.

I\/IbI увидим тоrда, что эти внешне ровные и неизменные ОТНОluения

таят в себе очень сложные перрплетения ИН1'ересов. И Пушнин
и «лlоБомудры» мноrим обязаны друr друrу и в то же время по мно-
'i'OM Оl,азыпались непримирнмыми враrами.

Этот СЛОiННЫЙ переплет отношений «Лlобомудров» и fIушкину,
ноторый нисколько не поирывается вопросом о влиянии «любо-

мудров» на Пушнина или об их rРУПlIировне BOKpyr Hero, разъяснит
нам MHoroe в истории PyccH:oro «ЛIобомудрия» иак литературноrо
течения. В нем, пожалуЙ, мы найдем ответ и на J-\аЖУЩУIОСЯ про-
тиворечивость их литературной позиции. ЭТIJ, конечно, БЫJJа БОl tьба
.с Пушкиным, но борьба, идущая сложными путями, и: в ИСТОРl1че..
.с:ких обстоятельствах литературноЙ Жll3IlИ после разrрома декаб-
ристсноЙ революции создавшая почву для соприн:оснопенин и

сближен,ИЯ. Сам Пушнин в это время испытал нен:оторое влияние
эстетини мосновсних шеллинrианцев. Так, не случайно он напе..
чатал в «l\10CKOBCHOM Вестнин:е)} стихотворение «IIpopOH», придав
€MY там хара:ктерное заrлавие «Поэт.).

""

4

я уже rоворил о том, что поэзия Шевырсва по своему хара:ктсру
может быть разделена на три периода, что первый период охваты..

вает rоды творч ствас 1821 по 1824 rод, что второй период, самый
важный и основной для Шевырева, это ero поэтическая раБО'l'а
d825..........1831 rодов, и третий вся работа Шевырева после 1831 rода.

Этот последний период в раЗВИТllИ Шевырева"поэта. за реh1;КИМII

1 «РУССЯ. Архив,., 1878, Т. 11, М 5, стр. '7 4ts.
а л. М айкав, там же. стр. 331.
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Перепечатывая свои онтавы в «МОСНОПСНОМ I-IаБЛlодателе»,
Шевырев таи объясняет их происхождение: «...Н утомлен и pa8дpa 
жен был И8неженностью отечественноrо стиха и хотел этому про 

тиводействовать, снольно слабые силы мне позволяли. С послед 

ними звунами нашей монотонной МУ8Ы в ушах, я уехал в ИтаЛИIО...

Долrо не слыхал руссних стихов, ноторые памятны мне были тольио

своим однозвучием... Вслушивался в сильную rармонию Данта
и Тасса... Q ратился:к нашим первым мастерам, нашел в них силу...
устыдился изнеженности, слабости и снудости нашеrо COBpeMeH 
Horo лзына PYCCHoro... Все свои мысли и чувства об этом я выразил
тоrда в моем Послании :к А. С. Пушнину, нан представителю нашей

поэзии. Я предчувствовал необходимость переворота в нашем сти 

хотворном Я8ыне; мне думалось, что сильные, orpoMHble ПрОИ8ве 

;l;ения музы не MorYT у нас явиться в таних тесных, сн:удных формах
язына; что нам нужен больший простор для новых подвиrов. Без

этоrо переворота ни создать свое велиное, ни переводить творения
чужие мне назалось и :кажется до сих пор невозможным. Но я доrа 
 Iвалсятаите, что для TaHoro переворота надо всем замолчать на

нес:кольно времени, надо отучить слух публини от дурноЙ привыч 
ни... Та:к теперь и делается. Поэты молчат. Первая половина Moero

предчувствия сбылась: авось сбудется и вторая».
1

Итак, работа над онтавами для Шевырева была работой над

реформой PycCHoro стиха. Это была ПОПЫТRа выработать стих,
способныЙ выдержать БОЛЬШУIО идеЙНУIО наrрузну, стих, ДOCTa 
точно rибний для самых ра8нообразных оттеннов изображения
историчесних событий и человечеених cTpacTei1, стих противо 

стоящий :карамзинистсноЙ «Here однообра8НЫХ звунов, ноrда мысль

спо:койно дремала под ЭТУ меЛОДИIО и язын: превращал слова в одни

8ВУНИ». В этом смысле поучительно сопоставить шевыревсние онтавы

с ПУIlП{ИНСНИМИ.

Для Пушнина работа над онтавоЙ имела 8адачеЙ расширит,..
новой сrrиховою формоЙ PYCCHYIO строфину И поэтику.

Но возвратиться все ж п не хочу

R четырестопным ямбам, мере низной,
С rензаметром... о, с ним я не шучу:

ОН мпе невмочь. А стих аленсаНДРИПСRИЙ?
'Уж пе ero JLb себе я залучу?
Извивистый, ПРОВОРНЫll, длинный, снли"эний
:и с iналом даже точная змея; .

l'riие нашется, что с ПИМ упрcfВЛIOсь я.

ПУШНИНСI-\ие онтавы не восходят н итальянсним образцам; они

опираIОТСЯ на опыты таНIIХ онтав, существовавших в РУССI-\ОЙ поэзии

У Дельвиrа, онтавы HOToporo «!{ друзьям», нан это установлено

Б. В. ТомаШСВСRИ:\I, n РУRОПИСИ носят следы ПУШНИН:СI-\ОЙ правни,
2

и у }1{YROBCHoro, IН1ПI саuшеrоонтавами элеrПIО «I-Ia смерть HOpO 
левы Виртемберrсноii».

Пушнинсн:ие II шевыревсни:е онтавы Лlобопытны и своим теорети-
ч с:кимсопровождением об оитавах, во вступлении ли н повести,

пли в особом рассуждении. Взятый из традиции руссноЙ поэзии

ПУШRИНСНИЙ стих расширлет виды руссной ПОЭ8ИИ. Сами вольности

пуш:кинсних онтав рассчитаны на определенный rармоничеСRИЙ

1 «Мосн. Наблюдатель , 1835, ч. 3, стр. 5 сл.
а см. А. Д е л ь в п r, Полное собр. стихотворений, под ред. Б. В. То-

иашевсноrо, Л., 19Э4, c'rp. 471 
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фон, общий для руссной поэзии Toro времени. Мел-\ду тем, шевырев 

сиие реформы толы\o начинаются за этой чертой, они раuссчитаны на

подрыв самих основ общепринятой силлабо тоничес:кои просодии.
Шевырев тиро:ко вводит ритмичес:кие перебои или, :кан Tor aro 

ворили, смешивает ямбы с хореями:

Ливень, ветер, rроза одним ПОрЫВО I
В очи франиам пеистовые бьют...

Будет с тебя МОIIХ соировищ тленных...
Небу rрозил мечом 11 нанонец

Беrлым пятам оп ввериться реШИЛСfI...

110 пуще всех PaiiMOH,J; rневоы ТРСllсщет...

Он отназывается от симметричеСRоrо расположения муmсних
и женсних рифм в строфе.  TПушнина, нан и у Дельвиrа, по усло 
пиям рифмовии, онтавы начинаIОТСЯ попере lенното мужс:ким, то

}иенс:ким стихом, а Шевырев не тольио дает им «бесчиннейший раз 

ВОД», но вводит ПОрОIО дан{е даитиличеСI\ие рИф:\1Ы:
Иль блаrодать иебес хр аНIIТ от 30JI
Она ли пастушиа пасет и милует;
Иль потому, что не смиренный дол,
Снорей ropa rромами изобилует:
Таи 11 воЙны безумный произвол
Одних цареЙ rлавы мечом насилует;
А нащ быт низltlJ.Й, бедныfr педостопп,
ЧтоGы пленился им :корыстный .воип.

Нанонец, в случаях етолиновений двух rласных в стихе он DИДИТ

возможность элизий:

А в сердце иэм:енпину внивает хлад...

«Я YBepeH, пишет он об этом стихе в евоем рассуждении,
что веяний, нто хорошо прочел этот стих, то есть не сиандуя ero

по нашему обычаю, не заметил, что тут есть лишний слоr. Е и и

тут совершенно слились в один звун. Да не вменят мне иные этоrо
в ошибиу Йлп в то, ЧТО Н не y leJIсладить  oстихом. Н мо!' бы

еназать
А в rрудь измсннину впинает хлад...

110 веяний, СRольио нибудьпостиrаIОЩИЙ rаРМОНИIО стиха ита 

лиансиоrо, ВСЯRиfI, не испортивший совсем уха тоничесыим pa8Me 
ром, предпочтет первыЙ стих.. .» 1

Задачу sатеЯННО11 им метричесноЙ: реформы lIIевырев очень

хорошо сформулировал в своеЙ автоэпиrрамме онтаве: «Риф 
мач, стихом рОССИЙСl\ИМ неДОDольныi'I»

Современнин:и хорошо ПОНИ lали,что основное острие шевырев-
cHoro новаторства направлено против ПУШI-\ина. «Вас плеНЯIОТ
стихи Пушнина! Вы думаете, что ОНII воспитаЛIl поэтичесное чув 

ство на Русиl стыдитесы1 Они rлаДIiИ, ЗВУЧIILI, а это худо они

изнежили, расслаБИJIИ нервы вашеrо слуха I .Чтоu помочь этоЙ беде,
явится перевод ОсвоБОiнденноrо lIерусалима с шумом и сирипом

потянутся перед вами неслыханные Ol\TaBbI 1», тан ИРОНИ8ировал
БеJIИНСИИЙ. 2

1 Рассун\депие... «Телесноп , 1831, ч. 3, c'rp. 47'].
I  Телесиоп», 1835, (1. 27, стр. 14G.
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мыlIлениfI становились у «Лlобомудроп» НОIIСТРУНТИПНЫ:\I элементом

стпхотвореНllii.
Стихотворения, построенные таним образом, СЧIIтаIОТСЯ xapaH 

терноЙ особенностыIo ПОЭЗИII Веневитинова. Более Toro, найден 
ные у ПУШl-\пна «<Трп НЛlоч[t»), они приписываIОТСЯ ВЛИЯНИIО BeHe 

DlIтинова на П.УШНIIна, хотп общеизвестно ироничесное отношение

flУПlIПI:на н МОЛОДО:\lУ «JIIобомудру».
 lca дyTe:\I И:\lенно даппыli пид метафоричеСI-\оrо построения

СТIIХОВ И:\1ел у «ЛlоGО:\1УДРОВ», ПОПИДIIМОI\1У, более шпроное распростра 
пенпе. По Нр:J.i1пеi"i мере у Шепырева он представлен и полн е,

и llIIIpe, 11 пос.педовате.?1ьнеII.
Первое тан построенное стихотворение Веневитинова «Лlобпмый

цвет» датируется 1825 rодом. У Шевырева I t 1825 rоду относятся
два произведснпя, построенные эти:.! методом: «ЛПЛIlЯ п роза ) и

стихотворение в прозе «ДОМИI< сердца». Все они еще не наlцупали
математичеСl\И ясноЙ фОР IУЛЫпостроения, и метафорпчеСНIIfi l1ред 
метныЙ план уа-\е с cal\1oro начала перебивается планом прямых
рефлеНСИll п мыслеЙ. В «Лилии и розе» цветы СII IВОЛИLIIРУIОТHe 
ПИНIIОСТЬ и Лlобовь; все стихотворение посвящено разрешеН1-IIО BO 

проса, «HaHOlI же пз цвстов милее», и поэт философ ПрИХОДIIТ,
нанонец, н заНЛIочеНПIО, что милее Bcer'o сочетание ОСОIIХ. В «Дo 
мине сердца» обитаIОТ сестры: Надежда, ВОСПОi\lИНClнпе, Любовь
и Друн-\ба, и равновесие достиrается присутствием последней по-

друrи «Святоi-i Веры». Таново и перпое стихотворенпе Веневи 
тинова «ЛlоБИ:\1Ыll цвет», еще не достпrаlощее цельности построения.
По:эт разбирает цпеты неба: цвет лазури, цвет луны, цвет радуrи, 
все они пренрасны, но пренраснее Bcero цвет «молодоЙ денницы»,
Он с детства озарил ланиты неВIIН:НОЙ девушнп и

С тех пор он Dдвое стал мне мил,
Сей луч PYMflHoro рассвета.

Здесь нет еще решительноrо переI,Лlочения предметноrо мира,

эдесь оба плана сосуществуют, переплетаясь друr с друrом.

,
Дальнейшая работа над этим типом ли:ричесноrо стихотворения

привела н неI<ОТОрым отчетливым формулам переНЛIочения. «Две
чаши», «Четыре новоселья» и особенно «Эвуни» Шевырева дости 
rают на этом пути большой выразительности.

Особенно ЛIобопытны по своей стройности «Эвуни» Шевырена.
Для выран\енпя своих чувств люди пользуются тремя язынами:

цветами, словами и звунами. Однан'о живопись, рисуя преД!\IеТIIЫЙ
мир, не может выразить «души невыразимой». Поэзия TOHH бепна:

I10 MHoro ЧУВСТD 11 В сердце испытал

И IIХ не Mor изобразитр словами.

Тольно ЯЗЫI, звуков музына способна стать ЯЗЫНО:\l чувств.
В основе построения всех СТIIхотворений этоrо типа лежит He 

ноторый силлоrизм. Приеi\IЫ лоrпческоr\) мышления у «ЛIобомудров»
становятся нонструнтпвным элементом поэзии, и раЗВlIтие Э1'оrо

стихотворноrо типа шло по пути оrоления, уточнеНIIЯ, подчеrI<И 
вания НОIlСТРУНЦИИ, с целыо полнее и яснее выразить OCHOBHYIO
мысль.

Это и была нонструнция, рожденная в борьбе за «поэзию МЫСЛИ».

ЭТО И была поэзия, в ноторой «предметы теряют св()ю веществен 

ность; все }:nивое, сущее является одним приараном, тенью, обла 

:ком; все временно в ней, все MrHoBeHHO, :кроме одной мысли или
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чувства, над всем rосподствующеrо и всему д-аIощеrо душу, соrласие,

определенность, единство». J,. Предметный вещественный мир в поэ-

зии «Лlобомудров» являлся действительно ТОЛЬRО «:клавишами

чувств». «Сравнение в европеf1сной поэзии давно уже потеряло свое

первобытное назначение, свой первоначальный харантер простотыl
и необходимости, :каной дан был ему Омиром. Оно теперь, особенно
со времен БаЙрона, есть или выражение мысли, или иrра фантазии,
излишество рОСRОШИ поэтичес:кой», писал Шевырев в своей ра..

боте о Данте.
И все же эта форма лиричес:коrо стихотворения с:коро вследствие

лоrистичности cBoero построения, делаlощеЙ развитие стихотвор 
н<:>й мысли прямолинейно аллеrоричным, должна была быть оста-
влена. Ее первые ростни появились у «люБОI\'IУДРОВ» в 1825 rоду,
последние, повидимому, не позже 1827 rода. IfeCI-\ОЛЬНО стихотво 

рениЙ у В еневитинова и Шевырева, одно стихотворение у IIУШRина,
всеrда внимательно следившеrо 8а поэтичесной работой своих co 

временни:ков и использовавфеrо эту НОНСТРУНЦИIО едва ли не в на

честве эпитафии на смерть Веневитинова «<Три :КЛIоча» 1827 rода),
вот распространение этоЙ RОНС1'РУ:КЦИИ. Повиди.мому, дело было

в том, что, оrоляя самый принцип I\ОНСТРУНЦИIl с целыо яснее и

полнее выразить мысль, этот тип лиричесноrо стихотворения обед 
пял самую мысль, сводя ее до уровня неноей умственной заrадни,

разрешаемой стихотворением. Было нечто очень рассудочное
в этой :констру:кции, очень поверхностное, что-то от остроумия
светсной rостиной, от фИЛОСОфНII дамсноrо альбома. Не случаЙно
большинство этих стихотворений адресовано дамам или ДРУ8ЬЯМ.

Их идейный уровень вообще невысон. «Музына есть иснусство для

выражения чувств», «самым пре:красным цветном является соче-

тание розы и лилии, символов неВИННОСТII и ЛIобви» пот идеЙные
номпленсы этой ПОЭ8ИИ. Больших мыслей, ШllрОI\ИХ идей, спо-

собных подлинно волновать общество, здесь нет, да и: не может

быть: слишном ис:кусственноЙ онаsалась по;)тичесная :конструнция,

построенная на силлоrизме метафор.
Естественно поэтому, что преодоления нарамзинистсноЙ поэти 

чеС1-\оfl системы леrноrо музынальноrо стиха, OCTpoYMHoro пустяна,
тонной мелочи здесь не получалось. Более Toro, Cal\1a HOIlCTPYI-\ЦИЯ
силлоrизма метафор вела 1-\ тому же н дамсному альбому, н свет-

с:кой rостиной, на1-\ и леrRая поэзия нарамзинистов.
Шевырев всноре же пошел MHoro дальше в своих иснанинх

новых средств выражения.
Шевырев ищет единства «лиричесноrо стихотворения» теперь

в единстве образа лиричесноrо субъента стихотворения, освещаю 

щеrо воспринимаемый мир своим сознанием. Взамен метафОРlIче 
С1-\ОВ эаrадни-аллеrории он соадает лирпчесние стихотворения,
основанные. на прямой речи, даIощеl1 воsможность по самому CBOel\IY

с.уществу пользоваться elo Hal{ фОрМОIО для харантерИСТИI-\И ПОЭТИ-

чеСJ-\оrо субъента этой речи.

ЛпрпчеСI-\ИЙ субъент I{aH OCHOBHOti элемент стихотворения
это одна иs. важнейших особенностей романтичесной ПОЭТИI-\lI «ЛIО-

БОl\tlУДРОВ), Отнаsаться от I-\ОТОрОЙ означало бы длн НИХ отна.

заться от cal\loro смысла их 1l0этичесноЙ систе lЫ.

1 с. Ш е в ы р е в, рецензип на «:Манфреда» Байрона, «:J'10CH. Вести.»,
1828, ч. 10, стр. 58.
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о ero стихах 1829 rода друзья отзывались таи: «Твой стих

шаrнул далено вперед, и мысли больше. На:кая то:кратность, мно'"
rозначительность, сила. Поздравляю. Но Христа ради не TO 

ропись. Чуть не доволен выражением, остановись и выправляй.
Ты всеrда с:корей бежишь н нонцу. Это приметно и теперь. А :как
нончишь, на старое возвращаться и снучно И oCTalется] HeCOBep 
шенное». 1

I{ратность, мноrозначительность, сила и, нонечно, медлен 

носrrь, то есть сосредоточение внимания не на музынальиой леr 

ности rармоничесноrо стиха, а на ero идейном содержании, вот

оснопное, чеrо добивается Пlевырев. И вот любопытно, нан резно

меняется размах и rлубина идейноrо мира Шевырева. На смену
ходячеЙ морали ero ранних од и иrрушечной философии метафори 
чесних стихов приходят новые идеи, заимствованные из арсенала
немецноrо романтизма и переросшие, нан и литературные теории

Illевырева, в rлубоное ощущение истории, харантерное для pyc 
CRoro общественноrо сознания 20 30 xrодов.

Сначала это человен нан снрещение начал небесноrо и

8e IHoro, в дуализме мира призванныЙ синтезировать матеРИIО и

дух в своем духовном творчестве. В «Силе духа» этот человен,
упидев однажды пренрасныi1 мир неба, «минутный вечноrо сви'"

детель», BCIO CBOIO жизнь стремится н этому небесному свету и

в силах cBoero духа находит средства общения с этим возвышен 
ным миром. В различных вариациях мы встречаем этот идейный
номпленс и в <<1\lудрости», отнрывающеЙ пути н этому синтезу,
и в «Преображении», дающем романтичесиое обоснование боже...

cTBeHHoro происхождения иснусства на примере Рафаэля.
Это романтичесное тяrотение н потусторонн'ему миру нашло

себе отражение и в лирине ночи, едва ли не впервые в руссной
поэзии передававшей известный поэтичесний НОМП.1IеhС немецноrо

романтизма. В трех стихотворениях, посвященных ночи «<Стансы»,
«Ночь» 1828 r. :и «I-Iочь» 1829 r.), Шевырев начинает разрабаты 
вать эту специфичесную поэтичесиую тематину именно в том плане,

n нотором она позднее раснрЫJIась в поэзии Тютчева и Фета.

I оrда безмолвствуешь, природа,
11 дремлет шуыIыыi твой fIЗЫIi:

Тоrда душе моеН свобода,

Я слышу в неЙ ПРИЗЫВllоit l\ЛlIН.

Живее сердца наслаждеНЬR,
:И мысль возвышенна, светла:

Нан будто в MlIp преобраШСНЬJ1
Душа из тела перешла.

Шевыревсная ночь противостоит ДНIО, наи мир отрешенных
чувств, мир возвышенных, светлых мыслей, освобожденных от

дневных забот и труда. Ночь для Шевырева это отнрытое слия 

пие человеиа и мира, разrовор с ПрИрОДОI':'I, интуитивное прониn 
новение в MIIPOBYIO тайну.

JICRCIIO созерцает взор,
11 о все душою дозреваешь:
Таи часто сердцем понимаешь
1IeMoro друrа разrовор.

1 Письмо М. п. Поrоди:на н ШевыреDУ, М 21, от 27 lIIIDаря: 1830 r., Архив
Шевырева, rПБ.
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Еще один шаr по ЭТОМУ пути и начнется раснрытие души

природы, создание неI\ОТОрОЙ мистичесной носмоrОНИll

Про древппй хаос, про родпмый...

Шевырев этоrо шаrа не сделал; по этому пути пошла лирииа

ТIотчева, разработавшая эту поэтичеСНУIО тематину полней, rлубrне
и равносторонней.

Для читателя 20 xrодов, имевшеrо очень смутное представление

о Новалисе, тема ночи звучала еще и друrой своей стороной. Это
была лирина изощренных эмоций, чувственноЙ стихии, безудерж"
ных ощущений, :каних до «Лlобомудров» руссная поэвия не знала.

Друrой ИЗЛlобленной идеей Шевырева является бессмертие
мысли, переживающей вена и поноления. Мысль не просто слетает

с небес на rлаву боrоивбранноrо rения, снорее человен до.

рабатывается до нее, отдавая ей BCIO свою живнь. Тольио мысль,

выращенная на «сонах жизни», воплощенная в rениальном соада.
нии или высоиом подвиrе, становится бессмертна. В этом смысле

мысль надисторична, не подвержена аабвеНИIО; велииие проивве.

дения прошлоrо, переживая ряды понолениЙ, не поддаIОТСЯ влия.

нию времени. Танова, например, ero «Мысль».
В этом действительно «замечательнейшем стихотворении те.

:кущеЙ словесности», :кан отозвался о нем Пушнин, Шевырев достиr

высот подлинной, первораврядной, неподдельноii по::>вии. В сущ..

ности, вся поэзия Шевырева, нан и ero литературная теория,
поэзия мысли нан таиовоЙ, поэзия природы и: механивма чело.

вечесноrо мышления и ero исторпчесной судьбы.
В t829 {'оду Шевырев попал в Италию, страну моrил и памят.

нииов, и здесь MHoro раа по равным поводам выснавывает в стихах

свою ИВЛlоблеННУIО мысль.

Велииие произведения человена не умирают, не l\fOrYT поrиб 

нуть, они бессмертны, танова их особая природа, утверждаэт

Шевырев. Ero «Стансы Риму» эпитафия мертвому ropo;J;y анти:ч"

Horo мира, аанончившему своН ИСТОрllчесниЙ путь. rород пал,

рассыпалась мировая империя, все отошло в область истории.
Но древниii Рим еще существует, ero веЛIIние памятнини продол-
жают жить п поныне, «rениii времеНИ/) принес их «в дар веч-
ности» .

Суд времен для Шевырева не случаЙный суд. l\lысль, воплq,.
щенная «в создании иль ПОДБиrе высоном», неизмеримо выше Bcero,
что ее онружает в момент ее создания. I-Ie случаiiно храмы Пе-
стума едннственные сохраНИВlпиеСfl паМЯТIIИНИ исчезнувшеro

{'орода. Не случайно недр l\IЫСЛИ перерастает трупы царств. Не

случайно  rениiiвременп щаДllТ веЛllние паМЯТIIПНИ J1.peBHero Рима.

Все они высшие ПРОЯDлеНIIЯ человечеСНОI'О духа, 01l1I воплощают
в себе самосознание своеЙ эпохи, они ЯВЛЯIОТСН апофеОЗ0М создав-
шеrо их народа. Здесь ИСТОРИI\о ли:тераТУРIIыевзrЛfIДЫ Шевырева
самым тесным образом смынаlОТСЯ с ero поэтtlчесноЙ тематиноii.

В этой идеалистичесноЙ нонцепции истории нультуры нлюч

И понимаНИIО поэзип Шевырева. В сложном О'l'пошении иснусства
н отобраiI\ае .rой IlМ деuстI3IIтелыIстII на ДОЛIО иснусства ЛОiНIlТСЯ
  дaча )Аонести до fIОТОМНОВ свое время:

Равно поэт D себе спасает nремя,
ПОl'l1uшее Hallva<;.tlU ДJIН  :Юi\1Jlll...

(<<[lе{)а'Н:rпалt UЗЪLс}штеJ1,я.м.»)
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Именно поэтому поэзия Шепырепа IН1.И;\fенее отвлеченна среди
поэаии руссних «любомудров». Абстрантная трантовна внеистори.'
чес:ких тем истины, добры и :красоты, своеобрааный эстетизм идей,
лежащий в основе поэтичесноrо мировоззрения Веневитинова,
для Шевырева толь:ко временный этап ero творчества, пройден 
ный им в 1825 1827rодах. Внеисторичесная :космоrония, ЛИРИНD
романтичеСRоii ночи и ее переживаний для Шевырева тольно част 

ная, не основная тема.

Историчесное чувство уводило ero R общественно политичесним
проблемам современности, правда, в их романтичес:ком освещении.
Национальные идеи Шеллинrа об историчес:кой роли и назначении

народов, леrшие в основу ФИЛОС09с:ко историчеснойарrументаЦИI1
paHHero славянофильства, нашли себе яр:кое выражение и в поэзи 

Шевырева. Ero итальянс:кие стихи полны сопоставлений с Россией.

Италия для Hero страна моrил и памятни:ков, страна, уже CBep 
шившая свое историчес:кое назначение, в 1'0 время :кан Россия

вся еще в будущем.
'

в стихотворении «Тибр» он противопоставляет УВ:КОМУ, тесному,

мутному Тибру широную мощь Волrи. воплощения широ:кой Poc 
сии, моrучеrо, молодоrо народа. В этом же стихотворении Шевы-,

рева отразились и последние ero «своБОДОЛIоБивые» настроения.
Он с сочувствием подчернивает, что в мертвой JtIталии единствен 
ным представителем славы остается «свободный, нес:кованный» Тибр.

Ero «Форум» это плач по задавленной демо:кратии древнеrо
мира. В ero «Ромуле» отразились мысли Шевырева о нонституции.
В этом смысле поназательна речь стари:ка Фаустула этрусс:коrо
жреца и носителп народной мудрости, отражающеrо ваrляды ca 

Moro Шевырева. В :конце 2 roдействип Фаустул обращается н Po 

мулу, иабранному царем HOBOrO rорода:

Суди лишь Миром; Миром эло Назпи.
Се :Мир перед тобоЙ совет lIз6РаПIIыii:,
СтарейШIIНЫ соrрашдане ТВОII!

Да будет l\lир незыблем, непременен I
Свой разум правь по разуму ero.
О царь и: :Мир! СеЙ rрад храненье паше.

1Iад ваМII он: днесь сопряrптесь нлятnоЙ

Друr друrа II Ему, перед боrами.

Под словом «l\fпр» (Mip) Шевырев понимал парламент. В ero

дневнине мы находим запись: «у нас для сената представителыIrоo
rто есть парламента] есть пренрасное слово «Mi р», существующее'
у простых нрестьян».

Тан ПОЭТIIчеСI-)ап тематина Шевырева тесно переплетается с ero

псторино-лптературными и общественно tIолитичеснимивзrлпдаМII.
Пlевырев поэт неотделим от Шевырева HplITlIHa, 0'1' Шевыре13а-
'lоеоретина.

G

в ПОИСI ах новых фор:\{ идейно-насыщ eHHOrO стиха Шевы-

рев нан поэт шел во второЙ половине 20 xrодов своим особеННЫl\I,

индивидуальным путем путем энсперпментатора, сти:ховоrо раз 

ведчина. Он MHOro переводил lllпллера не столь:ко для сооВ-

щения руссному читатеЛIО произведенпii немеЦ1\оrо поэта, СНОЛ4.liо

Аля Toro, чтобы на ЧУi-КИХ произведениях (вырванных 'l'eM саМЫ.\1

иа жанровых норм родной литературы) дать образцы большоrQ
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ритмичесноrо ра8нообра8ИЯ, расширить раМI\И общепринятоrо
позтичес:коrо Я8ына разrоворной речыо

2
и т. д. У Hero есть при

зтом 1'1 rармоничесние стихи, и ЛIобопытно, что именно они одно время

ошибочно приписывались Пушнину.
3

IIaM сейчас очень трудно восстановить подлинное 8вучание ше 

пыревсной речи во всем ее объеме, однано ее харантерные черты
уловимы осязательно. Полемизируя с традиционной ритори 
ной, Шевырев особенно нападал на rладность, плавность ПОэтиче 
сноН речи. «А отрицательные достоинства язына, писал он R

1827 {'oдy, нановы суть: rладность, плавность и пр., о ноторых
давно твердят нам наши риторини, стали уже неотъемлеМОIО c06 
ственностыо и посредственных поэтов и едва ли наНОЙ Нl'Iбудь
строжайшиЙ учитель рИТОрИI-\И найдет в них хотя десятон стихов

в пример неисправностей слоrа! 'Честь и слава нам! Мы стали ВЫШt;

своих РИТОРИНI).4 В друrом месте 011 замечает: «Он [БаратынсниЙ I
принадлежит I-\ числу тех руссних поэтов, ноторые своими успехами
в маетереной отделне стихов иснлючили чистоту И rладность слоrа

из числа важных достоинств поэзии».5 Чистота и rладность слоrа, 

нраса и {'ордость нарамзиненой поэзии, пеличаfiшие враrи Шевы 
рева. «УТIОНПIИНИ», «rлаДIIЛЬЩИl\И» вот ero терминолоrия. «Ох, YJf 
эти мне rлаДIПlе стихи, о ноторых тольно что И rоворят наши

УТIОiННИНИ! Да, их эмблема YTIor, а не лира», писал он однажды
А. В. Веневитинову.

6

Свои стихи ОН прямо называет «тяжелыми», «жеСТНIIМИ», и это

ПРИНЦIlпиальное ero устремление. Он цаписал однажды Поrодину по

поводу cBoero «Послания н ПУШI-\ИНУ»: «Ты ааметишь, Moa eTбыть...

иноrда жестность, но я достиr бы цели, если бы она ИСНУПIIлась
силой». '1

Поrодин, не отличавшийся особой принципиальностыо
своих литературных BI-\YCOB, ответил ему: «За силоЙ и мыслыо ты

не rоняйся: по моемужертв быть не' должно. Что сильно, то может

быть и rладно, и одно достоинство друrому не мешает, одно на счет

друrоrо не должно обижать». 8 И этот отзыв ВЫ8вал сильное раздра
jпение Шевырева. «rлаДI-\ое не мешает силе: Эх, вы, rлаДИЛЬЩИl\иl
Да долrо ли это будет? Да все мое послание написано против rлад 

них стихов и еще вам они не надоеЛIlI Да отчеrо муснуловатап

руна боrатыря не rлаДI-\а? Да в чем вы разумеете rлаДI\ОСТЬ? 
Цезуру- сдвиrаю. О ужас! Quo usque?. Надо, надо вам {'реметь
с нафедры стихами Данта, чтоб вы поняли ИСТУIО rаРМОНИIО. 110

1 Ср., например, паУЗНИRИ: «Но труд вознли: выаывают на бой в стих.

«Четыре вена» (перевод из Шиллера "Dle Vier Weltalter»). '«Мосн. BeCTH. ,
1827, ч. 1, стр. 164 166,rде новаторство вызвало диснуссионную СНОСНУ
:М.. ПОl'одина.

2 Ср. (iВаллепштеЙпов лаrерь в ero переводе (<<Мосн. Вестн.», 1827, ч. 7,
стр. 137 148,и ч. 8, стр. 3!! 1 З55),с любопытным примечанием о rрубости
выра}нениЙ (отдельпое изд., М., 1859). О сознательности и теоретичесном аlIа 

чении этоil: работы см. в ero «Рассу}ндении об онтавах)), rде «оБЫННО!Jенныii
простонародпыц разrовор», унладываем:ый в стихи, мотивировал и лруrое

новаторст.но Шевырева введение элизиЙ:, например: «что ВОlIП один, то лаrерь
весь»  ТелеСI\оП», 1831, ч. З, crp. 475 476).

3 Стихотворения «Цыr'анНа» U «Цыrансная плясна»  .СМ. «Современнин t
{862, январь, стр. 349 350,п «РУССН. Архив», 1R76, .N'2 10, стр. 205.

tI О Рецензии на «Собр. Новых РУССRИХ Стихотворений , MOCH.Вестп.)
1827, ч. 6, стр. 445 446.

:i Обозрение руссной словесности за 1827 1'., «МОСН. Вести.», 1828, ч. 7,
стр . 7 1 .

· :М. Б а р с У н о в, Жизнь и труды Поrодина, Т. 111, стр. 75 760
7 ПИСЬ}IО н :М. п. ПоrОДIТfJУ от 3 денаБР!l18ЗО r.,.N!! 37, Дашн. Собр., ИРЛИ.
8 Письмо от 25 января 1831 r., N2 2, Архив Шевырева, rПБ.
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беэ воснлицаниЙ, твое письмо меня опечалило, ибо я вижу, ЧТG
наши мыСли идут врознь».

1

Проrрамма шевыревсноrо стиля заНЛIочалась в отназе от caMO 

стоятельноrо значения стилистичесних проблем. Стиль должен быть

подчинен мыли,, и чем лучше, полнее, точнее он эту мысль выра
жает, тем лучше «...Ниноrда с древними мы не сравнимся в точности

выражения: у них рифмы не было Мы ей MHoro жертвуем; потеряли
в Отношении н живописи, но выиrрали муаыной. В08ьми нав HeMeц 

ной поэзии выражения, разбирай Шиллера и reTe, на веяном шаrу
будешь находить бессмыслицу. Там цветы rолоса, 8ВУНИ живо 

писуют И проч. Это все, правда, нашему языну противно... Точность,
определенность, живопись суть непременные, первоначальные свой 
ства нашеrо ЯЗЫRа, ноторых нарушать ненадобно».2 Не имея caMO 

стоятельноrо значении, вопросы стили в поэтине Шевырева раз 
решены неrативно: «Три строrих заповеди для слоrа, ПIIсал
он в дневнине:  )не пиши против rрамматини (правильность
и чистота все то же 1е mot correet), 2) не пиши против смысла

(СIода и ясность, и определенность, и нратность, и сила: все это можно

назвать одним словом точность 1е mot propre), нанонец,

3) не пиши против приличий общества (блаrородства: это своЙство

относится н писатеЛIО, нан н человену светсному, обществу принад 
лежащему). l:..Iетвертая заповедь отдается па волю nсяному и ecrrl:>

положительная: пиши пренрасно. Соблюдение же первых трех необ 

ходимо для наждоrо хорошеrо писателя и основано на том, что

наждый писатель должен знать свой ЯЗЫR, иметь лоrину и быть

человеном обl.цественным. Писать нрасиво антинварию не велишь

насильно. Всяному человену, входящему в общество, можно

поставить правилом: будь опрятен, не странен в одежде, rовори

пристойно; но нельзя ему велеть: носи булавочни бриллиантовые,
рубашни из батиста, сунно в 50 р. аРШIJН, лорнет золотой». 3

ШевыреВСRие правила для елоrа в сущности самые общие
п самые ШИРОНlIе правила, потому что слоr для Hero тольно.

одежда мысли; посылая онтавы в Моснву, он реномендует Поrо 

дину: «Да читай их просто, не снандуя, а нан читаешь прозу, тольно

выражая смысл».4 Он выступает против МУ8ынальной плавности

пушнинсноrо стиха, тан нан ему нажется, что изящество выражения
не вснрывает, а ааслоняет мысль.

Тяжелый стих Шевырева это попытна дать стих «rолых и

простых мыслей», это попытна ренонструнции всей поэтичесной
системы в целом. Современнини отмечали в стихах IПевырева их

особый антиэстеТИ8М, их шероховатый язын, ноторый бросался
в rлаза, задерживал на себе восприятие. Тан, 1'1. Дмитриев отмечал

нрайне резние ПР08аИ8МЫ альбомных стихов IПевырева сравне"
ние деВУПIНИ с ее уборной, употребление слов «пыль», «мусор», «BЫ 

метать» .

Таи выметаете и ВЫ
ИЗ иабинета чувств душевных
Пыль впечатлений eiHegнeBныx
И мусор ветреной молв .

1 Письмо н Поrодпну от 15 марта 1831 r., Даши. Собр.) ирли.
2 Письмо И Поrодину от 6 марта 1830 r., Даши. Собр., ИРЛJ1.
3 Дневпии, том поступления 1828 r. ЗаПИСЬ без даты (приблизительно

апрель 1830 r.). .Архив Шевырева, rПБ.
4 Письмо от 15 марта 1831 r., Даши. Собр., IfРЛII.
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«Должно признать, заметил Дмитриев, что это слово [MY 
сор] есть совершенное блаrоприобретение нынешних молодых

поэтов. Я даже не слыхал об нем до тех пор, пона на старости
не нупил дома».

1

rp. А. и. Лаваль (впоследствии Носса:ковсная) обратила вни-

мание на обилие нрови и ран в стихах Шевырева 1828 rода.

Булrарин, имевший особые счеты с Шевырепым нан: нрити:ком,

MHoroHpaTHo писал о ero стихотворениях, придираясь н словам,

вснрывая общепринятые в 20 e rоды поэтичесние условности,
а rлавным образом нападая на язы:к, на словесную наrроможден-

ность, нанрученность образов и сравнений, являющихся, по выра-
жеНИIО Ниреевсноrо, результатом «боrатства мысли». Вот неноторые
примеры. приведенные Булrариным:

Что з"rоиз r есть пеРВЫII напитал,
Ero Ломбард в моеЙ душе бездонной...

(((.Журналист и злОЙ, дух'!)

Чернила растворив пасмешноii ядовитой...

( Там. JlCe)

Нлей..меный убийца 'у береrа сидит...
( ((.Наuн. )

Лишь изредна нскра из темных очей

Мельннет и осветит ресницы...

(Там 31се)

О стихотворениях «Мысль» Булrарин острил: «В rлаве зерно 1
у зерна рамена, из зерна недр, под :кедром черви времен,
трупы царств без сил, миллион моrил, I\'IИЛЛИОН нолыбелей и HaHorI 

то истлевший» «убийственная поэзия».2 О «Таинстве Дружбы» он

писал: <{Стихотворение соиздателя l\tlocHoBcHoro Вестнина, r. Шевы"

рева «Таинство дружбы», есть образец IIЗЛИЯНПll paccTpoeHIIoro вооб..

раiНения и свихнутоrо внуса. Автор rоворит, что друr сделал ему
в сердце р а н у, и проводит время, смотря через эту сердечную
с:кважину в сердце, чтоб узнать, что там происходит, и чтоб тотчас

привесть в ПОрЛДО1\ дела сердечные, ноrда они расстроятся. ПО/Еа 

луЙ, нто нибудьвыдумает еще снважину в rолове! Это было бы
даже полезнее, ибо чрез эту снважи:ну l\IOj}\HO было бы наПОЛНIlТЬ

пустоту».3
Это наrромождение образов и сравнениЙ, ПОЯВIIВIlJсеся у Шевы 

рева в поrоне за насыщенным стихом, «аНТIIэстеТIIчесииii» хараитер
этих обрааов, резнпе прозаИЗl\IЫ ЯЗЫ1\а, все это, новечно, было

направлено против плавноЙ II ясноiI ПОЭ3IIИ и по существу OTI-\рbI 
вало дороrу для БенеДИ1\'fопа.

4 11 пеС.:1учаi1но Бенединтов ВОСПрlIIIИ 
мался совремсннинами (и: Шевыревым в том числе) нан «по;)т мысли».

То, что у Шевырева явилось внешним выраiI-\снпем действительно
философсной ЛПРИИИ, что было орrаПI1чесни связано с повоЙ поэти 

чесноfi системоЙ, заставляло исн:ать за словеСНОlI наrромождеll 
IIОСТЬЮ Бенединтопа большие философсние обоGщеНIIП.

.Старина и Новиэна , НП. 12, 1\1:., 1907, стр. 3З1 ЗЗ2.
 CeB.Пчела , 1828, ом 58, 15 мал.

а «Сын Отечества и  CeB.Архив:>, 1829, т. 1, N!! 3, стр. 180.
I

Ср. работу о БенеДIIН'fове JI. я. r и н э б 'у Р r D Нllиrе .Стихотворе-
ППП lJенеДИНТОllё1», БОJIЬШi:tfl серия (j:БиблиотеIOI поэта..
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ИСНЛlочениями, являет Rартину полноrо падения ero поэтичесноrо

J,арования.
Самое выступление Шевырева в печати относится н 1820 rоду,

ноrда Шевыреву еще не было четырнадцати лет. Он был в это времл
поспитаннином Университетсноrо блаrородноrо пансиона, и ero
стихи целином otparI- аютхарантерное для пансионсноrо воспита
нип мировоззрение.

Он пишет самые заурядные оды, послания, элеrии, пронинну 
тыIe ходячей моралыо, любовыо :к добру и преарением н злу, про 
славлением дружбы, релиrии и мирной, честной жизни, отрешен 
ной от сует большоrо света.

Ero ранние вещи чаще BCcrO имеНУIОТСЯ rимнам:и: rими релиrИIl,
rимн BocHpeceHы,, rимн солнцу и т. д. По существу это типичные

оды на отвлеченные темы или на случай, прониаанные дворянсноii
моралью, успешно внедряемой в воспптанни:нов Уни:верситеТСНИ:\1
пансионом. Все это заурядная мораль, заурядный ВО3ВЫI.uенныЙ
Я8ЫН, «парение чувств», натянутость, надутость, искусственность

умирающеrо стиля.

Менее харантерны для paHHero Шевырева элеrии, но и они по 

священы той же ходячеЙ элеrичесной тематине семнадцатилетних
Iоношей, над :котороЙ позже та н: 8ЛО издевались и «..l1Iобомудры», 11

Нюхельбенер, и сам Шевырев.
В 1823 {'оду Шевыреп сошелся с нружном Раича и с «любоыуд 

рами». Занятия не!\lеЦl\ОЙ философиеЙ и поэзиеЙ и теоретичесние
вопросы литературы, несомненно ааНlIмавшие УI\IЫ литературноi""
молодежи, уже очень сноро сназываются на ero стихах. ВмеСТIJ

переводов И3 Руссо, появляются первые ero переводы И8 Шиллера
и rердера, а ориrинальные стихотворения меНЯIОТ жанровое лицо.

В 182[1 rоду Нlохельбенер написал свою извеСТНУIО статыо
об оде и элеrии. Для Нlохельбенера (нан и для друrих литераrrОрОD
денабристов) ода стала не столы-\o ПРОИ8ведением высоноrо жанра,
снольно произведением высоной, серьезной темаТIП,И. Именно в этом

общность взrлядов eI'o и «любомудров», именно это давало B03Moa  

ность ему выпуснать «l\1немозину» совместно с В. Ф. Одоевсним.
История шевыреВСRИХ од наrлядно демонстрирует, нан ода

постепенно теряла свои жанровые прианани и становилаСh в один

ряд с друrими стихотворениями, наследнинами друrих жанров,
в :качестве стихотворения на значительную и серьезную ТСМУ.

I{ 1825 {'оду относится шевыревсное «Н есмь», по CBoe11 {'eIIea 

лоrии TOj-не восходящее :к оде, 110 уже не воспринимаемое нан ода.
Это стихотворение с 8аостренноЙ философсной тематиноi1, прuиз 
ведение «внежанровое».

В этом смысле ЛIобопытен у Шевырева «Н аин», написанный

в том же rоду. По традициям cBoerO стиха (чередование четырех 
и трехстопноrо амфибрахия) и по своей СlожетноЙ ОрI'анизован 
ности «Наин» восходит :к жанру баллад, перенесенных на PYCC1\YJO

почву Жуновсним. Однано жанровые признани баллады предста 
влены в «Наин )тольно нан рудименты жанра: баллада есть лиро 

эпичес:кий жанр, а эпоса в «Наине» нет и помину. Это лиричесное
стихотворение, посвященное душевным переживаниям байрони 
чесноrо rероя. }t"'i!\acHoMY величию переживаний братоубийцы co 

ответствует и возвышенный словарь стихотворения.

Рудименты прежних поэтичесних жанров очень ясно видны еп(е

в ero стихотворении «ПеР LIЙвечер по изrнаllИИ: Aд -?  д >-. БОJIеu

с. rI. Шепыреu' i.:  :':; -.
-
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раuних вариантах это стихотворение имело еще подзаrОЛОВОR «Дра..
'1атичесний отрывон» : это сплошной монолоr Адама, дважды пре-
рываемый .типичными сценпчеСНИl\ПI ремарнами.

ЛиричеСI\ое стихотворение HOBoro типа имело образцы и в за-

падноЙ именно в немецной романтичесной поэзии. Ванненродер,
Новалис, Эйхендорф в своих прозаичесних произведени:ях создали
особый тип романтичесноrо rероя, выражающеrо время от времени
свои настроения стихами. Танов Iilосиф Берлинrер, танов rенрих
фон Офтердинrен, танов rерой «Дневнина бездельнина» Эйхендорфа.
Создание поэтичесноrо лица, лиричесноrо субъента в таних произ 
ведениях было облеrчено до нрайности: в самом тенсте повестей

были заложены мотивировни произнесения TOrO или иноrо лири 

чесноrо монолоrа. 1 В этой ПОЭ3ИИ мы найдем и ремарни и объяс 

нительные подзаrоловни, ориентирующие читателя в стихотворном
тенсте (ср. «Портреты живописцев» Ванне:нродера, переведенные
Шевыревым). У Шиллера и reTe тоже мо,нно наЙти немало образ 
цов для ориrинальных руссних романтинов. И все же, думается,
было бы rлубоно ошибочно видеть в РУССНОМ: лиричесиом CTIIXO 

творении одно лишь эападное влияние.
СамыЙ жанровый термин «лиричесное стихотворение» появился

позднее. В 20 e rоды «лиричесное стихотворенпе» не имеет ни

имени, ни рода. Веневитинов и Шевырев называют ero просто «пиеса»,
то есть вещь, произведение. Очень часто ero называIОТ «СТIIХО 

творение», то есть произведение в стихах, самое общее и ничеrо

не rоворящее определение: тан, например, Пушнин обозначает ше 

выревсную «Мысль». В протонолах Общества Любителей Россий 
сной Словесности и на обложнах журналов употребляли те же

термины: «стихотворение,) или «пиеса». Отдел «Лири:чесних стихо 

творений» мы встречаем тольно в «Мнемозине» (ч. IV, оrлавление).
Но общеупотребительным понятие «лиричесноrо стихотворения»
становится значительно позднее в нритине 40 xrодов и в исто 

рии литературы во второй половине XIX вена.

В поэтине нарамзинистов внешний мир рассматривался, по

выражеНИIО Н. М. Нарамзина, нан «зернало души». Таи, часто в эле 

rиях разнородные нартины природы мотивированы разными ощу-
щениями лиричесноrо rероя. В системе «Лlобомудров» природа, по

выражеНИIО и. В. Ниреевсноrо, «лишь нлавиши для струн
сердца». Переходы предметноrо мира в лиричесном стихотворении
должны вызвать в читателе стройные переходы мыслеЙ и чувств.

Сопоставления предметных словесных масс у «Лlобомудров» по 

этому метафоричны. 1Vlетафора, сравнение им необходимы нан: пере-
воды рельсовой стрелни. Тан, у Веневитинова в «Трех розах» опи 

сываIОТСЯ роза цветон,утренняя заря и девичиЙ румянец. В «Трех
участях» Сопоставляются судьбы rосударственноrо MYi-на, поэта

и рядовоrо, беспечноrо юноши. «Н изображеНИIО Урании» предста 
вляет метафоричесние звезды поэзии, надеiНДЫ, Лlобви, дружбы
и душевноrо счастья.

Поэтичесная мысль, связываясь с лиричесним субъентом, ста-
новилась под знан философсноrо раздумья. Приемы лоrичесноrо

1
Ср. ниже ПРИМ. н шеnыревс:nим персводам из Ва:n:nенродера (стр. 218),
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Тем интереснее проследить, нан: отнесся н шевыреВСI\оi1 рефl)Р IС
сам Пушнин.

Об отзь вахПушнина мы У8наем из переписни друзей Шевырева.
«Пушнин очень доволен, но, решительно не любя Тасса, умоляет
тебя приняться за Данта». «Мне надо написать н нему умное и боль 
шое письмо» rоворит он, но, ночевой, я таи не привыI\ еще
н оседлой жизни, что не знаю, нан и НОI'да приниматься за дело»
сообщил Шевыреву Поrодин. 1

Шевырев писал об этом Соболевсному: «Пушнину понравились
МОII онтавы, но он просит не переводить Тасса, HOTOpOI'O не любит». 2

Соболевсний, повидимому, получил еще дополнительные CBeдe 
ния о пушнинсних впечатлениях, потому что отозвался: «Чья вышла

правда? Моя! Шевырев, переводи Ариоста, а не Тасса, или переводи
Данта; и Пушнин то ж толнует. Эна охота состязаться с Раичем и

mИШНОВЫ fи Моснатильниновым и МеРЗЛЯНОВЬП\f». 3

J\t1ежду тем, н Шевыреву поступило еще одно сообщение о пуш 
RИНСRИХ впечатлениях. А. В. Веневитинов, HOToporo Пlевырев
просил информиропать ero, «что будут rоворить», и С ноторым
поделился своими соображениями об онтавах, сообщил Шевыреву
 !I: aBrycTa [831 rода: «Я пишу нняrине, что здешпие литераторы
MHoro толнуют о твоих онтавах. Весь же Hpyr этих ввелином rраде

Царсном Селе состоит И3 Жуновсноrо и Пушнина (мановни нашеrо

Парнаса). Последний тебе MHoro нланяется и 6лаrодарит 8а твое

мне неизвестное н нему послание, на ноторое он тебе непременно

будет отвечать, нан СНОрО протрезвится от своей свадьбы. Впрочем,
rлядя на ero МИЛУIО жену, он, мне нажется, еще долrо будет пьян.

В рассуждениях /-не онтав ОН уверяет, что эта статья возбудила в нем

тьму новых мыслей и желаний; но что, несмотря на то, он непремен 

но войдет в неноторое состязание с 1'06010 4
И тебе же самому предло-

жит свои возражения».
5

Нанонец, осеньiо (1832 rода Шевырев вернулся в Моснву, и уже
первые встречи с Пушниным обнаружили, что дело вовсе не в Тассе.

Встреча венрыла принципиальные paCX07-ндения по вопросу о cyдь 
бах pyccHoro стиха. «Восстает против моих ЭЛIl3Иll», сообщил

Шевырев Соболевсному об этих встречах.
с Отношение Пушнина

н шевыреВСНИl\I онтавам следует сопоставить с отзываМII старших

нарамзини:стов с одноiI стороны, II моло.цоrо понолеНIIЯ с друrОl';'I.
Тольно тоrда оно получит свое lIсторпчеСI.;:ое звучанпе.

11. и:. Дмитриев, rлуБОI\О УЯ8вленный, писа,;] об онтавах Шевы-

рева н п. А. Вяземеному : «Профессор Шевырев... давно уже похо-

ронил не тольно нашу 6ратыо етарПI ОВ, но, не проrневаЙтесь,
и пас, и БаТIОПIнова, II даrне ПУШI-\IIна. r. профессор объявил, что

наш чопорныЙ (это модное слово) метр 11 наш чопорный Я3ЫI{ ПО;) 

зии нинуда не rОДRТСЯ, ;\IОНОТОННЫ (taI-i:/I.Ю ЛlоБIlмое слово), ДЛЯ

I Письмо от 11 мап: 1831 Р., «PYCCYi. Архив) ,1882, нп. 3 стр. 185. Напычнп

llУШRИНСНИХ слов по автоrрафу. ПIIСЬ:\ltl Поrодина I{ Шсвw:реву. Архив
Шевырева, rПБ.

:! J.1I1СЬ Ю от 1 /30мап: 1831. «[>УССН. Архпв», 1909, нп. 2, стр. 7,.6.
3 Письмо СоболеВСRоrо н ШеВЫРСllУ ОТ 4 ОI-\ТПUРЯ 1831 r., «РУССН. Архив),

1909, J( 7, стр. 501.
, Ha:\feR па «ДОМИН В НОЛО НIе).
б ПИСЬ:\fО А. В. ВенеВИТIIПОВ\1 I( IПевыреву, Архив Шсвырева, I'ПБ. IIy 

блинустсп: впервые.
.. Письмо от 6 октября 1832, ИЗ l\:IOCRBbI, «ЛИТ. НасЛ.», .N9 16 18,1934,

стр. 750.
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обрааца же выдал в НаБЛIодателе перевод в своих онтавах VII

песни Освобон\денноrо 11ерусалима... Нан бы то нн было, но мы

отныне, по словам ero, уже не существуем для воспитаннинов Moc 

HOBCHoro универСIlтета» 1. Вязе!\lСНИЙ ответил 1'1. Д:\fитрневу: «Н со-

веРНlенно соrласен с вами в отношении 1\ переводу lllевырева...
Л{аль мне, что Шевырев пустился на подобную проназу, пото '1У
что В нем есть ум, знание, способность и, держась дороrи своей,
Mor бы он I1ТТII XOpOIIIO И далеl-\О. Он не ПОЭТ, а литератор вроде

Баранта. I-\рптичеСI\пе статьи ef'O BcerAa ааСЛУfI,иваIОТ ВНlIмания.

Но журналист 011 taHi-не неуда 1IНЫЙ».
2

Совсем друrое впечатлеНlIе произпели октавы в I\pyrax «ЛIобо..

мудров». «Онтавы твои мысль пренрасная 11 опыт ОJ1истатель-

НЫII, писал Шевыреву Поrодин, Чllтал и переЧlIтывал их с боль-

шим удовольствпем, а совершенства, удовлетвореНIlЯ полпоrо ,нду
на третьей, на четвертоЙ песне. Теперь о пну тебя недостатон по

моему: вольности твои еще иснусственные, неестественные. Ты не

слился еще с своим намеренпем, и потому часто ведутся и долrо

стихи праВlIльные, то есть преrнние, и х.)реН вместо п бамельнает

толы,о изреДI-\а, нан будто тuлы-\o Ta l, rAe у тебя сей послеДIIиi1 не

навертывался на язын. [Сверху надпись: «Хuрей, треХСЛОil\ная риф-
ма на запредпоследне lслоrе».] И потому редное УНЛ0неНIIе :кажется

неправильностыо, оснорбляет ухо. Но HorAa, поупраrI НЯlJШНСЪ
еще в переводе, ты позабудешь преЖНIОIО CBOIO HaCTpot1HY, позабу-
дешь преi-нние праВIIЛЬНОСТИ и свое намерение вводить новое,
а просто начнешь раССI{азывать Тассовы подвиrи, и HorAa все СТПХИ

будут у тебя сходны между соБОIО, TorAa 110здраВЛЯIО тебя с совер-
шенной победой и славным завоеванием для русской литературы,
ДО HOToporo тебе очень недалено, иб9 rлавное сделано».

3

Ту же точну 8рения выназалл Шевыреву и А. В. Веневитинов:
«Н думаю, что ты совершенно прав в своей теории, но не довольно

оправдал это твоим переводом, писанным пренраСНЫ:\ПI ямбиtlе-
сними стихами... ИСНJIючая приведенноrо тобою в ПрИ:\lер стиха,
все прочие, мне нажется, писаны обынновенным у нас стопным раэ-
мером. Н 8HaIO, что моя l1снренность тебя не ,оснорбнт».

Таним образом, попытна. Шевырева преобраsовать руссное
стихосложение I азаласьнарамзинистам слишном резной, а «ЛIобо-

мудрам» недостаточно резной и послеДОDательноЙ. Особенно
важно сопоставить отношение н метричесним энспериментам Ше-

вырева нарамзинистов и «ЛIобомудров» с ПУI1II{ИНСНlIМ отношением

н октаве. ПУШНИНУ был ясен схоластичесний харантер метриче-
сних ;)нспериментов Шевырева. Очевидно, при личной встрече
после во !вращенияШевырева из Италии Пушнин ol-\ончателыIo BЫ 
яснил для себя масштаб и значение теоретичеСI\ИХ построениЙ Ше-

вырева в этой области. СамыЙ опыт Шевырева назаЛСfI Ilушнину
«интереСНЫI\l», но стремление уничтожить силлаБО ТОIIичесную си-

стему PyccHoro стиха путем возвращения РУССНОЙ ПО;)ЗIП1 1\ силла 

бичесному CTpOIO, то есть ПОПЫТI а ВО8вратить стих НО временам
HaHTe Bpaи Тредьяиовсnоrо, нонечно, не моrла не быть осуждена
ПУШНИНЫМ, HOTI)P,)MY не моrла не быть враждебной также и попытна

механиtlесни навнаать руссной по;)зии систему итаЛЬЯНСНОl'О стихо-

1  Старинаи IIОDизяа ,ИН. 2, 1898, етр. 182.
2

«р у ее t-(. Ар х IП1), 1 8 6 8, стр. 64 2 .

JS IIисьмо 1i!. 110rОДlluа Ii Шевыреву ('IT 13 апре.пя 1831 r., Архив Шевы-
 eBa,rПВ.
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сложения. ВОТ почему Пушнин посстапал ПрОТИВ онтав ШевыреВ l
II осуждал самыЙ путь, ноторыl1 пошел Шевырев в поисках обно-

пления руссиой просодии.
у ПУIlII инабыла своя дороrа иснания новых путей для русскоЙ

литературы в начале 30-х rодов, экспериментальная работа Ше-

Бырева HOBoro ei\IY дать ничеrо не моrла. Дороrа Пушнина IlIла не

в сторону IIlевырева, а в сторону Белинсноrо. Это и была дороrа
раЗВIIТИЯ PYCCHOII литературы.

В сущности, вся работа Шевырева кан: поэта во BTOpO:fi половине

20-х rодов заНЛIочалась в борьбе с Пушниным И ero шнолой. ПУJJII ПIIа
оп поспринимает нан представителя raрмоничесной «rлаДf\Оt'н поз-

8ИИ, поэзии, которая звучностью своей убаlоиивает слух и освобо 

i-Rдает от необходимости мыслить в СТlIхах.

В 1830 rоду Шевырев написал эпиrрамму («Вменяешь в rpex ты

мне мой темный CTIIX.. .»), которая под заrлапием «Сравнение»
полвилась в «Литературной rазете». 1 Рунопись этоЙ зпиrраммы,

сохраННВlпаяся в l1РЛИ,
2
поназывает, однано, что заrлавие это

придумано ДеЛЬDиrом. Врунописи первоначальное ::заrлавие за-

черннуто, а рядом написано: «Вам предостаВЛЯIО о:крестить». За-

чернпутое же первоначальное заrлавие с большоЙ уверенностью
чптае'Тся нан «Пушнину».

«"LIистоЙ водице'> llyrlIHIIHcHoro стиха Шевырев противопоста-
вляет, в споеll ;)ПIIrра:\11\1С, «rycTYIo бурду,) cBoero Tel\'IHOrO, но ниобы

ОlIЬЛНЯlощеrо мыслыо стиха.
Это основное отношение Шевырева к пушкинской поэзии от-

ношение, наснольио мон-\но судить по сохранившимся материалам,

НlIноrда не измеНЯВUlееся.

В 1828 rоду он различает «два ПРОТИВОПОЛОfI-\ные направления

поэаии, ясными и ре3НИi\fИ чертаМII обозначенные. Один род ее

изображает жизнь человечеСКУIО с ее стихиями, нан то: харанте-

раl\ПI, действиями, случаями, чувствами и проч. до малеЙшей по-

дробности... Друrая поэзия употребляет пропсшествие одним сред-
ством, ОДНОIО рамною, для Toro тольно, чтоб вместить в нем идею

высокую или сильное ЧУВСТЕО, или неснольно боrатых минут жизни,
в ноторые мы i-нивем всеми силами души нашей». 3

Н первому роду Шепырев относит reTe, Вальтер Сиотта, Ваmинr-
тона И рвинrа, :Купера, Манзони 11 «нашеrо Пушнина». :Ко BТOPOMY 
Шиллера, Баi1рона, Мура, Жуновсиоrо, Мицневича, Раупаха.
Пушнин 1828 rода (т. е. для Шевырева три rлавы «Евrения Оне-

rина», «Борис rодунов», «rраф Нулин», «Цыrане», «Бахчисарайский
Фонтан») полная противоположность 1\1ицневича (<Крымские
сонеты», но rлапным обраЗ0М, нонечно, «:Конрад Валленрод»).
ПУШI-\НН в ero rлазах поэт описании, а не мысли.

I-Iаиболее чеТI,УIО и ПОЛПУIО формулировну cBoero взrляда на

Пушнина Шевырев дал в IIзпестном «Перечне НаБЛIодателя уже по

смерти поэта. Здссь i\'1bI читаеы: «Велиниii мастер вотделне, всеrда
онончснныЙ до B03l\10rHIIOi1 полноты и потому первый художник
pyccHoro стиха..., Пушнин... почти всеrда довольствовался одним
ЭСНИЗ0М В изобретеНIIИ... ЭС1\И3 был СТИХИОIО пеудержноrо Пушнина:
cTpOrOC1'b и полнота формы, доведенной им до высшей степени со-

1 (СЛИТ. rазета», 1830, Т. 11, стр. 161.
2 В письме IlIf'BbIpeBa R А. А. ДеЛhDиrу, ДаШR. CoGp., ИРЛИ, ПаqRа

«Письмо К изд. «ЛИf. ]'азеТhl» и два СТIIХОТDореНIIП».
:s
Рец. На (4 iанфреда l)аiiроиа, «МОСН. Вестн.», 1828, ч. 10, стр. 57 58.
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eeplueHcTBa, KOTOPYIO ОН И унес с собою,. кан CBOIO тайНУ, и всеrДа

неполнота и неОRонченность идеи в целом......... вот ero существенные
признаки».

1
.

Пушкин мыслитель, ИСI\ЛIочительно остро и тонно ощущав..
ший современность, разрешавший для себя сложнеЙшие вопросы

историчесной современности, явно не был понят Шевыревым, нак

не был понят и РЯДОl\'l друrих нритиков: основная литература о «Мед..
ном Всаднике» и «Полтаве», не rоворя уже о ранних поэмах,
в сущности, повторяет «тезис» Шевырева о rромадном художнине

и недостаточном мыслителе.

Литературное дело «люБО:\1УДРОВ» было направлено, в сущности,
против Пушнина, rромадное национальное значени:е l-\отороrо они

ОЩУJцали, но не понимали. Ниrде, пожалуй, вся сложность их
отношений к Пушкину не выступала более определенно, чем в шевы 

ревеком «Послании :к А. с. Пушi-\lПIУ». Это одновременно и поле 

мика и защита, величаi1шее уважение, признание национальноrо
значения Пушкина и в то же вре:'vlЯ острый пыпад против «суетных
печалей» формальноrо мастерства, протпв мел:кости «песенон и

браней» (то есть эпиrраi\'1М), недостоЙных поэта таиоrо масштаба.

Дело поэта, по Шевыреву, это патриотический подви:r. Пушнину
поставлены в пример патриотичесние стихи ЖУI\ОВСl\оrо. О jl\y 
нопсном rопорят стихи:

... священная пойла
Звала пзын на подвur сов ре:.\lенныЙ.

Дело Пушsина, по Шевыреву, то/не должно стать националь 

ным подвпrом: проrудеть «славою отчизны» на «ЕвропеЙском вече».

Шевы}',:в не понимал, что Пушнин давно уже ПОДНЯЛСЯ до ypOB 
ня тех больших общенародных задач ис:кусства, ноторые Шевыреп
ему пытался нраВОУЧIIтельно представить, что ПУUIНИН в своем

творчестве уже выступал «I-\ОЛОНОЛОМ во славу россиян». Не понимая

широты ПУШНИlIсноrо творчества, Шевырев думал навязать IIуш 
нину романтино идеалистическоепонимание общенародноrо смысла
искусства. УЧИТЬСЯ у Шевырева Пушнпну было нечему. В шевы-
ревсном «Послании» для Пушнина была ясна оrраниченность ро-
мантичесиой философсной эстетики (ПОj]Оrкительные стороны po 
мантизма были уевоены Пушниным еще в начале 20 xrодов). Вот

почему принципиальное существо послания Шевырева, также нак
и вся ero эстеТlII-iа, в это время Пушнину отнровенно враждебны.

Но, ПРОтивопоставляя себя Пушкину, Шевырев нак поэт неиз 

бежно оказался обречен на историческую бесплодность. Экспери-
менты ero не удались, он пре!iР9.ТИЛ поэтичеСКУIО работу и остался

второстепенным ПОЭТО:\1 n русской поэзии 20-х rодов XIX вена.

1 «МОСН. IIаОJIIOдатель)), 1 37,ч. 12, стр. 316.



с TIIX О ТВО РЕ" иа

(1825 1831)

J( ЕСМЬ

Да будет! был rлаrол творящий
Средь бездн ничтожества немых:

Из мрака смерти свет живящий
Ответствует на rлас, и вмиr

Из волн 01нившеrо эфира
Соrласные светила мира
110 rласу времени летят,
Стихии жизнию кипят,

Хор тварей звуками немыми

Ответ творяще:му воздал;
Но человек восстал над ними

И первым словом отпещал:

Я ес.М,ь! и в сей rлаrол единый, совершенной
Слился нестройный тварей хор

И rлас rармонии был отзыв во вселенной

11 ПРИl\lпрен стихий раздор.
И звук всесильноrо rлаrола

Достиr до ropHero престола,
Отколе rлас творящий был:

Ответу внял от века сущий
И в нем познал свой rлас l\10rущий

И рекшеrо блаrословил.

l\fир бысть прошли века, но в Rаждое мrНОвенье

Да будеп ! оrлашает свет,
И человек за всё творенье
Дает творящему ответ.

Быстрей, чем мысль в своем парень ,
Века ответ ero передают векам:

Так на крылах rрозы Уrнасной
IIесется rpoM далекоrласиой
По неизмерным небесаlVI

От облаиов RO облакам.

1 с. п. ШеDырев 1



Спм rласоМ f!iИ3НИ n СDободtI

l IaYHвоздвиrпут спеrrJIЫЙ xpa I 
Открыты тайны в нем прпроды,
И свеТIIТ ист:пна очам.

Та:м l\IУДРОСТЬ малый COHl\l предво)\пт
ЛIоБПl.vIцев IIзбранпых ел

И по ступеням бытия

:к началу веЧНОl\IУ возводит.
Сим rласом в рОRОВОЙ борьбе
l\IYJl доблести IIсполнен 11-\ а ром,

Соперн:ин l\IстптеJlЬНОlI судьбе,
Ответствует ее ударам:.

Судьба бесщадная разит
И СIIле см:ертной IIЗУl\lпла сь;
Над l!-\ертвоI1 см:ерть остановилась;
rpeMI!T носоlI, 11 rлас rреlVIИТ.

Ни звук вреl\IIеи ero не заrЛУШIIТ.
Велпнпх нет, но подвпr:и их rI\ИВЫ 1

Над мраком воспарил их дух,
И славы дальные отзывы

ПОТОl\Iства поражаlОТ слух.

Сим rласом дерiI\ИТСЯ святая прав свобода I
Я ес.мЬ! rpeMIIT в устах народа
Перед престолам:и цареfI,
И ЧТУТ цари в законе cTporOM
СеЙ rлас, б:Iаl'ословенныЙ боrом.
В раздорах царств, на поле прей
Велик II СIIлен II возвышен

Во звуне rневпоrо ОРУilПIЛ он слышен 1
Сте:клись дпа ВОIIнства: rде rлас в сердцах сильней,

Одушевлен .ЛIобовыо, раздается,
Победа Tal\I несется 1

110 выше он rpel\IHT, соrласнее, звучней,
В порыIахx ТБорчеСl\оrо чувства,
111м создан ДIIВНЫll мпр иснусства

........

И с неба красота в лучах
Пред взоро:м rения явп.лась

И в 3BYI-\ax, образах, словах

ЧудеСНОi:'{ силой ОrI\IIВIIлась.

I{aK в I\1пr созданья печIIыIi боr

"Узрел себя IJ j\IIIrороа  деIIыll

2



Преетанет ли к нему стре IИТЬСЯ?
Бежит души l\10ей ПОRОЙ,
 енясrубили сердца страсти;
Но силы духа I вы СО мной ........

Еще в моей паренье власти.

Рассейтесь, мрачные мечты,

Светлей, мой дух, в жилище праха,

Крепись........ и воспари без страха
Ко храму вечной Красоты.
{1825}

ВОДЕВП.lЬ 1I Е.,IЕrIIЛ

РаэrОБОр

Водевиль

RTO эта странница печальная? ....... ОТRуда?
3ачем вся в трауре? ......... R чему туманит флер
Ее задумчивый, от слез потухший взор?
Но плакать так при всех не стыдно ли? Отсюда
 Heка1Rется мила... Поближе подойду
Не ошибиться быl В России на беду

Я без парижскоrо лорнета
Смотреть уж не Mory на Rpyr больmоrо света.

Посмотрим 1не: ай, айl I\акой же я дуран'
Как MOi-I-\ет Водевиль TaI{ в лицах ошибаться f

Да рожи эдакой нельзя не испуrаться;
tlo, ах! ........ не в первый раз попался я впросаrf.

Какая бледность и убранство,
rримасы сн:учные, притворное 1неманство r
и плачет не хотя. ......... IIa сцену б rодилась. . .

Лицо знакомое мне ка1Rе1.'СЯ, в Париже
Встречался с нею я; но подойдем к ней ближе

JlI посмеемся для проказ.
Дерзну ль спросить, сударыня, я вас,

О чем вы плачете? дерзну ли я в несчастье

Принять, прелестная, .1нивейшее участье
И вас утешить?

Елеrия
Ахl

Я плачу потому что слезы l\IHe вееелье.

4



Водевиль
(про себя)

ВОТ редкость! .. плачет от безделья I

(Ей)
По ком ВЫ в трауре?

Елеrия

По милых, по l\lечтах,
По светлом призраке давно протекшей славы,

По юности и по любвиl

Слеза rорячая и вздох мои забавы;
В унылой rорести текут все дни мои.

Я поутру всеrда влюбляюсь
И плачу с радости, пою про Hery, лень;

Но в полдень я любви лишаюсь,
И снова мрачен день.

Чеrо желаю,
Сама не знаю,

О чем тотайном я rрущу,

Чеrо томилоrо, небесноrо ищу;
В BocTopre я себя не понимаю

И с rрустною душой в туманну даль лечу.
А вечером над хладною моrилой

Стенаю я в стихах по милом иль по милой;
Но завтра снова влюблена,
А к вечеру опять rрустиа.

Морфея храм мое iJliилище,
"'\ мой Парнас :кладбище!

Водевиль
(про себ.q,)

Ах, нан она смешна! .(Ей) Скаi-Rите, неужли
Все вас в страданьи забывают?

Елеrия

Меня? . . меня не любят, обожают:
Поэты сотнями за l\IНОЮ вслед рыдают,
А девушки кричат невинно: c'est joli!

Во мноrих я странах живала,

Цвела во Франции, в rермании певала.

Но признаюсь, ниrде я не видала

5



Честеfi таI\ИХ.

Хоть, правда, сеI зра ль l\IOp03ЬY,
IIль лаСI\И частые поэтов записных

На девственных щен:ах мои сrубили розы;

Я, правда, иноrда БJIедна,

Румянец не вееrда с неВIIНПОСТЫО ЖИВОIО

l'IrpaeT на JIIJце; с УМ:ОМ: я не дрУfltна
И болью rоловной бываю я больна;

3ато, коrда рыд3.!от все со l\ПIОIО,

Зато нак весело м:не плакать от душиl
Поэта ЛII создать? Скажу el\'1Y: пиши!
Стихаl\IИ в честь MOIO в J-нурналах все страницы
Наполнены !\'IеIIЯ ува/I П:Л РУССНИЙ ВН:УС,

11 в здешнем царстве муз
Н тртлом почтена царицы.

Водевиль

(с ус.лtеuu;о й)

Дерзну ль узнать, кто а\ вы?

ЕJlеrия

Увыl

Один ты не узнал Елеrии печальной;
"У/I{ель не отrадзл? мой rолос поrребальной. . .

Ах, беднепы{оЙ! нет, ты поэтом не РОЛiден.

Водев:иль

Нан! вы Елеrпя 1 Я, право, изум:леlll
Поэты вашеIО преЛЬСТИЛIIСЬ KpacoToIo;
В наш просвещенный вен ва:м вслед беrут ТОЛПОIО,
11 вам, сударыня, сопеРНИI\ Водевиль?

Елеrи:я

Соперник ВодеВIIЛЬ? Повеса тот французской,
ROTOpoit остротой в rлаза пускает пыль,
Быть ру ССНПl\I ДУlvlает, кафтан надевши русскои,
Поэтаl\l, KOl\t111H а l\'I всем rОJIОВЫ 1\РУfl,ИТ
И ныне завладел пустынноЙ русской сценой,

От чьпх невеlI\естп и обпд
Рыда IOT Та..1JlIЯ с беДН.fIл'\I\ОЙ I\IельпоменоЙ 1
11: он соперник l\lие. .. парПfI\СRИЙ этот шут,
ПОRаl\:Iест всех пре.:тьстпл он не своим: нарЯДОl\l;
Но блеСI\ el"O проtтдет чреа НGСI ОЛЬRОМJtlПУТ

......
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Водевиль
R чеl\fУ учтивости? Я также слышал сам

Об вас, сударыня, что плачете притворно,
Что ваши рифмы бредбеССl\'lысленной и вздорной.
И что rpexa таить? я слышал мпоrо раз,
Что будто на лице, сударыня, у вас

Блистает наI{ладной румянец. . .

Елеrпя

3абыл:ись вы, еударь... Я слышала сама,
Что вы для леrRоrо ФраНЦУЗСRоrо ума

ПрИl\lанчивы, а здесь на сцене самозванец;
Что вы :и дышите парИFI СКОЙостротой,
И весь ваш ум, признаtiтесь, выписной.

Слыхала я, сударь, как вас переряжают
Плохие н:омики, с каким трудом ломаIОТ

Нерусский ваш язык, и что едва ль кому

Труд долrий удался; что будто ПОТDМУ
Над вам:и более смеIОТСЯ,

Что ваши остроты у нас не удаIОТСЯ.
1\ пустым стишкам слух русский не привЪ1Н;
Не ваше ль обличал, признаЙтесь, самозванство

То :исковерканный язык,
То ваПIе странное убранство?

Бывало всё бы так, да нет, чул оЙпарИR,
А уж бессмыслицы, что слово то. . .

Водевиль

ПУС'fоеl
Ну, BalVI ли упренать в беесмыслице меняl

В Jf урналахвы YfH верно вдвое
О ней заБОТIIЛИСЬ, че:м я.

110 если вы пошли на ссоры,
То верьте с завтрашнеrо дня

На сцену выведу все ваши бредни, водоры
И BalVl достанется I . .

Елеr:ил

Я тотчас соберу
Совет моих друзеЙ: поэтов,

fIовею ветерком знаномых им пр:иветов
И вас в ЕлеrПII заране уморю.

8



и будет нрепок наш COI03.

Да что? l\-Iоя пустая Iпутн:а
Сильнее во сто раз холодноrо рассудка;

А ваша HeiKHaH слеза

Тан ослепит rлупцам: rлааа,
Что над ЕJIеr:иеЙ ОНII про ВНУС забудут.

Под вашим DеДОМСТВОl\l да будут
Все роды разные СТIIХОВ!

Морите, плачьте и рыдайте,
ВздыхаЙте, пойте и стенай'rе,

Стихаl\iИ неЖНЫl\iИ журналы наводняйте;

Пусть мыслей нет, да больше звучных слов;
Хвалить меня не забываЙте:

Да чур, мне не мешать 1 из всех м:оих жрецов
Я общества состаВЛIО,

СДРУiКУ IIX с ваШIIl\IИ ......... и всех

Друr друrа их хвалить заставлю;.
Но чтобы полон был успех,

l\1ы сыщем II Батте; он сочинит систему,
Изrонит из нее траrеДИIО, поеl\iУ,
ИСНУСНОЙ новпзной в rлаза он бросит пыль,

С системой новой соrласятся
И в здешнем царстве муз, поверьте, воцарятся

Елеrпя и ВодеВIIJIЬ.

Елеrия
ПреЕрасно! по PYI aM.......... Смешите, как хотите 1

..

А вы, rpalvE\ia'l'III\a и Лоrика, простите,
IIростите, ум и здравый внус;
Вам: память вечная у lVIуз:
Вы перед нам:п за:молчите. ........

Вот и надrробная; но l\:IHe YJl eпора:
Один питомец мой вчера
Всё посылал ко мне моленья:

Бедняжн:а ПрОСIlТ вдохновенья
Воспеть собаЧRИ смерть.......... скончалась эта тварь;

уж не мила ему денница I . .

Итак......... прости, мой заI\УЛИСIIЫЙ царь 1

Водевиль

До завтраш:неrо дня, журнальная царица.
1'1 м:не пора: я caJ\'l

Спешу на СI{еиу нынче та1\'1

10



уОНУЛИ зрпте.лп D I'ОСТЯХ У l\lельпо:мены;
Пора ПХ разGудить ДОЛОЙ ее со сцепы!

/1825J

l\loii IIДЕА.I

ЛюБЛIО не оrнь твоих очей,
Не розы све/нее дыханье,
Не звуки сладостных речей,
Не юных персей волнованье.

ЛюБЛIО Я то В твоих очах,
Что в них оrием любви пылает;
Лlоблю я то в твоих речах,
Что их живит, одушевляет.

«Люблю», ......... ты l\10ЛВИШЬ, чуть ДЫIПа 
Любовь rорит в твоем дыханьи,
Трепещет вся твоя душа

При ТОl\lИОМ перрей трепетаньи.

Душа в улыбке неземно:Й,
Душа в ДВИrRеньях, в разrоворе,
Душа в понятном светлом взоре:
Ты Лlобишь, ты живешь душой!

Тебя одну я понимаю,
Ты душу поняла м:ою:

В тебе не прелесть оБОj-наrо,
Нет! душу я люблю TBOIO.

[1825)

I{ АrлтопУ

(И3 МАТИССОНАJ

Все дни твои свеТJIЫ, как майское утро I

Там в миртовой рОII е, rде резвый Амур
ПсихеIО лобзает, увенчан ЦЕетами,
Ты rрациям жертвы приносишь младым.

Как Пестума розы, цветущий венок твой

Чело осеняет; но I'еба пройдетl
Цветы ее с реЗ130Й весной у:мпраIОТ

3адолrо ДО TIIXOI'O зuпада дней.

11



12

Всё вянет! ......... венец Аполлона бессм:ертен!
Бери же смелее цветущий тот лавр,

Rоторый столь нел новзлелеяла Муза
И ныне с улыбкой тебе подает.

RaR древле над урной печальной Орфея,
Так неноrда, друr мой, под сенью древес
Застонет над rробом твоим Фи:ломела

И песнею пеiННОЙ твой прах о71\ИВИТ.

/1825}

.;IIIJIIIЯ 11 РОЗА.

(в АЛЬБОМ т. Е. E......ofr)

Средь пышных Флориных садов,
rде радость, мир и Hera BeIOT,

Сестры: Невинность и: Лlобовь,
Два цвета" м:илые лелеют.

Цвет первыЙ, нротной белизной
Сияя весело, нак радость,
Пленяет прелестыо живой

И очаровывает м:ладость;
Понинши снромною rлавой

На светлый тон реки струистой,
Любуется во влаrе чистой

CBoeIo ЧИСТОIО нрасой:
То цвет невинности Лилея.

Второй, рОСI ОШНОПJIаменея

ПУРПУРОВЫlVI зари orHeM,
Как утро маЙсн:ое блистает,
11, над пылаIОЩИМ цветном

ВОЗДУШНЫ!\l плавая нрылом,

Зефир прохладу навевает:

То Роза, то любови цвет.
Каной же из цветов милее?
Иль нротная в тиши Лилея,
Иль Роза плаlVlенная? Нет:
Не BC ль В цветах равно прекрасно?
Но вдвое нам милей они,
Rоrда цветут нрасой соrласной,
И Роза, пышный цвет любви,
Сплетясь с Лилеей нежной, томной,
Чело венчает девы скромной.



Но rде, у (j)лоры .ЛП в еадах,
В накой стрС\не очарованья,
В роскошных блещет :красотах
l..Iудесное цветов слиянье?
Не там, не там! У дев младых
Неринность и Лlобовь соrласно
В цветах ..-возлюбленных евоих
BCIO ЧИСТОТУ сердец живых,
Всю душу выразили ясно.

Во цвете девственных ланит

rорящий пурпур Розы слит

Со снежной Л:илий беЛИ3НОIО,
И дивный цвет равно блестит
И нротостью И красотою.
Там светлая Лlобовь нежней

Стыдливым пламенем иrрает,
И НрОТRОЙ ЛилиеЙ милей
Невинность пламень оттеняет.

[1825)

ВЕЧЕР

(из ШИЛЛЕРА)

Снройся, боr света! Нивы желают

Влаr:и прохладной; смертный УНЫЛ;
Медленно идут томные нони:

Снройся, боr света, в струях I

Зри, нто ИЗ моря в волны нристальны
С милой улыбкой друrа' манит I

Быстро помчались rрозные нони

В царство боrини морейl

R персям прекрасной Феб нанлопился;
Правит браздами IОНЫЙ Амур;
Боrу послушны rордые нони.

Плещутся резво в струях.

с ввездноrо неба леrной стопою

Ночь прилетела, с Helo любовь.
Феб почивает в Here роскошной;

Спите в объятьях любвиl

{1825}
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ВАПП

Над бе3Д!IОIО ВОДНОЙ, на мрачноn СRале,
!\ИН/I\алом упрена И31'лучеп,

rлаза ПрИRопавшп 1\ бе31\10лпноl1 зе1\lле,
11 с n-\ер1'ВОЙ своей неразлучен,

I\леЙl\IеныfI убиЙца у бреl'3 СПДIIТ

И Авеля Иl\lЯ в устах шевеJIIIТ.

и взоры не c:MeloT на небо взrлянуть.

Там звезды, нрасуясь, блистаIОТ:

Не ими ль означен убитоrо путь,

Туда, rде злодееn иараIОТ?
Не ОЧИ лп брата пылаIОТ в звездах?
Не ировь ли святая rорит в небесах?

Всё тпхо n природе; кан в царстве теней,
Так мрачно R rрудп у убийцы;

Лишь иsредн:а IIснра И3 Tel\IHblX очеЙ

МеЛЬ1\пет и осnетпт ресницы I

Так МОЛНIIЯ блещет пред rлаСОl\1 rpoMou,
I\рая заll\lIrая седых облаI,ОВ.

Вдруr туча воздвнrлась, II ВIIХрЬ застонал,
rлас боrа в rpoMax ПРОБатился,

И вздроrнул убийца n затрепетал,
И rpoM в небесах ПОВТОРИЛСЯj

И вдруr неIIсчетные .rpo:l\Ibl rремят"
И лес повторяет и волны rде брат?

и в сердце раздался убпfiственныii rул,
:Как в кладязе брошенный камень;

Перуна ужасней во взорах сверннул
Пожара душевноrо плаJ\lень,

11 вместе с rромами ОН брата новет,
И caIVI iI,e убпйца убнЙцу клянет.

lJ;Joc} вa. 1825

ПЕРВI)Ii1 nE"l.IEP по I'зrНАППII A,l{.t\. I.\

ABa,,'t, всnzреча.я первыЙ :3(o (пп солнца, eoeopUJn Е'ве,

Смотри, моЙ друr, rде солнце засияло?

Кан 1\1bl Н3 ран ВЫШJIII в ЭТОТ лес,



I-.tаR утешительно оно ПРР«1:IО
На TOl\<I Rpalo лазорсI3ыIx небес!
3ачеl\1 11\е сброси,ло лучи на ropbl?
УiI ельоно светить не хочет на:м?

Напрасно лп порадовало ВЗ0рЫ
И скажет ли: «простп)} печальным: небесаl\l?
Всё рассыпается по rOpHbll\<1 с:катам;
Едва не СRРЫЛОСЯ за дальниЙ неба Rрай:
Ужель нас создал боr R ОДНИl\'I утратам,
И солнце иаl\1 утратить, I-\аR и рай?
Но вот рассыпалось в бесчисленных лучах 

Нет солнца, пусто в небесах!
И вот t-tеЭlсиань, и вот llеб'Ьtlnllё!

Ero lIзrнанъе предвещало,
О Hel\I мне с трепетом с.казало

:Коварное предчувствие 1\1:0е.

И солнце rОБОрИТ! Оно ль.обl\Iанет?
Кто веровать учил меня

И в божий м:ир, и в lI ИЗНЬ, II В прелесть дня?
Оно и нет ero 1 Таи и меня не станет.

Темнеет лес, и почернели 'ropbl,
УМОЛRЛИ птиц невидимые хорьс,
Всё тихо и душа моя тиха,
Не слышен в неЙ тяжелый rлас rpexa,

И леrче стало отяrченной;
Прошел том::ительный недуr:
Уж не опять л:и в рай, lVlОЙ друr?

У1Е не ПРОСТIIЛ ли нас творец вселенной?

Но нет, и тишина обманчива для нас;
l\aR в этоп странноЙ мrле душа полна сомнений!
Нет отзыва на rлас моих мучениЙ:
'Ужель правдив предчувствий вещ:ий rлас?
Ужели в 3TOll тьме yracHYT все наде7НДЫ?
НО RЛОНИТ соп отяrощенны вел\ды,
Но ты\0йй пон:рыт 11 лес и неБОСRЛОН; .

Скажи lVПlе, друr, что это: смерть иль сон?

Лупа U звезды засвeJпuлuсъ: они проБУ[)lсда1О111,С.п,

rде мы, l\1:0.й друr? ......... Все тот 11\е лес,

Но Отчеrо 11-\ светло? ......... Взrляни на свод небес:

О Ral\ ТОр1I\ественно, пре:красно 1

О СКОЛЬПО там лучей rоритl

15
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в душе, нан в небесах, так весело, тан ясноl

Нет, не Yl\lpel\1.: мне небо rоворит.
О друrl что солнце HaJ\I снрывало?
Оно, из:м:енпое, прошло.
М снолько солнцев так светло,
Так радостно на небе воссинлоl

И псе OHlI меня 1\ себе зовут;
Я слышу, ДРУ1I\ПО DОППIО1':

Н а с создал боr единыu, беСRонеЧIl iJ[Й I

l\aK ты, l\'lЫ в JIOne боrа вечныl

Я верю им, я вечен, см:ерти не'!'.

Бессмертия завет! О тайна ночиl
Тебя скрывал от взоров солнца свет,
Но в тьм:е светил ночных тебя познали очи!
О СНОЛЬRО Tal\l l\IИрОВ I везде, всеrда iКИВИ,

Адам:; твоя ли л-\изнь минется,
:Коrда душа в тебе отваll НОн небу рвется,

!-\оrда полна к предвечному Лlобви?

{1825J

.

reJIArO..I ПРIIРОДI)I

rpOM rрянулl внемлешь ли rлаrолу
Природы rневной ......... сын зеlVIЛИ?
Се I духи и rope и долу
Ее вещаньн разнеслиl
Она язык свой отрешает,
rpOl\IaMII тесный полнит слух
11 человеиа вопрошает:
Не спит ли в HeJ\! бессм:ертный дух?

Мой дух не спи! на зов природы
Ответ ТОРlI ес'rвенныйвоспой,
Что ты, небесный с'rраж свободы,
Не дремлешь праздпый и немой"
И с блаrО3ВУЧНЫl\III rромами
3емные песни соrласи

JlI Bl\-lеСте с rОРНИJ\lИ духами
Ее rлаrолы разнеси.

Проснитесь, неrоп усыпленны!
В вели.кIfй испытанья миr.

О rope! вре rлаrол вееленны



В дремоте леностноЙ застиr.
Вы вняли, вы затрепетали,
Страшитесь не на суд ли вас?
Rакой бы вы ответ сказали,
Rоrда б пробил вам rрозный час.

Мой дух! там оп седит за тучейl
Завесу неба раздери
И прямо с верою моrучей
1\ престолу славы воспари.
И в оrневую баrряницу
Облекшись анrелом сияй

И rромоносную десницу
"у милосердоrо лобзай.

[1825}

ПОРТРЕТЫ iКIIВОПllСЦЕВ

муаа ввoдип Ю7tоео xyaOJ/-с1-tuw,а в портретН,ую аалу

М у З а

Странствуй здесь с внимательной душою,

Наслаждайся взrлядом на великих,
Что любовью сердце наполняют;

Видел ты их вечные творенья,
Эдесь увидишь светлые их лица!

Юноша
Не знаю, что меня влечет!

!{ак сердце бьется

Навстречу слаДRИМ вдохновенных взорамl
Но стыдно мне 1 как вы меня Сl\tIУТИЛИ: 1

Все вы на одноrо меня

Свой ваfl\НЫЙ В80р таинственнО вперили.

Ах, сердце rовор:ит вы мне родные,
Но я вас чужд!

О если б кисть! .. с каким бы я Boc"oproM
Чудесным светом оживил

Высокие СО8данья мысли!
Но нет 1 едва, едва я cMeIO

Взrлянуть в лицо сим праотцам велиним.

Я словно здесь в стране духов небесных;
Чудесные лучи от их изобрал-\ений

Воспламенили душу

2 с. П. Шевырев 17
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JiI дреIVlлющее, трепетное ЧУВС'l'ВО! · ·

!{аи назывался этот ста реи,

!{оторыЙ Cl\-10ТрИТ таи пр:иветно
И полон вдохновенной ДУl\1:Ы,
Он В собственйом величии почпет?

1\1 у 3 а

Сим:и ДЛИННЫ:\fИ, драrПl\1:И сединаМJtI,
ЧТО ВОЛIIОIО на браду .спустились,
Был украшен мудрып i-Rивопи.сец.

l\10Й ЛlоБII lЫЙ, древний Леонардо,
Основатель Флорентинекой школы.

Юноша

Венец тому, чья смелая рука
Бесценный образ сохранила I

Так, DTO ОН! ero я вижу;
Он lVIЫСЛIIТ, он rлуБОI :ИЙвзор вперил

В неоБОЗРИМУIО природу,
Он rI аждетHOBoro познанья I

Но кто сей муж?
СиаРУiИП точно Леонардо 

Но rлубл-\е он ПрОНПR в свой дух обильныйl

lVI у 3 а

Альбрехт Дюрер: о! НИI\ТО С любовыо
Tal\f в ПУСТЬП-lЯХ севера далеНIIХ
Не прпнес 1\1118 столы{о iI\epTB прекрасных,
Тан не чтил  Iеняс МОИl\'! I1CI yeCTBOM;
Он Бы лпрост И ироток кан :младенец.
Все в Hero ето :изобраiI-\еньл.

Юноша

Да, Y3Halo я внимательный труд,
Святое смпренье велиноrо l\fYiKa,

БеССl\fерТНУIО доблесть творящеrо духа!
Но назови скорее, КТО сей rрозный,
Чей ДИКИЙ взор ПрИВОДIIТ В трепет душу,

I{aK взrллнешь на Hero?

м у 3 а

111\1 rордптсл светлая отчизна:

Это перл rТоснаllЫ, УДIl1Jленье



CBoeI10 IIO'IO lc'rBa, это !\-10щныii
l\lпхеJIЬ j\.Н/1\ело Буонараттп.

10 н о ш а

А, моrучийr львиная в нем сила!
Он иrрает у"касо:м, веЛIIRПЙ. .........

Но нуда влечет меня II-\еланье?

B cёонрест БJIУiндает взор неСЫТЫlI,
IJщет, ищет, но ниrде не видит.

1( Horo чело rорит BocToproM?
В чьих rлазах сама сияет мудрость?
Вот один, вдали от всех, с брадою,
BHpyr rлавы небесное сиянье:

Верно он ......... БОiI ественныйРафаэль l

lVl у 3 а

Этот юноша БыIл мой Рафаэльо
10 н о ш а

Этот Iоноша? О БОi-не I
Кто узнает путь твоЙ сонровенный!
Кто ПрОНИRнет в чудеса иснусства 1

Этим светлым и невинным взrлядом

Он В8ирал в СБоем творящем духе
На Христа и деву пресвятую,
На апостолов, на lVIУДРЫХ l\-1ира,
На нровавые земные битвы 1

Он летами будто мне ровесни:к.
Он и в пrрах, I\81нется, всё :М:ЫСЛИТ;
НО и в МЫСJ1ЯХ, наil ется, Пl'рает.
Он  лнеблизок. . . сердце то с:казало.

Нет, ни важность, ни БЫСОНОЙ rенпй

Перед НИl\i l\1еня б не удержали.
Я б упал к Hel\IY на rрудь, запланал,

3арыдал 11 с радостп бы умер.
Ах I он ПрИl\lет бедноrо в объятья;
Он, каи друr, он лаеково утешит

Нежное взволнованное сердце

Трепетным: BOCTOpr0J\11 удивленья.

Лучше планать, лейтесь лейтесь, слезыl

О I в тебе, веJIИI\ПЙ, воссияло

Чудным CBeTOl\'1 пред сынам:и мира
ropHee, небесное IIСКУССТВО t

{1825 1826}
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* * *

u ЦеЦII:'IIIЯ святая!
ОДIIНОRПП, II8нывая,

Плачу rорЬRОIО слезоп.

3рп от- !\'1пра удаленный
11 RО:.IенопреклоненнЫii,

Н :МОЛIОСЯ пред. тобоЙ.

3ВУН от струн твоих чудесный

Окрыляет в м:пр небесный,
Отрывает от зеl\>IЛИ:

}ТСПОRоii с:мятенье кровп,
3 BYI-\Ol\1 песен 11 любовп

fI-{ажду сердца утоли.

Сплу лай руке бессильной

Вызвать с:мело 3Bv
T

R обпльной
..'

1-1 востоprOl\I 07I\ИВII,
lIтоб Сl\lяrчали струн ОТ3Ыl Ы

Сердца rордые порывы
СлаДI\оii rРУСТllЮ Лlобви.

Онрылен тобой, воспряну
11 под СВОДОl\l хра:ма rряну

В честь тебе, тобоfI пзбран,
rП:\lП,  IОЛIIТВОIUI вдохновенный:

Да tТJIIl\yeT COHl\1 Сl\Iиренный
 Тl\ПI.7Iенных хрпстпан I

с оJI\пвJIенныIII струнаl\IП
Дай l\IHe СIIЛУ над сердцами,

С таЙны душ покров сорви:
Чтоб я Mor Dсев;rастным: духом

ЦеЛЫII м:пр паПОЛНIIТЬ звуком
Вдохновенья и ЛlоБВII.

[1825 1826J

* * *

О, не 311310, что меня стесняет,
'LITO  10Пдух и давпт II терзает,
Словно л от RаЗПII II.:1Ь от rpoM:a

Рвусь, беrу П3 отчеСRоrо ДОl\1а?
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t...1e:M впновен, че!\l пред боrОl\l rрешен
11 за что страдаIО бе:зутеПlен?

БОi-I\ИЙ СЫН I у нельтвоя отрада
Не см:ирит. БУНТУlощеrо ада,
Не ПОJплет святоrо отнровенья
Разоrнать души моеЙ сом:непья,
Не внушит безум:цу :мысли здрапой
И стези  IHeне ун:ан\ет правой?

О, спаси меня, любовь и силаl
Иль вели земле, чтоб поrлотила,
А не то я i-Rертва чужл;ой власти:

"Увлекут меня слепые страсти,
И, твоей лишенный блаrодати,
Убеrу И3 отчесних объятий.

'1825 1826}

* * *

ТихиЙ трепет ОiI\иданья
По полям и по волнам:

В блесне лунноrо сиянья .......

СлаДI\О не,I\ИТЬСЯ l\Iечтам.

Плещет :и бьет волна за ВОЛНОIО,

Небо в них светит звездноп дуrОIО.

в высотах, во влаrе бездны
3везды иаlVI Лlобовь заj-иrJIа;
Без Лlобви и круrи звездны
Поrлотила б ночи мrла:

Ясной Лlобовью детям прирол.ы
Нам улыБНУЛIIСЬ небо II ПОАЫ.

Свет почил на нивах тучных,
палы\ыы дреl\IЛIОТ слаДНIll\I сном:,
Песнь ЛlоБВII в отзывах звучных

Пронеслась в лесу rycTOl\I1:
И возвестпло сладное пепье

Прелесть Лlобови и наслаi-Rденье.

118:Z5 1Б2а/
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ДВЕ tIAIIIII

Две чаши, друrи, нату! да но:

Из них"то 1НИ3Н:И rеНllЙ

нам льет кипящее вино

Скорбей II наслаiн.денпЙ.
I-Io :И3 одной :м:не ПИТЬ, друзья,

I Iи разу не случалось,
И в К3л\ДОl\1 чувстве бытия

С весельем rpycTb сливалась.

Подаст ли рон сосуд забот:

Слетает Вl\Пlr украдкой
Надежда и в Hero вольет

Впно отрады сладкой.
. ,тпилсяль счастьем в ,КИ3IfИ я

И душу переполнил :

I-Io ах 1 миr райский бытия
О вечном ей напомнил.

и в МОП сосуд отраву льет

ТОl\tlящее 1неланье,
И пламень 'на1ЕДЫ душу iRжет,

11 о/нило страданье.
rOpllT душа оrиеl\1 полнй,

Беес:мертной в 1\tlпре тесно,
11 стонет сирая она

По рОДIlне небееной.

{1826}

cOaf  \HIIEI P.c\CABIII bI

Хвалу пою создателю

И неба и земли:

Он созда деву прелести
II создал для ЛIобви.

Он взял от пальм:ы строiiныя
ПРЯ 10ЙИ rпб1\ИЙ стан

1'1 дунул СИЛОll МОЩlIОIО:
ЯВIIЛСЯ ИСТУliан.

11 в розу света беЛУIО
Бездушный лин одел,
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и долrо с ПОЛIIОЙ радостыо
Н а МIIлыii: цвет еl\10трел.

Он взял два млечных облачка,
Сrустил живой туман

И персями лилейными

"Ун:расил стройный стан.

Он снял кору древесную
С каштановых плодов,

И вот коса рассыпалась
Из шелковых власов ......

И пали шеЛRовистые

С rлавы ее волной

На ВЫIО, перси :м:лечные,
На стан ее прямой.

Он влаrу п: II3НИ свеТЛУIО
С лучом небесным слпл

11 rорнею люБОВИIО

Ту влаrу освятил.

И влил в уста отверстые,
1;1 вспыхнули уста 1

3абилось сердце ЖИЗНlIЮ,
11 кровь светла, чиста,

Струей румяной, плаl\lенной

По iНIIлам протекла
1/1 перси взволновалисл,

11 дева ОJнила 1

и долrо сердце билосл,
Душа рвалась ив ней,

Ей тесен был покров вемной,
IIJ не было очей!

Но спял творец две звездочн:и
Ив рая

......... все в лучах I

3ажrлисл, васвеТIIЛИСЯ

tlебесные в очах'
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!tI Вl'vIиr душа в них вспыхнула,
Я повнл свет ЛIоБНII

11 заКЛIОЧИЛ пренраСВУIО
В объятия 1\1011.

[1826}

ПРЕI Рi\спыiiЦВЕТ

(ПЕСНЬ 3АНЛIОЧЕнноrо РЫЦАРЯ)

Прелестный знаю я цветон,
:к нему м:ои желанья.

:к Hel'vIY стрелой, ноrда бы Mor,
11з душноrо изrнанья.

И мне лп не rрустить по нем?

Я на свободе тем: цвеТКОl\I

:Как часто утешался!

Напрасно с Tel\1HOii пысоты

БЛУfI\дает взор унылый:

Внизу прекрасные цветы,
flo все не сердцу милыЙ.

О БТО б меня привел к нему!
Будь рыцарь он иль раб, тому
.fI отдал бы ПОЛi-I-\И3НИ.

Роза

Я здесь в красе СDоей цвету
Под он:наl\IИ теМlUIЦЫ:

TtI, верно, ВСПОl\'IНIIЛ красоту
Цветов младоЙ царпцы.
О рыцарь е плам:енноi! душоЙI
Я Уl"ада авыбор тпоп

TLI, верно, JlIоGпшь розу.

Рыцарь
Твой пурпур слапят все цветы,

Тобой красна долина:

Для юных дев ДОрОiие ты

 Лl\1азаи рубпна.
ОНlI милей в TBOel'vI венне;
Но нет, я о друrом цветне

3адум:ал, в сердце rope,
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ЛП[IПН

Да, роза пышпап I'Ордп;
Я не хва,ЛIОСЬ пред HeIO 
Но девы Лlоf)ят IIноrда
И скромную лплею.

Нто в душу ЧПСТУIО rлядит
II eIO взоры весели'l',

Том:у я всех дорОii е.

Рыцаuь
!

Хоть девственноЙ l\Ioeit души
Не тронули пороии.
I-Io ах I sаТВОРПИКОl\i в тпши

ТОl\'IЛIОСЯ ОДIIНОRПЙ,
Хотя пренрасна ты собой,
Нан дева с ЧIIСТОIО душой,
tlo есть цветон l\fIIлее.

rвоздика

не обо l\Iие ль ДУlпа rрусти:т?
rвоsдпчн:у CRl\l садовнин

Лелеет, неаПIТ и храПII1'.
Нан МIIЛУIО Лlобовнин:.
Семьей л:источков стеснена,

Блаrоуханьеl\'I я полна,
Цветаl\IП всех боrаче.

Рыцарь
fвоздпчка правда......... l\lилыii цвст I

СаДОВНIIКУ отрада.
Ее то выставить па свет,
То скрыть от солнца надо.

IIo нет, не ПЬППI-IЫЙ твой наряд
Плеияет мой печальиып взrляд,
l\:Iие l\'IИЛ uветочеI\ CHPOl\IHblii.

ФпаЛRа

I-Ie я ли в l\Iпрноii ТИШIIне?
Хоть II ЛlоБЛIО l\Iолчанье,

I-Io нет не вытерпелоеь l\fHe.

ОТRрОЙ душп 1I\еланье.

I ольл таи r,lпе ЛIJ не rpycTIITb 1

')....
,;[)
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Мне высоно тебя дap TЬ
Своим блаrоуханьем.

Рыцарь
Люблю я, снромница моя,
Твой запах блаrовонный;

Но по друrой ТОМЛIОСЯ я

Тосной неуrомонной.
Отнроюсь вам в моих слезах:

Здесь на сурОВЫХ крутизнах
Нет МИJJоrо цветочна.

Далено в rрустной тишине

Верна II одинона

Подруrа плачет обо мне

"у светлоrо потона

11 rолубой цветон на rрудь

Прил,авшп, молвит не забудь! .....

И тяжно l\lие сrрустнется;

и в сердце rолос у ы няя

Невольно отзовется.

Любовь мне светит Bl\leCTO ДНЯ

11 ей пона ,иивется.

3а:мрет ли дух, заноет rрудь,
Но сердце молвит не аабудь!
11 снова i-КИ3НЫО бьется.

[1826}

I.IETbIPE BEl\l\

(И3 ШИЛЛЕРА)

RaH весело нубок беjIl\ИТ по рунам,
Кан ВЗ0ры пирующих ясны I

Но входит певец, и н зеМНЫl\-1 их дарам
Приносит дар неба пренрасный:

Без лиры, без песен и в rорних странах
IIe веселы боrи на светлых пирах.

А в духе певца, нан в  чистом.стекле,
Весь мир отразился цветущий:

Он зрел, что от вена сбылось на земле,
Что вен сонрывает rрядущи:й;



Оп в древнем совете боrов заседа 
И таЙПЫl\1 ДI3IlJ1\епьям: СОSl\апья ВIIПl\Iа.л;

Светло и прекрасно умеет развить
Картину рОСКОШНУIО 1НИЗНИ,

И силой искусства во храм превратить
3емное SНИЛИЩе отчизны;

Он в ХИJI ИНУЛЬ входит, В пустынный ли нрай:
С НИl\l боrи и целый божественный рай.

Нан мощный сын Дин, от Дин избран,
ВО ЩИТ круrовидный и тесный

Вмещает всю землю и весь онеан,
11 небо, и звезды небесны,

Так в звуке еДИНОl\I Лlобимца хар:ит
Весь мир отзываетсн, I3ечность звучит.

Младенчество l\lира он юный видал,
Кан JIIОДИ в простых ХОрОБодах

Иrраючи FI ИЛИ; он всюду бывал ...........

Во всех временах и народах.
ЧeJ1lblpe уж вен:а певец проводил,
И п.яПlЫй веБ l\1ира при нем: наступил.

Век первыЙ ----- Сатурнов, то истины вен 1

Вчера ПрОХОДIlЛО нан ныне,

И пастырь беспечный живал человеR,
Покорствуя доброй судьбине:

ОН 11\ИЛ :и любил, и к Hel\fY на пиры

Природа обильно носила дары.

Но труд DОЗНIII\:: вызываIОТ на бой

ДраЕОНЫ, rПI"анты полнощны,

И вслед за repOel\1 стреIvlИТСН rерой,
И с слаБыl'II ратует мощный,

.И кровь полилась. Скаl\Iандр запылал:

Но l\IИр красоту II Лlобовь обожал.

Победа возвысила радостны:Й взор:
11а брани отrрянул отзывной

Звук песен и м:уз rармонпчеСRИЙ хор
l\1ир создан ПОЭЗIlИ дивной.
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о вен незабвеННЫ(I небесно iI мечты 1

Исчез непозвраТIIО, о пен нрасотыl

и свержены боrп с небесных высот,
И пали столпыI пеновые:

'Родился от деъы еып 60'1\1111 .........

rрядет

ПОрОI\И иsrладпть веl\1ные:

И воли пет чувствам, нен страсти протен,
И думу заl'fIЫСJIIIЛ в себе человен.

Уж кончен POCHOTllI-IЫЙ Iоноети: пир,
И жаiI\да вспыхнула н БОIО,

И рыцари сначут на пышный турнир,
Одеты iие.леSНОIUI бронеIО.

Но дикая iI\ИSНЬ стаПОБилась мрачней,
Хоть солнце Лlобовп светило над ней.

11 lVIУSЫ певзлп в YKpOl\IHOIl ТIIШИ

В ПрОС1ЫХ И священных напевах;
И RрОТОСТЬ чувств :и прелесть души

ХраНПЛIIСЬ и в 'I еI-lаХ II депах:

И плаl\1Н ПОЭSIIll вепыхнуло вновь,
3аi-I\rла ero прелесть души 11 Лlобовь.

По()ты И девы! в дыханьи одном
Вы души спои сочета llTe ;

Вы правды II прелестп свеТЛЫl\I венцом:

ПренраСПУIО л\И3НЬ увенч:Зiiте:
О песнь II ЛIобовь 1 ваl\ПI 1IПI3НЬ светла,
И СИЛОIО вашеп ДУJllа ОfI\ила.

[1827}

COII

Мне боr послал чудесныЙ COH 

ПреобраЗlIлася природа,
rляжу ......... с заната II с восхода,
В еДlIпыii l\IIIr па пеБОСRЛОII

Два солнца всходят лучеsарных
В порфирах оrненпо-.янтарных
И над ВОСI реенувшеЙпеl\IлеЙ

t..JeTa светпл по пеБОНРУI'У



'

1
'

ечет во сретеIIье nрур друrу.
Всё ДЫППIТ rIПl3ППIО ,ПDОi1ноfI:

Два солнца отражаIОТ водыI,

Два сердца быот в rрУДII природы .......

И I\рОВЬ I\ЛIОЧОl\i ДВОIIПЫl\i течет

По 1RилаJ.\.1 БОfI\IIН творенья,
И l\IПр удвоенный rl\IIBel'

В еДИIIОМ l\Iпrе два lVlrHOBeHbH.

и с сердцем rрудь полуразбитым
Дышала вдпое у меня,
И дву.лt очам полузаКРЫТЫl\1
ТЯJI елбыл свет деойnоео дня.
:NlоЙ .дух предчувствие томило:

 даритполдень роковой,
НаЙ;J;ет светпло на свеТIIЛО,

И сокрушительноЙ ВОЙНОЙ

Небесны оrласятся своды,
И l\10pe Сl\Iеrтп п оrня

Польется в 11\НЛЫ всеЙ прпроды:
Не станет l\Пlра II I\IeHH. . .

и на ПОСJIеднп:П l\lира CrfOH

ПослеДНИl\I В3ДОХОlVI н отвечу.
Вот ВП I\УPOKOBYIO встречу,
Полудпя слышу Вf'щнЙ звон:

Как будто молиип мпллионы

Мне опаЛЯIОТ ясныЙ ВЗ0р,
Как будто рвутся цепи rop,
Как будто тварп слышны стоны. . .

От т'реска РУХПУВШIIХ небес
Мо'п слух содроrся и исчез.

Я бездыханный пал па зеl\IЛЮ.

Прошла rроза
............ очНулся............ внеМЛIО:

3ВУЧIIТ raрмония небес,
Как БУД'fО надо l\IНОЙ неЗрПМрI

EroBY славят серафимы.
Я проБУJI далсяото сна

И тихо ОJlнрывались очи,
Как звезды в l\/rpi1Ke бурно:Й ночи,: .........

Взrлянул rope: прошла воЙна;
В ДОJIинах неба осиннных

Не впдел я двух соm:нцев бранных ........

И вылетел И3 сердца страх!
29



ЗО

Проерел я с?vlелыIии очам :и

И видел: свеТЛЫl\lИ сеlVIЬЯМИ

Сияли звезды в небесах.

[1827}

БЕСПРЕ ЕvtьпосrrЬ

(из ШИ ЛЛЕРА)

ПО MOpIO вселенной напраВIIЛ я беr:
Tal\1 якорь мнил бросить, rде ВllДИ1СЯ бре:r

Пучины созданья,
rде Л И8НИдыханья

Не слышно rде смолкла стихийная брань ........

rде боrом творенью поставлена rpaHb.

я видел, нак 10ные звезды встают,
Путем вековеЧНЫl\I по тверди текут,

l\aK ДРУII НОлетеЛll

R БОlI ественноицели. . .

я дале ---- и взор оrлянулся он:рест,
1'1 видел пространство, но не было 8везд.

и B Tpaбыстрее, быстрее лучей
Я в бездну ничтожестnll rvlчался бодрей.

И небо за l\IНОЮ

Оделоея мrлою. . .

!{аи волны потон:а, так сонмы планет

3а страННИЕОМ мира кипели вослед.

и путник СО мной повстречался тоrД8,
И вот вопрошает: «Товарищ, нуда ?» -----

«1\ предеЛD.l\I вселенноii
Мой путь неизменной:

Туда, rде умолила стихийная брань,
От вена созданьям поставлена rрань 1» .......

«(l\инь якорь 1 пределов им нет пред тобой»,
«Их нет и за мною I путь кончен II твой 1»

Свивай fие ветрило,
О дух мой унылой,

И далее, смелый, лететь не дерзай,
И здесь же с отчаянья якорь бросай.
[1827}



i, СТ..\РЦУ

'1"'ы без власов, кан солнце без лучеii,
СТОИIПЬ торжественно в объятиях rробницы,

И светлый луч бессмертия денницы
Сияет радостно в orHe твоих очей.

Сна/ни ты 1I\ИЗИЬ прочел зеМИУIО,
И жизнь небесная отверста пред тобой. .......do

Скажи ты раЗI'адал ту тайну роновую,
Сонрытую от нас HOBapHolo судьбой? .........

Нет тайны для тебя....... сомненья мрачны ДУl\IЫ
Не тьмят спонойноrо чела:

Тебе не страшен rроба вид уrрIОМЫЙ,
И полночь вечности для rлаэ твоих светла?
Ты там одной стопой, друrая не трепещет,
Твой взор один занрыт, друrой надеlI ДОЙблещет,.........

Еще ль невериоrо меня

:Колеблет робное СОl\lненье?

Здесь смерть занат зем:ноrо дня,

А там небесноrо блистает воснресенье I

[1827?}

ЧJi:ТI)IРЕ UОВОСЕ.JЪЯ

(НА НОВОСЕЛЬЕ и. в. НИРЕЕВСI Оl\lУ)

3дорово, друr, на новоселье!

Да перейдет сюда с тобой

Твой верный друr и домовой ........

Твое душевное веселье,
И да отсель отrонит прочь
Немую праздность лени дочь,
Тосну И мертвое безделье I
Ты просишь дара, друr? ....... ИЗВОЛЬ:

Живи средь нас, живи вен целой,
 ивисто лет да дело делайl
 еланьедружбы в чувствах .зрелой
Тебе да будет хлеб и соль!

Иду н тебе не на безделье;
.я задаIО тебе вопрос,
Чтоб ты ответ мне произнес:
Ты на нотором новоселье

Пируешь lI ИЭНИсвеТЛЫll ПИр4
С тех nup нак выr ннулна мир?
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Четыре раза, друr, И3.i3есТНО

Судила нам природа мать

11а НОDоселье ппровать.

}\оrда пз родины небесноЙ:

В страну ВЫХОДПl\I бытпп

(О TOl\I нан часто слышал л

В часы беССОПНIlЦЫ ДОИУЧIIОll
Рассназы няни неотлучноii),
И, [ОСТII IОIIые зеМ:ЛII,

Не 3Hael\I l\iЫ, за чем: пришлп:

3а деЛОZ\1 П:.III за бездельеi\I 
1'1 не rЛЯJlЯ П:::\ iНII3НИ цель,
МЫ ЧИСТЫ?rI тешп:мсл BeCeJ.IbCl\1

Тоrда H3I\I СЛУilПIl' 1l0во еЛие ,tt

Родная rрудь п нолыбель.
Пона !\IЫ в СIIлах не созрслп.
I{аи слаJI.НО, беззаботно СППl'rI,
И н:а1\ Сl\Iпрнехоньио леiНПl\'f,

rраfRдане TecHoI'"'I п:олыбелпl

Вот пз нее пуенаJОТ нас

И под ПРИСМОТРОМ зорких rлаз

Чуть HOII\I\1I наЧlIнаем: ДВIIрать,
ПОТОJ\1 ХО;П1ТЬ, потом И прыrать,
Пото},! СJ\Iе.iIеЙ II С rлаз ДО.:IОЙ
l\-!ы енз че:н реЗВОlО HoroiI
Сначала в сад, а T3l\1 и D поле,
А там: на ппр н Лlобезноi1 воле

ЛеТИlVl в ТJ;рОl\Iучпе леса,
Jla rоры, в ЕОJ1ПЫ, в небеса. . .

3еl\IЛЛ, ОI'ОНЬ, ЭtlНlР и ВОЛНЫ,
СТIIХПII I\ПIра НDl\ПI полны:

Везде I\очуем: и rI\ивеl\l,
l\lиры ДУIIJОIО облеl'аеNI
И пеСНII sпучные поем:

И Иl\ПI небо оrлашаеl\I,
И населив соБОIО мир,
rраlI данемира и своБОI1Ы,
На l-lоаоселье уприроды
Пируем: rvIЫ веселый пир.

Но вдруr среди цветов весны,
MeiI\ ПI'Р, труда и наслаrI\денья,
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lVlельннет на1\I светлое виденье,
I{aH посетиr!'ель е ВЫШИНЫ,
Кав незе:мное вдохновенье.

Два солнца вспыхнут в двух оча К.

Баrрянец роз н уста сольется

И девы в пламенных чертах
Вся прелесть мира равовьется,
И звезд блестящая краса,
И rолубые небеса.

Тоrда в BocTopre сердца ясном

"Узришь пылаrощей душой
Весь мир rармонии святой
В одном создании прекрасном,
Ero СБОИМ ты назовешь

И, позабыв о прежних братьях,
О мире в пламенных объятьях
ТЫ BCIO вселенную сожмешь,
Обнимешь мир двойной ДУШОIО,

Двойную жизнь зажжешь в нрови,
"Упьешься сладостью двойною
На новоселье у Лl0бви.

Toro судьба блаrословляе 
Тот сын возлюбленный боrов, .........

Roro до rроба провожает

Подруrа верная любовь.

О TOl\i всех душ одно моленье;
Но слух завистливой судьбы
Не внемлет пламенной мольбы...-
Она разруmи:т наслажденье,
Воздвиrнет над тобой rрозу,
Перуном разорвет объятья
И BbliI-\мет из очей слезу...
Тоrда сдержи в устах проклятья,
Не изверrа:Й :из них хулы,
Но презрев ярость океана,
Снвозь мrлу печальноrо тумана,
Ты бодро раЗДБиrай валы

Руною смелой и свободной
11 вслед за верой путеводн'.Р.):
J-Ia rлас ее плыви, спептr,:

Ко светлой пристани ду J1

Войди В нее: там l\IИ[' БОl'Э'l'l.l'й

3 с. п. IIIesblpeB 83



Предстанет плаЧУЩИl\1 очам:,
Там возвратишь свои утраты,
И счастье прочно будет там.

Все IОНОЙ жизни впечатленья,
Все МИМОJlетные впденья

И все сокровища твоп.,
Что собрал ты в златыIe rоды

На новоселье у природы 
На новоселье у J1IоБВII,
Ты всё напдешь в твоей вселенноЙ,
ВмеСТIIШЬ всю л.l\изнь в душе своей.
И вместо солнпа бvдет в неп

Светить в ир се"преобраli\еННОii
Подруrи образ возвращенноЙ.
Тоrда в самом себе, в тишп

Блаrоrовенья, созерцанья..
Ты утолишь свои 7-Rеланья

На Ilовоселье у дY Hи.

Итан:, моЙ друr л ,!\ду ответу:

Бу)..(ь верен друл-\ества завету,

ДУШОIО чистоi"'! беRО Лi1\II

СВЯТУIО ПР:1ВДУ м:не скаlI lI:

Ты на I OTOpOMновоселье
В rостя:х у л И3НI'Iпьешь веселье?

Смелее, друr 1 .....,У Коль на ВТОРО:М,
CI{Opee третьеrо желаIО;
А если ты YrKe на нем,

То чистым сердцем поздрав;rЯIО.
rосподь тебя блаrослови
На новоселье у Лlобви!

Пируй у ней, пируй, M:oii l\IИЛЬП';'I,
И весели n\ИВУIО кровь,
И проводи тебя Лlобовь

Спон:ойно, верно до моrилы.

[1827}

3BYIill

(н N. N,)

Три язына всевышний нам послал,
Чтоб выражать души святые чувства:
:Как счастлив тот, кто от Hero приял
И душу анrела и дар искусства 
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Один Я3ЫК Lfe lJиl.Mll l'()UОРПТ:
Он прелее1'И весны Fl lIВОПIIсует,
Лазурь небес, красу зеl\IНЫХ харит,
Он взораl\1 МИЛ, он взоры очарует.

Он оттенит все милые чеРТLI,

Напом:нит вам предме'l' душой любпмоЙ,
Но умолчат про сердца I\paco'l'bl,
I1e высна,I\еrl' душ!'! невыраЗlIl\10Й.

Друrой язык c....toea.Atu rоворит,
Простую речь в rармони:ю СЛIIвает

И сладостной мелодпей звучит
1''1 скрытое в душе пзобраi1\ает.

Он мне знаком: на He 'l я лепетал,
Беседовал в дни Iоные с мечта:МIl;
Но MHoro чувств н 13 сердце IIспыIалл

И их не :Mor 11зобразить с.ловаl\'lП.

Но есть Я3ЫК пренраснее Toro:

Он вам: знаком, о 1181\'1 себя спросите,
Не знаю rде елыха:IИ вы ero,
IIo вы на Hei\1 таи сладко l'оворпте.

I-\TO научп.п: вас TporaTl> 1Ii\1 до слез?
IСто шепчет Bal\i те сладостные вву-пи,
В 1\ОТОрЫХ вы И радости небес

И
о

сиороь л:уrпн зеl\lные сердца l\IYKII,

Всё снажете II всё пуша ПОЙl\1ет,
11 каrI\дыii звун в ней чувством ОТЗ0вется:

Нас с ушан,печаль с.п8ВУ отрет,
А pa,n:ocTb вдвое У.:lыбнется.

Родились вы ПОll- счастлпвой звездоЙ,
Вам послан дар пренрасноrо ИСRусства
уI с ЯСНОIО, ЧУВСТВIlтельной душой
Ba:VI дан H ЫHдля выраiI еньячувства.

/1827}
:l;

1,
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ОШI'IБRА

(М. д. х(оврин)ой)

Здесь все мечта, сказал поэт;

Эдесь все ошибка, я прибаВЛIО.
Мечту прославил целый спет,

Ошибку я теперь прослаВЛIО.
RTO лонит маС'l'ерски Лlодей?
Ошибка. Ум .хитер и rибок,
Но будь он всех умов хитрей,
А всё не избеi-RИТ ошибок.

Взrляните: Фирс и стар и сед,
В He I изньдавно уж переспела,

Д ша ero под CTapO TЬлет

Выrлядывает вов из тела.

С)тдьба, забыв ero rрехи,
Любви потешила улыбн:ой,
И Фирс попался в женихи,

Увыl невестиной ошиБRоii.

Алинушка была скромна,
Любила сельсиие пустыни;
Хоть не дурна, хотя умна,
Но и не  Iыслилав rрафпни;
Вдруr ОЧУ1'илась из пустынь
На белведере знати зыбкой,
JtI скромнипа в числе rрафинь
rОРДIlТСЯ мужниной ошибкоЙ.

Чтоб все ошибки перечесть,
Раскройте света панораму;
rде мы там и ошибки есть:

Все подражатели Адаму.
Софисты, свой создав кумир,
1\ безбОiI-\ЬЮ ум направя rибкой,
В безумстве и себя и мир
Наввали божией ошибкой.

Уж не один сиазал поэт,
Что надо верить скептицизму;
 lbl, каже'fСЯ. на целый свет

rлядим сквозь раДУЖНУIО призму
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ПредубеждениЙ и порой,
I{аи дети видим мы С улыбкой
И ловим жадною душой,
Что нам понравилось ошибной.

в обмане дерзком Rаюсь вам:

Свои стихи чужими выдал,
И звучным именем стихам

Чеrо"то сладостноrо придал,
. И вы, поверивши мне в том,
Прочли их с нежною улыбной,
И в ваш классичесний альбом
Попал Я счастливой оmибной.

rУ.lRВЬЕ

(отрывок из ПОСЛАНИЯ К N. N.)

Тебе тепло, любезный мой,
rrебя лелеет мать"природа,
А я средь пыли rородской
ЛюБЛIО рассматривать порой
Веселья pyccHoro народа.
Чтоб пробудить остывший жар,
Рассеять темное 1Vlечтанье,

Иду на светлое rулянье,
На lVIноrолюдный булевар.
Ино:Й полумудрец тяжелой

Скучает жизнию веселой

И, верныЙ раб своих трудов,
Не любит шумноrо ночевья,
rде, rоворя с ero же слов,
Меж меРl'ВЫХ липовых дерев
Жи:вые движутся деревья.
Нет,\ друr! Я к пра8днинам не CTpor:

Соскучившись в печальной нелье,

Я, не жалея резвых Hor,

Спешу на вольное веселье...

Последний луч зари поrае,
И ярко запылали плошни.
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ТОJJпа беiRИТ. Кареты, ДРО/НПП

Стоят, нолесаl\ПI сцепясь.

Прилив веселоrо народн

I\ипит, волнуется у входа,
11 я 1\ пеl\IУ бету CRopei1.
:Как j-IПIВО пестрое собранье,
11етерпелпвое толнанье

О входе спорящих людеЙ:.

Иному шуту Rолесница
Есть право верное на вход,
И на rуляпьях в свой черед
rлядит па вещи, не на лица.

Счастлпв, нто хитростыIo вошел,
Koro невинно проrляделиl
Nlеня минует произвоз
По праву шляпы 11 шинели,
И увлечен волной толпы,
Нан все, без l\1ыIлии и без цели,
Влачу я нехотя стопы!

I{aI\ это вееело И. чудно!
Не зпаIОТ все, нуда пдут;
(Пенив ходпть :итти не трудно,
Не двинься с места понесут 1

«Ходи, rЛЯДIl :и тольно дела!
J{aR это иаl\I не надоело ?» ..........

От l'tIноrпх часто слышу я.

Нетl НаПI народ сидеть не люf)ит!

I-Ie СIIдень он и дней не rубlIТ
В ПОЗ0рНОЙ лени бытия.
СТIIХИЯ Pyccl oroдвпл-\енье I
Он люБИ1' СliаЧI-\У, рыса:ков j

111 траВЛIО зайцев и волков,
vI плясн:и тнумное нруженье.
Смотри., I al\ ловною ноrой,
В разrулье с:мелый и iКИВОЙ,
Через канат нзволит прыrать
Иль по ropaM в салазнах Jl1мыrать,
На Rула:ки друзей сзывать

И потчеваТf, npara десницеЙ,
IlJль па 1\<.1 че.lЯХ вольноЙ птицей
ЗЗеа I рыльелв поздухе летать.

Ему ль заБы1ьь свое натанье,

Свое раздольное rулянье?
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11e станет с трубв:оЙ он l\Iечтать,
СЛОrНИВШИ НОrRНИ нан :индеец:

Пол азиат,пол европеец,
Он любит ходя созерцать.

Забылся я в своем мечтаньеl

Передо мной теперь rулянье.
liI разбеn-\ался быстрый взrляд I

rляжу в потьмах осенней ночи

lVlельнают пламенные очи 

Звездами ярними rорят.
Вот цепь :красавиц выступает:

Соперницы, руна сруной..
Они идут, и взор живой

Приличной rордостью БЛIIстает.

Пестреют перья и цветы,

Убранства пышной в:расоты,
И ленты с зефиром :иrраюl'
И нас, иrрая, задеваIОТ.

Прошел я pa ,иду опять

И вижу та 7-не вереница,

Встречаю я всё те же лица,
И в:ан их весело встречать
В толпе нарядной лиц постылых!

Ты их душою полюбил,
Не раз потерянных следил,
Но ах r лишь выбрал сердцу милых,
rлядишь и ждешь, но милых нет 1

За ними ты. .. простыл И след.. .

В ушах раздался стун нолесный,
И ты в:лянешь разъезд несносныйl..

Ife тан ли в жизни у людей,
Мой друr? От частых повторений
Лlобезных иrр и наслаждений
llalVl rRИЗНЬ становится милей;
I lo мы едва ее узнаЛИ i

Едва лишь n-\итъ душою стали;
I\aR Сl\1ерть Y7-R бьет разлуни час

1'1 с пира f!\И3Н:И rонит нас.

/1827)
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[УКРА.ИНСКАЯ ПЕСНЯ]

Над Дунаеl\'I над рекой
Буря явор закачала;
l\1ать над сыном зарыдала:

«Сын I1ванушка родной,
Как тебя я родила,

Целы НОЧRИ не спала;

Вырастал ли, милый мой,
"Утеmалась я тобой;
Как тебя ли, друr, i-RеНIО,

Созову на пир родню;
А поедешь на войну,
TYT TO плакать я начну>},
«Не печалься, мать, заране,
Не круmися об Иване;
Три трубы мне снарял-\ай,
Все И меди выливаЙ..
А четвертую БОЛЬПlУЮ
Вылей чисто золотую.
Как я В первую трубу
3аиrраIО, затрублю,
Снаряжу на брань коня;
Как в друrую заиrраю,
На коне уж буду я,
А как в третью заи:rраю,
Проводи с двора меня 
А в четверту затрублю
Середь войска на полях

С острой саблею в рунах».

{1827}

ЕВВА

отрывок из МЕЖДУДЕЙСТВИЯ R ФАУСТУ

ЛI1нцей
(с то.япою воиНО8 приносит со роtJищаи 1Ьладет их

" стоnа.М Ел ны,сидящей на троив)

Твой раб, царица, пред тобойl
Он молит милости одной:

· Да скажет мне твой светлый взrЛJIIДJ

«Ты нищ как раб, кан царь боrат!»



Кто ныне я и кто я был?
Я вэrлядом зеМЛIО ПОI\ОрИЛ,
НО МОЛНИЯ моих очей

Притуплена красой твоей.

С Востока rpOSBO мы пришли
И Запад стерт с лица земли,
И за народом шел народ,
Не зная, кто вослед идет.

и первый пал, возник друrой,
Сменен и тот своей чредой:
Возрос прилив враждебных сил,
И миллионы меч скосил.

l\1bl бурно, весело текли,
l\1bl брали всё цари земли I

rде я сеrодня дань сбирал,
Там завтра Bpar мой пировал.

Бывало, ринемся в CTpaHY 
Все наше, тот берет жену,
Иной вола, друrой коня,
Иное тешило меня.

я всюду редкоrо искал,
Я все сокровища сбирал,
И чем товарищ мой владел,
На то rлядеть Я не хотел.

Не миновало ни сребро,
Ни злато взора Moero:

Все осязал мой чуткий взrляд ..........

И под землей сокрытый клад,

и rруды камней дороrи 
Похитил я из кладовых;
Но на rруди твоей расцвестъ
Один смараrд заслужит честь.

Привесъ к воскраиям ушей
Дары блестящие морей:
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Не тронь рубина ПРИСТЫДИТ
Ero оrонь твоих ланит.

Боrатства, взятые войной..
Я поверrаю пред тобой:

Взrляни на жатву MHorIIX сеч,
Ее пожал кровавый меч.

Тут MHoro злата,
......... но вел:и,

я: все сберу с лица земли

И взыдут посреди двора

rромады злата и сребра.

Едва вступила ты на трон,
!{ тебе идут со всех сторон
Боrатство, paRYM, власть и труд,
И дань ПОКОрНУIО Hecy'r.

я: 1\IНИЛ безумный ........J все мое,
Но ты пришла и все твое,
И все дары труда, войны

Цены высокой лишены.

Исчезли сладкие мечты!

Взrляни, царица красоты,
И взrлядом нежным и живым

Дай ЦР.НУ вновь дарам моим.

Фауст
Возьми отсель с'!'яжанья смелой брани;
Твой славен дар, но ей не нужен ОН.

Здесь все ее: особые дары
l арицеты напрасно предлаrаешь.

I1д:и, сбери со:кровища земли;
Создай здесь храм uеЛ:ИRолепный qудный,
Невиданный досель. Пусть эти своды,
!{ак небеса, лазурыо заблистаJОТ!
Раскинь BORpyr страну очарованья;
Пойдет она стел:и ковры цветов,
Да I{paCOTa ОДН1IХ цветов :коснется:

1/1 вей BORpyr прох.;:rадою древесной,

Да солнца луч очей не тяrотит.
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.ЛпнпеIUТ

Ноа\дь 11 власть твоя l\lсчта:

Выше власти нрасота I

3десь владычица сердец
Отнимает твой венец;
Бранный дух R rероях спит,

Смирный меч н ножнах лежит'

Пред orHeM ее очей

Бледен свет дневных лучеЙ;
Пред боrатством нрасоты
Все сонровища l\fечты.

(Уходиlп)

Елена

('" Фаусп'tу)

Приди Сlода на сладную беседу:
Здесь ,идет тебя твоЙ царственный престол,
А без тебя и :мой осиротеет.

(])ауст
(преJЪлон,uв 1 олен,а перед Елен,ой)

Обет служения тебе, царица,
я: при:ношу; дай руну мне лобзать,
:Которая на трон меня возводит.

Венчай меня, да буду я тебе

Соцарствовать в твоем обширном царстве.
Хранитель твой и раб и обожател:ь.

Елена

Rание чудеса я слышу I В сердце

Вопрос теснится за вопросом, я

Хотела б знать, наною речыо воин

3десь rовор:ил таи странно, тан приветно?
Нан будто звун ласнается н друrому;
Лишь примет слух, лишь выдаст сердцу СЛОВО,
3а ним спеши:т ero 1не отrолосон.

(D ё:l У с т

Коль мил тебе языи народов наших,
Что сиажешь ты о их созвучных песнях?

Они звучат до rлубины души.
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Но скоро ты постиrнешь тайну эту:
Тебя научит ей ЛIобви беседа,

Елена

Но кап узнать прелестное ИСRУССТВО?

Фауст
Леrко, мой друr, лишь rовори от чувства

l\оrда душа взволнуется желаньем,

rлядишь и ждешь, кто подарит...

Елена

Лобзаньем?

Фауст
Тоrда луше Бсе CH TCHкрасота,
И целый мир исчезнет. . .

Елена

l\aH мечта r

Фауст
:Кто ж унротит пылающую кровь?
l\To сердцу жизни даст?

Елен 

Моя любовь.
[1827!

,КУРВА.JIИСТ И 3J10ii ДУХ

iКурналист
(один перед пaMuno./vt, с nyn,oM черн,овы,х п eп paдeй)

Свершился I'ОД: хвала терпенье r

Внушай плоды своих трудов,
А ТЫ, поверенный rpexoB,
I\амин, ПРИj\'IИ на всесожженъе

ОстаТRИ черные лиr.тов.

Сожrи l\10И rрехи навени,
С ненужным пеплом их развей,
И да сожrут их человеl И

В незлобной памяти своей

Оrием спасительным забвенъяf



Я не прошу O'f IПIХ XH<l "lеИLН :

Да ваором lIС1'ННЫ прочтут
Мой труд для истины подъя'l'ЫЙ,
Хоть не блестящий, не БОl'3ТЫЙ,.
Но чистый и смиренный труд.
На пользу брошенное семя,
Быть может (сладкая l\lечта 1),
Плоды воздаст в блаrое вреl\fЯ:

Нет, слава, ты не суета!
Души в ч:истейшие мrновенья

Твоим призваньям Beplo Я,
Как верит в рай ДУПIа lVIОЯ 1

Что от нее, то выше тленья.

Бессмертны разума труды:
Листы мrновеиные ИСТJIеют;

Но впечатления созреют
И принесут свои плоды.

Ячестолюбьем ненаВИСТНЫIvI

В душе споно:ЙноЙ не 'l'есни.м;
Но Beplo сердцем бескорыстным,
Что слава человеКОD...

Ме(ристофель
(являясъ 6  а.л{,ин,е ив среды пла.мен,u)

Дымl

Журналист
:Кто ТЫ, чудовище? иль демон искушенья?

Зачем пришел Сl\fущать в моей тиши

Блаrословенные мrновенья

В мечтах забывшейся души?

I\1 е Ф и. с т о Ф е л ь

Не внаешь ты меня? Еще ты не был читан,
Твой первенец-листон дрожал в твоих рунах,
Нан у тебя я был невидим в rостях,

.

Ты был Yi-R l\iНОЙ И узнан и lIспытан.

Как весело бывало мне

Дразнить твои невинные мечтанья!

Бывало, затрещу в orHe,
1/1 слышатся тебе толпы рукоплесканьяl
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Бывало, чудеса в камине видишь ты:

Сокровища, клады монеты яркой,
Как вдруr тебе я кучей уrля JI-\аркой
Кидал в лицо и разрушал м:ечты.

/I{ у р н а л и с т

Но кто я еты, незваный посетитель,
Мечтаний rрешныx таппы.li зритель?

Твое лицо как будто я встречал,
Твой rолос lVIHe 3H3.KOl\1.. .

м е (1) II с т Ф е л ь

Да, в зале света шумной
Немудрено , что ты меня видал.

Мой rолос знаешь ты? Да ты ero слыхал 1

11 ты Лlобил язык зме:и ра умной,
Которым я тебе шептал,

Лаская слух мечты неуrомонной,
О почестях M:O:IBbl незаСЛУII\енной,
В волшебном зеркале очам ТВОIIМ:,

Под очарованным туманом:,
Тебя рисуя ве:I:икаIIО \I,

А всё BOHpyr тебя JI i-HаЛI-\Иl\'1 11 см:еПIНЬП\'1,
С Horo не брал я раболепной дапп?
Кто от долrов передо MHOIO чист?
В lVloei1 руне :источники стяжанпii:

я: первый здесь нап:италист,
Я 1\IОЩНЫЙ дух властитель века!

Л{урналист
Ты 1\1еф:истоq)ель ?

lVlеq)исто(I)ель
Отrадал.

Давно уж я уверил человека,
Что эrОИЗlVI есть первыЙ напитал.

Ero ломбард в моей душе бездонной.

Счастлив, кто от меня судьбою блаrоснлонной
Им изобильно наделен I

Проценты я беру известно,
Но ведь зато берет и он.

I\aK человек, ты заДОЛJI алм:не честно

11 видишь caM что в Э'l'ом нет вреда;
НО RaI{ писатель. . .
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j-K у р н а л и с т

tIJ.iIROrAa. .

l\1ефистофель
Послушайся, кинь rордость педантизма
11 вм:есте с прочими будь l\IОЙ должнин.

iK у р н а л и с т

Свободный мой и праведный язык

Не ПОДЧИНIО YCTaBal\tI эrоизма.

RaHoIo силой ты пронин
И В область знания, о демон иснушенья,
1'1 девственны:Й наш ум новарно соблазнил,

И чистый воздух просвещенья
Своим дыханьем отравил?

МеФистоcJ)ель
Ведь БЫ, пи:сатr-лп, народ нетвердой,

IiJ нто ия вашеЙ братьи rордоii
fIод власть мою не попадет?
Я всех вербую в эrо:исты,

А предпочтительно печатныЙ ваш народ,
О rоспода, честные 7-нурналистыl
Вам без меня не уrодить на всех

И не внусить пз полной славы чаши,
я: лучше пас пост:иr все тайны ваши,
111 лишь со MHolr вы веруйте в успех.
Rоrда приходит R вам недуr писанья

И нр:итини заносчивая блал-\ь,
Отравой сладною зловредноrо дыханья

я: наполняю воздух ваш.

Чернила растворив насмешной ядовитой,
я: эrОIl3М души несытой

 Тдачнойостротой лунаво щеночу
И дреМЛIОЩИМ умом иrраю, нан хочу.

ПОТОl\tI нан раз втесняюсь в ваше тело

И совести смирив унор
3а приrовором приrовор
llодписываю смело.

Представлю слабому писателя Y IY,

Что в мире знания все ведомо ему;
В пылу задорноrо маранья
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с пера cpblBaIO обещанья,
И тут на ПОl\fОЩЬ прибеrут
Коварные воспоминанья

ОБИДil постиrнувших ero давнишний труд!
Разrневанный враждою личной,
Он волю даст насмешке влоязыqной;

Враrзм ero rотовлю я позор,
Их сажей перед ним мараю
И едкой остротой изунраПIаIО

Неправый мест:и приrовор.
Таи с помощью l\lеня успех себе он пр()чит;

Блаrодаря внушеНИЯl\I моим:,

Народ rоняется за ним,
Ч:итает, слушает, хохочет...

Ты хочешь ли успеха? ....... Подпиши:
Вот доrовор.

Журналист
Не иснушай напрасно

МоеЙ немстительной души,
ТВОИl\I внушеньям непричастнойl

Я по следам новарным не пойду.
Беrи отсель.

l\1ефистофель
Да ты в бреду:

Ведь уrли пред тобой, не злато,
Не плеск молвы ты слышишь в треске дровl

iКурналист
В тебе мне нужды нет: я чужд BparOB.

:[\Ло:Й Bpar есть ложь: что сказано, то свято!

Долой, врал да!долой, норыстъ I

!\1ефиетофель
Ara! ты начал расточать yrpoabl
Своим клиентам, я велю тебя иэrрыать

3убами алчными бранчивой прозыl
Вооружу ЛУННВОЙ остротой

Твоих сопеРНИRов..собратий;
Не избеrКИШЬ моих карflЮЩИХ ПрОRЛЯТИЙ,

1'1 вм:есте с rpoMKoIO толпой



я оrлаmу тебя П030рНЫ1\I c1\1:eXOl\I!
l.IelVI будешь отвеча1.'Ь l\IHe?

JRурналист
ЭХОМ!

Прощай.
111.ефUСl1 офельис'Чезаеп .

О lИУДРЫЙ анrел слова.

 Iеняты правдой осени

11 JIл,И нечистоЙ духа злоrо

От l\1ыслеЙ чистых оттени.

Да в пользу верную отчизне

Свершу я истины завет,
11 н: заСЛУ1I еннойукоризне
l\lеня да не присудит светl

Да 3JIУЮ месть обиды личной
 T1\1:01\11 СПОН:ОЙНЬП\1 oTroHlo

J1 н сердцу доступ возбраню
] eнаСlVlешн:е двуязычной 1

Да будет наrкдыti миr оно

С отчетом пред тебя rOToBo,
Да будет в нем BHopeHeHO 
Что миру сказанное слово

В СRрИrI\3ЛИ неба внесено I

/182'i'/

1\'1 J)I CelI Ь

Падет в наш ум чуть видное зерно
И зреет в пеlН, питаясь j-КИЗНИ саном:;
Но прiIдет час 11 вырастет оно

В создании иль подвиrе высоном.

И разовьет нрасу своих рамен,
Нак пышныti недр на высотах Ливана;'
Не подточить ero червям времен;
Не смыть корней волнами океана;
Не потрясти II бурям вековым

Ero rлавы, увенчанноЙ звезда:ми,
Jtl не стереть IIОТОПОJ.\11 ДОi-кдеВЫ:\1

Ero норы, I1спп:санноii Jlетаl\IП.

Под HII '! идут неслышною етопоЙ

IJОЛ1\И венов н падают дерiI аI>Ы1
1/1 П.леlVlена Сl\IеНЯIОТСН чредоЙ

4 с. 1[, 1I{l:UUlp U  1п



.Б тени ero блаrословенной славы.

М трупы царств ПОД ним Jlежат без сил,
И HOBЫ растут для новых целей,
И миллион оплананных м:оrил,
И миллион веселых колыбелей.

ПОД ним и тот уже давно истлел"
Во чьей rлаве зерно то сокрывалось 
Отколь тот кедр родился и созрел,
Под тенью чьей потомство воспиталось.

[1828}

l\IYДРОСТЪ

О MyдpOCTЬ матерь чад небесных!

Тобой измлада вснормлен я:

Ты мне из уст твоих чудесных

)Jавала ПИJЦУ бытия.

На перСf1Х девственных rлавою

Я под хранительной PYKOJO

Невинен, чист и: тих лежал:

Твоими тешимый речами,
Младенца чистыми УС'lами
Твое млеRО Е принимал,
И в пламени BocToproB сильных

Я в мед словес в речах обильных'
Ero  yдeCHOпретворял;
Под песни TBoero ученья
Я сном rлубоним засыпал

И мира дивные Биденья
Недвижным оном созерцал.
Под солнце:м :истины неЭНОЙНЫl\l

Полетом ровным и СПОRОЙНЫМ

ПО стройноЙ пропаст:и светил

Мой nух вос'rорженныЙ парИJI,
И возносился он далёно,
И наСЫll ал11: слух и оно"

Шумели воды, вихрь и лес,
Перуны падали с небес,
И волновались онеаны,
И развераалися волнаны,
:Казнила мир палач воЙна,
"Упрямо рР.эались народы
3а ПрИ8ран счастья 11 свободы. . .
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и нан потопная волна

Лилась рена их теплой нров:и.
Но в наЖ1JОМ стоне бытия

Духовным слухом слышал я

Великолепный rимн любови
Во славу боrа и отца,
,11 прерываЛОСR стенанье,
11 всесотворшеrо творца
Хвалило всякое дыханье.
И выше, БЫША 1J пари.:'!,
За rрани вечные светил,

В чертоr духов и божьей славы,
И слышал их, и видел трон,

-

rде восседит незримый он,
И сотряслись мои составы,
И зазвучали кан тимпан:

l\fHe долу вторил океан,
rope мне вторили перуны 
Мои Бсе жплы были струны,
Н. Рам хвалрния орrаи.

[1828]

РУССКАЯ РАЗБОЙИИ'-IЬЯ ПЕСНЯ

«Атам:ан чеСТlIОЙ,
 ойотрц рорной.
rrы потешь меня:

Расскажи точь n точь,

Как венчался ты в ночь,
Иль средь белоrо дня?»

«Темна, rрозна была ночь,
rрознеii TBoero отца,
Нан кра авицу-дочь
Я увез у купца.
Не в божьем дому
Мы венчалиrя:

Во сыром бору
Сочеталася.
lIe на теплом пуху,
Не в браном полоrу
Целовались мы:

В пещере лесной,
На пемле сырой
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ОБНИJ.\1Iалисъ мы.

На свадебном пиру
"у нас во бору
Не свечи сияли,
Молнии пылали.;
Ни народ не пел,
Ни: МУНЫRИ не иrрали 
rрад Iпумел,
Небеса трсэщали.
1-\аR та ночь, тот бор,
Темна душа твоя;
I\al та молния.

J

ТвоЙ меч остер

:Кровь в тебе ПЫJIR3,
I\aR лобзанье мое;

J-\реПRа твоя рУЕа,
1{a1\ оЕъятъе мое;

Недаром на Bpara
Ты rрозён, ep03l H:
rI'ЬY, буйна rолова,
ПОД rрозой р()жД н».

«Атаман честной,
 10Йотец родной,
Тьт. мне все расеRа ал,
А Toro не СRаззл,
Чем меня спеленал,
Как м няВОRДОИЛ,
Кан меня воспитал

И чеl\fУ научил?»
«Спеленал я тебя,

Кэи веЛАла СУДfJба:
III.эл нищий убоr
(Да воздаст ему 601'!);
я ОДАi-КУ copBa;I

Да тебя спеленал.

. . .

 aTЬтебя П08лоила

В младые лета:

Не lVlлеRО в уста,

I{ровь j-I\ИВУIО rJ,'очила.
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I}o ХОЛО!(ПЫl\1 НОЧ[1:\I

Рыданьем соrревала,
По ранним утрам
Слрзами Уl\iывала.
Каи я волна доrнал

Да шубу с Hero енял,

Да тебя еЙ одел
И м:ладеНЦR приrрел.
Колыбель твоя

На сосне была,
rде повеf1ИЛ я

С:купоrо жида.

Качали тебя

Ветры буйные,
А баюнали

rромы шумные.
Как ты вырос в бору,
.F[ учпл тебя добру:
Зверем тпть под землей,
Рыбой плыть под водой,
Птицей в Бозпухе летать.

На ноне в оrонь снанать».

{lATal\'laH честной,
МоЙ отец родно:Й,
Ты мне все расс.назал,
А Toro не снаsал:

На ном я женюсь?
С нем обручусь ?» .........

{<А,х, дитя мое родноеl
Чует ретивое:
Воспитал я твою младость

I-Ie на брачную радость.
Мне с.назала EOpO/I-\еЙRа,
Лихая злодеiiна:
L!TO' тебе венчаться

С iVIзтерью твоеЙ,
LITO тебе ласнаться

у песчаных rрудей.
Матерью люди

3еl\1IЛЮ З0ВУТ;

Земляные rруди
Тебя ПРИJ-l\l\ТУТ

rOJI0D1\Oll ХО 10(;'l'ОЮ
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Ты на них уснешь;
Мать зеl\iJIЮрукою,
Нан невесту, обоймешь,
И наве},и вас

3аRрОЮТ от нас

проL'I'ыIейй не шелковой,
А тяжелой дубовой».

[1828]

СТАНСЫ

I\оrда безмолвствуешь, природа,
И дремлет шумный твой язык:

Тоrда душе моеЙ свобода,
Я слышу в ней прп::зывный КЛИ .

iI{ивее сердца наслаlI-\денья,.
И мысль возвышенна..  ветла:

Кан будто в мир преображецья
 Душаиз тела перешла.

Ее обнял BOCTopr СПОRОйНОЙ
И песн:и вольные живей

ТеЕУТ реною звучной, стройной
В святом безмолвии ночей.

I\оrда ЖР мрачноrо ПОЕрова
Ты сбросишь девственную те!lЬ,
И ЗНrремит живое слово,

И ЯрRОЙ заrорится Д HЬ:

Тоrда заботы докучают,
И rонит труд души покоЙ:,
1'1 песни сердца  УМОЛRают,
}{оrда я слышу rолос твоЙ.

(1828?]

Rоqь

RaR ночь пренрасна и чиста:
I-tзк чувства тихи, сnетлы, ясныl

Их не Rоснется суета,
Iiи пламе.НJ) не. п с.:I3J10страстный 1
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Они СЕободны. RaR ЭСрIIр;
Они, как эти зве:.зды, стройны 
Как в лоне боrа спящий мир,
И величавы и спокойны.

ЕдиныЙ хор их слышу я,
Ноrда все спит в странах онрес'тных!
Полна, полна душа моя

КаRИХ ТОзвуков неи:звестных.

И все, что ясно зрится D день,

Что может вырази:ться словом,
Слилося в сумрачную тень,
Облечено мечты понровом.

Ifеясно созерцает взор,
Но все ДУШОIО дозреваешь:
Так часто сердцем понимаешь

HeMoro друrа paaroBop.

{1828}

цыrАDСКАЯ П.,lЯСКА

Видал л:и ты, нак пляшет еrиптянна?

!{ак вихрь она столбом взвивает прах,
Бежит, поет нан дикая ванханка"

Ее власы, нан Зl\lеи. на плечах. . .

Нан песня вольности она пренрасна,
Кан песнь любви она души полна,

Кан поцелуй rорячий сладострастна,
Как буйный хмель неистова она.

Она летит нан полный звук цевницы,
Она дрожит как звонкая струна"
11 пышит взор нан жарний луч денницы,
И дышит rрудь нан бурная волна.

{1828]

цыrAHI,A

«!{аи ты, еrиптянна, пренрасна I

Кан полон чувства rолос твой I

flризнайся: страсти рононой
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СЛУ1I\ила ты, была несчаС'fна?

3ачем на черные rлаза

J lаmлаблестящая слеза?

Недаром cMyrJIble ланиты

Больною бледностыо ПОRРЫТ'Ы).

«В печаJIЫIЫХ песнях, n rpYCTHOl\] взорр

Прочел rrы пре1Rде l\foii ответ:

Ваче1\I тебе ЧУ1кое rope,
"Vlль cBoero па сердце нет?

l\-10Я тоска j-l\пвет со мною,

Я ей ни с нем делиться не моrла:

Она СРОДНIIлася с дуШОIО,
Она лишь м:не одноп ми:та». .......

«Пусть с раВIIОДУШНЫl\ПI сердца:МII
Ты не дели:ласн слеЗ3!\1IИ;

Но нто с тобою слезы льет,

I-\TO тронут uыл TBoeIo песней,
Т{ому сама тьт песен всех преJlестней,
Uыrаииа, тот тебя поЙмет».

«!{оrда судьбы нещадная руна
Отнимет у rн:ены cynpyra,

То неизменная тосна

Заменит ей утраченноrо друrа.
Есть прихоти у пламенной Лlобри,

Несчастье таRже прихотливо:
.

Не троrай же страдания мои.,
Я ИХ ЛIоБJlIО, Я К ним ревнива».

{1828}

, ыrАПСRАЯПЕСIIЯ

Добры ЛIОДИ, вам СПОIО Я,

RaR цыrань;r жизнь ведут;
Всем чужие. вен кочуя,
Бедно бедные ЖИВУТ.

110 мы песнями боrаты,
Песня друr 11 счастье Hal\l:

С HeIO раJlОСТП, утраты
ДРУ1I\НО деЛИlVI ПОПОЛаМ.
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Песня nrr паl\1 :зп:\frПfII?Т.

Тlеснями вся ,КИ3НЬ KPEH',Hi1,
tl при песнях пролетает
Вольной песенкой она.

/1828)

.101'0С:

(с ИТАЛИАНСRоrо)

I\оrда светило ДНЯ свой первыЙ луч заЖII\е'l'

Еrипта древнеrо на памятниках темных,

l"щеславия Лlодей свидетелях оrрОl\IНЫХ,
уI блаrотворныЙ flил лазурыо оБО.Jlьет,
1'оrда встаешь II ты, Лотос беЛО РУl\'IЯНОii,
11з вла н-\ныхбрата недр, с денницеIО златой.,

J{расуясь белизной пеППННОСТII, слиянпоЙ
С румянцем девствеПНЫl\I стыдливости 1\Iладой I

II леrкий ветеран н тебе с лобзаньеIVI вьетсн:

1'0 с сладос'l'НЫХ JJИСТКОВ твое пыханье пьет,

То блаrОВОННЫl\III Rруrаl\1:П ра30.Jlьется
И запах тво:Й друrИl\1 цветам: пере:rаеl'.
Так светлая заря, в час утренниЙ, небрежно
Раскинув локоны по розовым плечаМ 4

Спускает их волно:Й 1\ восточным береrаl\I,
И их рубинам:и ж:ивописует нежно.

!\оrда ж приемлет царь сапф:ирноrо чертоrа
И светловласоrо и пламенноrо боrа,
Ты, влажной рОДИНЫ и слава и краса,
О девственный Bpar тьмы, ЛIоБОВНИR iнадный

света 1 ..' ..

Тебя не радуют без солнuа небеса.,
И в rpycTHoM сиротстве, лишен ero привета,
В покровы влажные УВIIВШИ стебель свой,
Ты возвращаешься к обители роднойс
Так дева чистая чело свое склоняет,

Пред боrом принося МОЛИТВЫ фимиаl\l.
И веруя, что он вознесся к небесам,
Н а чистый ЛОi-l\а пух rПОRОЙНО возлеrает.

{1828}
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Тl\ППС1"ВО Дрj-'"jI\БЫ

(БУДУЩЕМУ ДРуrv)

Есть рана в сердце у меня

11 вечно истеRает нровыо:
Ее в печально:Й iНИ3НИ я

Ношу С заботливой ЛlоБОБЬЮ.
По:ка мой друr iнивет со мной,
Ее ПОСllТЬ не перестану:
ОН м:не це.лительной рукой
Нанес ту слаДОСТНУIО рану,
И снвозь нее 'в дvше моей

OJ

Он зрит все чувства, все желанья:
11 оrнь Лlобви, и: пыл страстей,
1'1 сердца тайные страданья.
Тан путник трепетный стоит

В вечерниЙ час боrОСЛУ1ненья
у о:кон храма и rля;:(ит,
И видит там в дыму нуренья

При ярном свете лам:п ::златых

СВЯТУIО храмину влаДЫНII
И aHre,;}oR небесных ЛИRИ,
И лица rреmнИRОВ земных.

.

Тан в xparvI души мое!! чудесный
lVlой друr свой чистый ВЗ0р вперИJl
11 блаrодатию небесноЙ

 10Й:м:ир нечI1стыЙ поеетил,
И он ПрОНИR В Hero rлуБОRО,
И дух l\10:Й стал ему ОТI рЫТ;
Я l\IНЮ: в очах ero rлядит

Творца всевидящее ОЕО.

ОН СИЛО!I плаl\1Iенных очей,
Без rрешных чар п без иснусства,
На алтаре души псе чувства
3ажеr OrHel\I души своеЙ,
И ДРУJ-Rбы тапнство святое

Под rрозной RЛЯТВОЙ совершил,
И всё нечистое н блаrое

Священным: ЧУДОl\I превратил.
Не отходн. мой друr-хранитель!
Души святыIIоo стереrи,

Да не пронрадутсн враrи
В ее смиренную обитель!
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и COHeCT дикая порой
Да не смутит ее упреRОМ,
II ты неотьратимым оном

Да не воздремлешь надо мной,

l\оrда ж оно закроет nе1RДЫ,
Тоrда без друrа, без надежды,
Осиротев, один дутой,
 iтративверную охрану,
Я заложу СВЯТУIО рану
И заТRОрЮ души ОЕНО. . .

в ней будет пусто и темно,
Иссяннет жизнь остывшей крови,
И вместе с пламене:м любови
С святоrо жизни алтаря
"Умчится пламя бытия.

[2 о тября1828}

НА HOBOCE.,ILE Р[АИ]ЧУ

энспромт

Твоя душа пылна, нан розы леrний цвет,
Вся жизнь одно души преRрасное мrновенье;
Но вечен в ней добра пренрасный свет,
Любви святое вдохновенье.

Ты понял дружбы выраженье:
Каной венон она тебе сплела?

Зачем в твой новый до:м: с любовью принесла
И мир цвет вечности, и розу......... цвет 1\lfHOBe нь п

[1828}

в АJlЬБО}(

в. с. т[опорнин]ой

Служитель муз и ваш покорной,
Я 'reM ваш пол не оскорблю.
Коль сердце девушки cpaBHIO
С ее таинственной уборной.
Все в ней блистает чистотой,
И вкус и беспорядок дружны:
Всеrда заботливой руной

59



Cl\leT3 IO ПЫЛЬ IJ сор неНУiRныti:
Так БЫ1\1етаете IJ вы

11з в:абинета чувств душевных
fIыль впечат.пен:и:Й ежедневных
И мусор ветреной молвы.

.храня .;fIНllЬ в нем, что сердцу мило,
{ITO вас ПJlеняло :и Лlобило.

tfe отверrаЙте Moero

l\10леНIIЯ сурОВЫl\I B30pOl\1;
f\X! п меня с ненужны1'1 COpOl\f
11е выметаЙте 113 Hero.

f10звольте fE ПОЛIО дать сравпенью:
J3 уборпоЙ ПD Пlеit :мудрено ль

l)азrоворнться вдохновеныо?
Дерйпуп вступить н нее, леrко ль

Ер, оста ПIIТЬ paBHO)(YUIIIO?
11роту ВННl\lать вел:ин:одушно.

T'alVI у прозрачноrо ОНН::} "

rде rорняя лазурь видна,
rде с ваlпей еветлоfi белизною

Вседнеьпо спорит солнца свет,
 1Rрашен ЧIIСТОIО резьбою,
Стоит В3lП скром.ный туалет,
СопеТНИl-\ перный, неопасныЙ.

Вы каfI ДЫЙдень, rлядяся в нем,
. ОДУIllевляете ЛIIЦОМ

Ero хрусталь небесно ясный;
ОТВ:рЫТО предстоя очам,
!{ан ваlпа депствен:ная совесть,
ПереДRОТ оп верпо ва:м

Лицп 11 ч.Увстн iI,ИВУIО повесть.
В се:меЙноii счаrТ.тIнвоii Т:ИШlI

Храппrrе зернало ДУIJ1И,
Чтоб дум:ы облачпоii печалп

Ero хрусталь не помрачали.

!{ан своенравна, неснромна
l\,lечта сноБОДJJоrо по та'

Дерзает по.льнан она

11 рОllИI lIJтrJ'Ъ U 'l'аЙIII.J TYnJleTtl;
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Дерзает БСЛУХ пеРGсчитаТf..
Все мысли, чувства, ВСПОJ.\1инанья.
Но не перзнет им:еНОFать

Их тайноrо знаменованья.

С душою ис:креИНРiI при вас

Открою пам:яти запас.

Я ВИfi-\У: В30р ВDШ очарОВRН;
Он весь ] l\1JНJУI3Пl(Ч\iУ ПрИI\ОЕНII:
Здесь кольца яркие KpyroM;
Там дружбы ИСБреинеfi посланья;
Там м:едальон, портрет, альбом,
rде вписаны Jlюбв:и fI еланья:

ТЯ:rvI перстень ЧIIСТЫЙ, золотой,
rде спорят с изумрудом розы 

jI\ем:чуr, олистаlощиl1 нан е.:rIезы

В очах у девы молодоп
(Свои:м Лlобимым Oi-н ереЛЕЕЧ\1
Давно вы избра.ли ero):
Там, меi-НДУ l\о1ноrп:м рунодельеr-.r.

Подруr дн рсное IП:ИТВО,
А T3l\f БЛИСТRет сонровенныЙ,
I1езр:им НПRеl\I, алм:аз бесцеННIJIii.
Любовь 1 1\1 ладой души аЛI\Iа 3 f

Да будет тот достоин Bt1C,
КТО прим:ет дар неоцененныЙ,

Кому суа-\ден л IоБВII ПрПВРТ!
Да соб.Лlодет а.лма ; оrп:истоi!

И да )'н:расит rранъ(о чпстоЙ
Ero природный ЧП-СТf)lЙ свет!

Души в завеТНОl\1 туалете
Ужель не будет l\JeCTa l\1пе?

Ужель, хоти в случаЙноl\'[ сне,
Не ВСПОl\lНIIте вы о ПО31'е:)

Нет, для пеrо меi-НДУ Н:ОЛЬЦО l,
Меж солитером, а:.:еl\lчуrОI\1.

. Едва ззмеТНУJО I3JIО l\ите
v

Душе па пам:ять бllРIО3У 
Хоть редко па нее взrляните

И сувениру подарите

Одну i-I-\еl\1IЧУJI\нну-слеау.

[Январь 1829/
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ПАРТИЗАНКЕ RIIIАССIIЦIIЗМА

Расцветши пламенной душой
В холодных недрах стен rранитных,

Не любит мирныЙ rений твой

Моих стихов кровопролитных.
Тебя еще nyraeT кровь,
rrебя еще пуrают раны,
Пока волшебные обманы

Таят от rлаз твоих любовь.

Зарей классическоrо мира

rорит твой ясны:Й небосклон;
Rрылами м:рачноrо Шекспира
Еще он не был отяrчен.

Блуждаешь ты под тенью света,
J!I тучи шумною rрозой,
Как тени Банко и l'амлета,
Не проносились над тобой.
V охраненной колыбели,
rде дреВНIIХ песен тихий звон

Лелеет твой беспечный соп,
rpOMOBOll песни не пропели,
Не нарушал:и ею сна

Судьбы таинстпенные жрицы;

Еще незнанья пелена

Хранит спокойные зеницы.

В садах Омира бродишь ты

И безопасно :и небрежно,
Своей рукой срывая нежно

Блаrоуханные ЦBeTЫ, 
И кровью пламенной оБЛИТЫll

Шекспира rp03IIOrO НИН1на.;]

В цветах змеею ЯДовито:Й

Перед тоБОIО не сверкал.
Под FJ;ЯiНКИМ бреl\iенем кручины,
С своей аттической долины
От света, l'ОРЯ" cye'rbl
Во мрак rотичесноrо Xpal\1a,
В мир таинства и фимпама
Еще не убеrала ты,
Не впала мук ревнивой мести,
I-Iеправых i-кребия уrроз;
Не отирала rОРЬRИХ слез
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СВЯТОЙ страницей Gлаrовестий.
Вся жизнь твоя волшебныЙ рай;
Останься тан, я ивиты доле

В своей нлассичесной неволе,
ПОД небом Аттини rуляй
И цве'l' небес ее эфирных
В своих очах ланурных, мирных
Ты долrо, долrо отражай.
ПОД охраНl'Iтельной любовью

Да не сразит тебя беда:

Да не полюбишь НИRоrда
Моих стихов, облитых liрОВЬЮ.

{Февраль 1829}

ДВА ДУХА

Д У х с 1\1 е r т и

Везде, rде ни прОl\fчался я,
Оснудевает жизни сила;
Ветшает давняя земля,
Венов несытая l\fоrила, 
11 смерть столезвейной носоп

Ее не утоляет rлада,
И заражающеrо смрада
Она полна, нан труп rнилой!

Дух j-НИЗНИ

Везде, rде ни промчался я,
}{ипели i-I\ИЗНИ хороводы;
Из персеi! пламенно:Й ПРИ:РОДЫ
Млено струилось бытия..

lVlладенцев свежих МIIЛЛIIОНЫ

Ее Jlелеяла руна,
11 o'r ,RПRящеrо млеliа

rlосился B03 YXблзrОЕОННЫЙ.

Дух еl\/Iерти

С Бостона н: там l\IOp :и rлад

О Сl\iерти rордо сореВИУIОТ
I Tад прахом ТJIРIОlЦIlХ l'рОlVlад
11 праны ДHIi- e не ПИРУIОТ.
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ДУХЖИ3НИ
Я с Запада: там врач попрал
Болезни неисцельной iI-\ало;
11з миллиона смерти iI-\ал

Еlце единоrо не стало.

Дух Сl\lерти

С полудня Я там два бича

Жпвое истребляют племя,
ВоЙна и деспот в два Iнеча

Торопят медленное время.

Дух жизни

fI с по ночи;там светлый пирl
j-Кивет и б.лещет цвет народа I

Там сочетались сильный lVIир
11 l\lпо['оплодная Свобода..

[ у х с 1\1 е р т и

Я НИСХОДНJI во rлубь sемли,
В ее боruтую державу,
[де ПОRоленья поrребли
Свон сонровища и славу.
Равно rНИIОТ рабы, ннязья,
И СRУДНЫI':'I савнн и порфира,
1'J f-педь 10 l ЛJ поrсчерЕЯ
Боrоизбранный rРний мира.

X у х ж 11 3 Н И

Зри но ыбелеймиллион:
В НПУ зародился rений новый;
Дитя венов, созреет он

И СОНРУШllТ твои оновы.

Ела rословен ero во(:ход:

Из онеана ПОRолении
По небу пена он пройдет,
Нан солнце ясное, без тени.

J t у х r.. 1\1 е р т и

Ты ВИДlJ lLLb  lIl;JaIIOll l\"If)rИ.7I:

В них нен el'O 11l'T."H eT l\fe Р]'RI)ТП;
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Одну па них ;:-;сJН'ОП еУjlI1 -J
JtI для твоеЙ ВЫСОRОЙ iпер'rDЫ.

ДУХJНfIЗНI1
Я вижу, вижу, но над ней

Стонает миллион ЖИВУЩIlХ! .

Он из подтысячи смертеЙ
Воскреснет в племенах rрядущих 
уI оrрадят ero века,
Стеной обстанут поколенья:

Сквозь них с RОСОЮ истребленья
Не lIосяrиет твоя рука.

Берлин. .llпрель 22, 1829

ночь

IIем ая ночь I ПРИl\lИ меня,

Укроп испуrанную думу;
БОIОСЬ ра сеянноrодня,
Ero бессмысдрнноrо шум:у.
Ta1\:I дреМЛIО'l' праздные Yl\fbl.

Лепечут ветреные ЛIОДИ,
И свет IIХ пуст l al\пусты rруди.

Беrу ero в тнои потьмы.,

rде смело ДУl\iЫ пробеrЭIОТ,
Не СТОРОЖИ'f их чул-'\дый spaI\,
rде 11CI{Pbl мыслей освеЩ8IОТ

R:ИПЯШ)IЙ призраками 1\IpaI .
Кан всё в тебе соrласно, стройно I

I-\ак ты велика и спокоЙна!
И скольких тайн т'вол полна

Пророческая тишина!

!{зкие ДУlVIЫ и порывы
Ты В недрах зачала святых,
И скольно подвиrов твоих

ПРИСВQ:ИЛ день самолюбпный I

. . . . .

. . . . . . . . . . . . . . .

О ночь I на rЛDr ЛIОUВII l\10еЙ

Слети в тумане покрывала;
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Под чистой рИЭОIО твоей

Не скро!о...
Не в соучастницы rpexa,
Не на I pOBaBoeсвиданье,
l\10льбой с:миренноrо стиха

Зовет тебя мое 7-}\е.;танье,
.я чист и, чистая, ко мне

Простри rорящие оБЪЯТIIЯ

11 нарисуЙ в волшеБНОJ\1 сне:

l"'де друrп сердца, МЫСЛIl братья!
И коль утраты CYj-ндены,
Не ОТI{а;н.П ты l\1He в участьи,
И звуком порваНИОll струны
Не вдруr пророчь мне о несчастьи.

В душе потонет ТЯ/I RОЙстон,
ТноеЙ тишп я не нарушу;
JlюБОВНИI{ ждет; сведите сон

И всех друзей в РОДНУIО душу.

[11ю1-tь 182О)

ПЕСIIЯ rpj  IIIC.JIA.BbI

 iчастьмоя rорькая,
Век l\1He слезы лить:

3апреJцаrот Jиилоrо

ДРyra м:не люб:ить.

о добро ты, Днепр родной!
Жадный твоЙ поток

Поrлотил лихой волной

Брачный мой венок.

о заче!\'1 ,"ке, Днепр родной.
В с'rрашный бурп чя.е,
Не покрыл Apyron волной

Неразлучных нас?

Друrа бы ПРПlкала я

1\ сердцу и R устам
11 в волнах СL1( Rала б я

Брачныii свой ВРИОI-\! 
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J7 час'l'Ь моя rоръкал,
Вен l\IHe слезы лить:

38прещаI-DТ милоrо

Друrа мне любит..

Страшные, запретные
Речи rоворят 1

Но rлаза приветные
Друrа мне манят.

с утренней денницею
Схож мой милый друr,
Нет, отцеубийцею
Он не может быть!

Очи соколиные,
Ясное чело,
Речи лебединые,
Жарние уста.

Ваrляды, ваrляды молнии,
Можно ль вас забыть?

Нет, не буду слушаться,

Буду вас любить 1

Участь моя rОРЬН8Я,
Век мне елеаы лить:

Запрещают милоrо

Друrа мне любить.

Если же пренрасноrо

Вырвут у меня,
Ждет меня, несчастную,
Ждет друrой жених.

Очи ........... ОЧИ мутные,
Хмуреи лик ero,
Речи речи БУРXWI,
М8рТВЫЙ ПQЦQJ1УЙ.

И на ПQРСИ хладные

Примет, примет ОН

Слезы безотрадные
И ПОСJlедний стон.
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 7частьмоя rорькая,
Век мне слезы лить:

Запрещают 1\111лоrо

Друrа мне Лlобить.

[1829]

к НЕПРIIrОЖЕii 1\IA.1"'EPII

Пусть rоворят, что rl'r)I дурна,

Охрип от стужи ЗВУЧНЫ!I rолос,

!{ан ЛIIСТ сосновый, a eeTOKволос

И трудь тесна и холодна;
И серы очи, стан нестроен,

Пестра одежда, rруб язык,
Твои:х соперниц неДОСТОIIН

Обезображенный твой ЛИК.

НО без BOCTOpi-I\енноЙ улыбни
Я на тебя Mory ль взпрать?
Как ТЫ УI\'Iела побеlI-\дать

Судьбы неправые ОIlПlБКlI!

Rакпх ты чад произвела!
Какое плеiНЯ дщереЙ славных,
Прекрасных, l\1.IIЛЫХ, тпхонравных
Ты свету l'ОРДО отдаЛ::1!
 ТЖне на них лп раеТОЧЛЛ!i
Дары БОI'атоii нрасоты?
11:Ill ПСFУССТВОМ lIзмеlПIла

Сноп пораЧllые черты?
Суровость в пламеННУIО ва,нность

И хлад в споgойствие ч.ела,

И дерзость в I ОРДУЮотваll\НОСТЪ,
В великость духа перешла.
Не ты лп СIIЛОЮ чудесной
ОдушеВl1Jlа n нпх ПОТОl\l

Чело возвышенным Y:MOl\!,
И rрудь rармонией небесной,
И оч:и серые orHeM?
Н е 1. LI ль, по древнем:у DладеНЬЮt

Водила их в спои леса,

При шуме их учила пенью,
V BOl ....... HaI, строить ro;roca 1
И неЛ' нойлаСRОIО прнвеТОti
Одушевлять мечту ПО:JТОВ?

68



Пускай тпердят тебе R упор
Про 7I\rУIЦПЙ, сладострастныЙ взор
Красавицы давно известной,
Полуиз:мученно пр лестной,
Любимой солнцем и землей,
Сожженноii от ero дыханья,
От ЯДОЕитоrо лобаанья,
Полуослабmей и худой.
И я прославленную видел
И думал прежде обожать;
Но верь, моя дурная мать,
Тебя изменой не обидел.
Она явилась предо мной

В венке из мирт и виноrрада,
Водила жаркою рукой
Меня по сеням вертоrрада.
И нипарис II апельсин

В ее власах блаrоухали;
Венки цветов на злак долин

Одеj-1\ДЫ леткие стрясали
Во взорах тлелсн черный зной,
Печать Лlобови оrневой;
На смуrлом образе томленье,
RаRОЙ ТОrрусти впечатленье

Изображалось предо мной.
JКелая знать печали бремя,
Спросил нетерпеливо я:

«Да rде ж твое живое племя,
Твоя великан семья?)\

Она поникла и молчала,
И слезы сып лисьручьем,
И что же?. трепетным перстом
Она на rробы указала.
И я бродил с ней по rробам,
И в недра нисходил зеl\lные 
И слезы приносил живые

Ее утраченныl:II сынам.

Она с рыданьеl\i однозвучным
( f\азала: ('Здесь l\tl0Я сеl\IЬЛ,
А Tal\l ОДНа СI\ИТНIОСЬ я

С моим ЛIоБОВНIII Оl\1 донучпым!\)
I-.соrда ,пе знойные rлаза,
В пр:ипа}LЕР суетной печаJlll,
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Тяrчила полная слеRа, 
Твои же дщери утешали

Чужую мать и сироту
JtI ей утешно воспевали

:Ее 1i,ИВУIO красоту.

CBeTJiel твои сверRl\ЮТ :в opы,
Они надеждою блестят,

Они, как в небе метеоры,
Обетованием rорят
Их беспокоЙное сиянье

Пророчит тлеIОЩИЙ в тиши

Оrонь невспыхнувmе:Й души
И несвершенное желанье.

"Ужель в тебе не красота
Твоя заrадочная младость,
Неистощенные лета

И жизни девственная радость?;
Пусть ты дурна, пускай мечту
В тебе бессмысленно ласкаю;
1-10 ты мне мать: я обожаю
Твою дурную красоту.

Исхuо. Т/юля 16 {1829}

ПЕтРоrРАД

l\Лоре еIIОрИЛО с Петром:
«Не построишь Петроrрада;
Покачу я IпвеДСRОЙ rpoM,
КораблеЙ крылатых стадо.
Хлынет вспять моя 11eBa,
Ополченная водами:
3а отъятые права
Отомщу ее Болнаl\IИ.

Что тебе мои поля 

Вечно полные волIiений?
ВеЛИЕа твоя а81\fЛЛ.

.

Не ооретъ ТSО:ИХ вла]Iений !»

rлухо Петр внимал речам:

Море алилосъ и шумело,
По синеIОЩИМ устам
Пена белая l\ипелн.
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Речь rlerpa rrС ;IПТ R отпет:

«Сдайся, дерзостное мореl
HeT) тан пусть узнает свет:

RTO из нас моrучей в споре?
Станет rрад же; наречён
По строителе высоком:

ДЛЯ МОРЙ России он

Просвещенья будет оком.

По хребтам твоих же вод,

Блаrодарна, изумленна,
ПЛОД наун l\lHe принесет
В пользу чад моих вселенна  .......
И с твоих i-Re береrов
Да узрят народы славу

Руси бодрственных сынов

И окрепшую деР1наву».

Рек моrучий и речам
Море вторило сурово,
Пена билась по устам,
Но сбылось Петрово слово.

Чуl.. в Рифей стучит булат!
ИстекаIОТ реки злата,
И родится чудо..rрад
Из неплодных топей блата.

Тяжкой движется стопой
Исполин Т'ранит упорный
И приемлет вид lI ИВОЙ,
Млату бодрому покорный.
И В основу зыбких блат

"Улеrлися миллионы:

Всходят храмы из rромад
И чертоrи и колонны.

UПпиц, прорезав недра туч,
С башни вспыхнул величавый,
l\aK ниспадшиЙ солнца луч
Или луч Петровой славы 

Что чернеет лоно вод?
Что шумят валы морские?
То дары Петру несет

IIобежденная СТНХIIН..
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прlIлете 'ТIJI нораБJIП.
13ьпллп ЧУil дыепаро!\ыI
J.1 Россип ПрlIlIесли

Дань науп 1I плод свободы.

Отряхнув она с очей

Мрак неве,нественной ночи,
R свету утренних лучей

Отверяает бодры очи.

Пом:нит дреВНIОIО враJI ДУ,
ПОlVIПIIТ 1\lст:ительное море,
11 да мщенья при:мет мзду,
IПлет на rрад потоп и rope.
Ополчается Нева,
Но от твердоrо rpaHIlTa,
I--f е отъяв споп права,
 Tдаляется сердита..

На отпомон ДИКllХ rop
На коне взлете строитель;
На добычу острыЙ взор
"устрем:лнет победитель;
30рНИЙ CTpaa своих работ
B30pOlVI сдеРЖIIвает море
11 насм:еШЛIIВО зовет:

«Кто ,"н П3 нас моrучей в споре ?»

OC}} Poвl'IC} llO. 9 {ав;Jусl1ъа н,. c.11829

01111

Впдал ли очи :IЬВИЦЫ r.JIадной,
I оrдаидет она па брань
l'I.пu с весельеl\l 1 оrотьхпадный
Вонзаеl' n трепетную лань?
Ты аре.л J"'пену с ЛIОТЫl\1: зеном,
!{оrда rpLJ3CT она затвор?
Кан pa(jI a.ТIeH упорным rHeBOM

Ее о:кровапаенный взор!
Тебе с:тучалост) в l\!])aRe ночи,
Во весь СIl(;Р ПУСТПD H:OHH 
Внезапно ВОЛЧЫI Естретить очи,
I{aH два не..1ТНli1 j-JLJе оrия'(
r]'I>I ПОl'lIIlJJТUЬ, нап твой замер rолос,
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I\aJ\ nOTyxa:I R нров:и OrOHb,
]\RI подыlIалсяя J1ыБОl\I волос,
И подымался дыбом нонь?

Те очи страшные явленьяl
Я знаю очи тех страшней:
Не позабыть душе мо й
Их pORoBoro впечатленья!
Из всех оrней и всех отрав
Оrня тех взоров не составишь

]11 лишь безумно обесславишь

Наук всеведущий устав. .

От них всё чувство KaMeHee'r.
Их оrнь и жжет и холодит;

При мысли сердце вновь rорит,
И стих робея леденеет.

 оливсех анrелов вселенной,
Чтоб в жизни не встречать своей

Неправой местью раздраженной
Rоварной женщины очей.

[Сентябрь ноябрь 1829]

ЖЕНЩИНЕ

Ты асмодей иль божество I
Не раздражай души поэта I
RaR безотвязная номета.

Так впечатление ero:

Оно пройдет и возвратится,
Rинжалом orHeHHblM блеснет,
В палящих искрах раздробится,
Тебя осыплет и сожжет.

{Сентябрь ноябрь 1829]

ТЯiБЕАЫli ПОЭТ

RaK rусь, подбитый налету,
Влачится стих ero беR RрЫЛИЙ;
По напряженному лицу

Тенут следы ero усилий.
Вот после муки rолова

Ст:ихами ТЯЛ RОразродиласъ:
В них рифма рИфl\lе уд:иви:лась,
И шумно стреСНУJIИСЬ слова.
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Не в светлых снах вообраiI енья
Ero поэзия i-нивет;

Не в них он ловит те виденъя,
Что в ЭВУRах нам передает;
Но в душной ку ницетерпенья,
Стихом KaR молотом стуча,
Кует он с ДlCжеrо плеча

Свои чуrунные творенья.

[Ноябрь 1829)

"РЕОБРАtК ПIIЕ

Звуком анrеЛЬСRоrо хора
Поаны были небеса:

В светлой СКИНИ:И Фавора
Совершались чудеса.

Средь эфпрноrо чертоrа,
В блеске славы и лучей,
Созерцали образ боrа
Илия и l\10исей.

в то мrновенье, над Фавором
Сераq)им, ПОЕИНУВ лин,
Вожделенья полным взором
Н диву ropHoMY ПРИНИR."
БраТrЯ пели; но, счасrливый,
Он их звукам не внимал

l украДRОЙ, молчаливый,

Тайну боrа созерцал.

И в небесное селенье

Возвратился серафим:
Лучезарное виденье

Неразлучно было с ним.

И полеТО1\l непримеТНЫl\'1
Век за веком ПРОJlетел:
Лишь о нем в эфире светлом

Братьям внемлющим он пел.

Раз, эатерянные ЗВУКИ
Долетели до земли:

СКОЛЬRО слез, l\IОЛIIТВ п МУI{И

Звуки те произnе и!
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Не одна ДУlпа, ,неланьем:

Истомясь узреть фавор,
С несвершенным упованьем
Отлетела в божий хор.

Н тем мо ениямСОЗАатель

Слух люБОFИ преRJtОНИЛ:
.

Божьей тайны соэерЦ8теJIЬ
R нам на землю послан был.

Анrел смелый в наказанье

С жизнью принял rope слез;
Но свое воспоминанье

Он в усладу взял с небес.

Духом божьим вышний rений
Осенился с первых лет,
И утраченных видений
Рано в нем проснулся cBe'r.

Слезы лья по небе ясном,
СRВОЗЬ их радужный кристалл
Он в величии прекрасном
Чистых братьев созерцал.

И ЛIобил, осиротелый,
Думой в небо залетать,
И замыслил RИСТЬЮ смелой

R прочной ткани приковать
Возвращенные виденья,
Часто облаком живым

В миr веЛИRоrо прозренья

Пролетавшие пред ним.

Вспоминал, как мир призванный
Он на лоне свежих крил,
rOCTb небес боrоизбранный,
За создателем парил;
RaK с крылатым роем бра'l'ИЙ
В день творенья нес дары;
Нак из божеСRИХ объятий

ВСIОДУ сыпались миры.

Он означил, R8K стопами

Боr раздвинул с.вет и тьму;

Как повесил над звеэдами
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В небе солнце и луну;
Как по остову планеты

Океан перстом провел;
:Как из нед!> ее без сметы

Сонм творений произвел.

Раз, ТОl\lЯСЬ своей утратой,
Наяву он видел сон:

Вдруr молитвою крылатой
В небо был перенесен ;
Слышал анrелов напевы,
Сонмы их изобразил"
И в среде их образ девы

Кистыо быстроfI уловил.

Но ЛIоБПl\10е виденье,
Что утратпл серафим,
В недоступном отдаленье
Нсё ']'Уl\18НПЛОСЬ пред ни:м.

ТJцетно не Сl\lЫК3ЛИСЬ вежды

[1 пыла:! l\iОЛПТВОЙ взор:
Поrасал ya луч надел-\ды,
IIe сходп.ТJ к не:му фавор.

(ITO зе;1ПI,!е нрасн:п тлеН:hН,
Солнца Пf)Пllные лучи?
Пред :JУЧО:\I преобра1неНЬfJ,
I\аи пред CO.тIILIlelVI блесн: свечи.

R Cl\lepTlI шеСТDовал уныIыы  
I--Ie сверlПR ДУШII завет,
И в рассе.lIинах моrилы

"L!TO а-\ оп видит? божий свет!..

Луч сверннул... :и воспылала

:Кисть БОrRеСТJiеННЫJ\11 оrием;
l\1ope HpKoro I ристалла
Проли.JIОСЬ над полотном...
и уж боrа ЛИI ОТRрЫ1'ЫЙ
Он очам:и ясно зрел;
Но виденпеl\'! несытый,
БрОСИJI I\ИСТЬ... и улетел!

TaJ\11 ero вцдепье веЧI:О;
Там без rоря и без слез
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Созерцает он беl;lIе 1iНО

ДИВО тайное небес.

у Фавора величавыи

Ctpall-\:ем стал Il на I рылах
Свет божествеНIIЫЯ славы

Блещеr.l' в радужных лучах.

PU.Aft. 13 де,.абрл 18:'39

ТИБР

(ПЕСНЯ)

Варвар севера надменной
Землю Рима хладно мнет

И с уrрозой дерзновенной
Тибру древнему поет:

«Тибр! ты ЛЬ это? чем же славен?
Что добра в твоих волнах?
Что таи шум:ен, своенравен
Расплескалея в береrах? I

Тесен, мутен!.. ........... незавидно

Про:катил тебя твой рокl
Солнцу красному обидно
Поrлядеться в твой ПОТОК.

Не rордись! l{оrда б тът ropel
Нашу Волrу увидал,
От стыда, от страха б в море

Струи rрязные умчаJI.

Как парчою rолубою
Разостлалась по степям!

Нак привольно в ней собою

Любоваться небесамl

Нан младой народ моrуча,
Нак Россия широка,
Как язык ее rремуча,
Льется дивная река!

ДалеI Овалы ШИрОI-\II
Для побед OTBarI\HbIX 11lлет
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И послушные потоки

В царство влажное бер.ет.

Посмотрел бы ты, нан ВСНИНQТ

СО хребта упорный лед,
И суда свои подвинет

Да на Каспия пойдет 1

О Rоrда бы доплеснула
До тебя ее волна,
Словно каплю бы сrлонула
liI в свой Каспий унесла 1»

1'ибр Б ответ: «"Ужели, ДИКОЙ,
NIой тебе невнятен вой?

Пред тобою Тибр веЛ RОЙ
11лещет вольною волной.

Славен я между реRами
Не простором береrОБ,
tle боrатыми водами,
Не I\ОрЫСТИЮ судов:

Славен тем я, Тибр свободной,
Что моих отважных вод

Цепью ТЯЖRОЙ и холодной

Не новал моrучий ледl

Славен тем непобеrI-\денной,
Что об мой несдержный вал

Конь подковою презренной
В rордом беrе не стучал...

Пусть же реRИ на просторе
Спят под цепью ледяной:
Я 1К беrу, свободный, в м:оре
Неумолчною волной».

[' 10д6Хабр", Н. с. 18Z J

ХРА.М ПЕСТnlА.

«Храм пустынный, храм великой I
Нто назло лихой судьбы
Эдесь, в степи больной и ДИКОЙ,
Нзrромоздил твои столбы? ........
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«Древле, древле, R3H паrнали

Вы отселе божество,
Вихри времени умчали
ltIмя звучное ero.

Всё RORpyr меня моrила;
Память стен моих ветха,
И она не сохранила
В славу зодчему стиха».

«:Кто ж ска1Н:И, о храм чудеСНQЙ,
rлацно камень твой точил?
11ли влаrою небесно:Й.
rневный БОl' тебя rубил?»

«На меня ходило море,
ПОДО мноЙ тряслась земля,
Все ст:ихии были в споре:
!{то скорей сотрет меня?

Степь и ныне дышит ядом,

Точат rады плоть мою,
Но назло чуме и rадам

Невредимый я стою)}.

«Но скаж'.л, страдалец правой,
О добыча праздных лет 1
I1a колонне величавой

Ч'IО за раны черный следr)) ----

  тойраной 3евс ревнивой'
Мстил за моЙ бессмертный BeR

И деСНОЙ,молньеточивой
Стены праздные рассек.

Здесь........ лобзание перуна J

Странник, преRЛОНИСЬ челом.

Бил меня и rкеал I-Iептуна,
Бил меня и 3евсов rpoM 1»

IДe a6pb1829}
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l\ 1) II:\IJ
T

hоrда в тебе, uеКЙМII полный Рим,
По CTOrHal\l :rpOl\I небесный пробеrает,
11 дерзостно раскатом: pOKOBbll\I
В твои дворцы п храl\IЫ ударяет:
1'оrда я lVIHIO, что  TOты rремишь,
]30 rHeBe прах столетий отрясаешь
JlI сrибаМII ппссона шевелишь

II rpol\1:ol\:I 1'el\I Сатурна устрашаешь.

(Де абрь1829)

Cl'AHCI IPIIl\IY

По лествице TOpSI-\ественной веков

Ты в славе шел, о древний rрад свободыl
Ты путь свеРШIIЛ Прl'! звоне тех онов,

I\оторы:ми опутывал народы.
Всё вслед тебе, понорное, текло,
И тучаМII ты снрЫJI во 1\1rле эфирной
Перунаj\'lИ сверн:авшее чело,
Венчанное ПОрОНОIО всеl\lИРНОЙ.

Но ринулись посланницы cHerOB,
I\ипящпе l\lятеЛ11 ПОI\олепий,
И паJI rпrант, по леств:ице ж венов

Биясь об их отзывные ступени;
Рассыпалась, сле1'ев с rлавы твоей,
lIa 1\1елнпе венцы норона власти:

..................

Jlo путь торжестп еще не :истреб.лен,
ПРОЛОj-пенныЙ rиrантсн:пми пятами,
11 1\0лизеЙ, 11 мрачный Пантеон,
11 храм Петра стоят перед веками.

В дар вечности обрен твои труды
С тобой вреr\'Iеп услов:ившийся rений,
J-\аи шествия велиноrО следы,
Не стертые потопом изменений.

[/(еf1tабрь 78..Z9j
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Венам:и тнаная велпчия одежда!

О наl\Iенная леТОПIIСЬ времен I

С блаrоrовенпеl\l, нан иаБОII-\ПЫЙ неве1кда,
ВнинаIО в Сl\lЫСЛ ТВОПХ неl\1ЫХ ПIIсьмен.

Вели:коii бунвою l\Iие зрится ВСЯН обломо:к,
В нем: речп прерванной ищу следов...

3десь всё таИIlственно и I\аа\дыП: наl\1ень. rpOl\IOI;
О'l'зываl\IИ отrРПIIУЛlilIIХ венов.

1]t'onezt 1829 па1tало 1830}

ДB PEHII

ИЗ единоrо исто:ка

На РОДНУIО rрудь аеМЛIl

Два нрI!сталыlеe ПОТОI-\а

ТихоструЙно IIстеI\ЛИ.

ИстеI\ЛИ ......... II раЗЛУЧПЛIIСЬ,

Но, :кляня враждебный рон,
Волны верные любились,
ПОМНЯ свой родной пстои.

На ЧУi:l\бины бреr дале:кой
Занесен с свопх полей,
Та:к НаJIИИ одиноко!!
Издали л-'\урчал ПеиеЙ":
(,Жаif\да вод моих, Налия!

Там, rде TLJ, луrов краса,
Стелешь струи rолубые,
Чисты ль, светлы ль небеса?

Тон мой ясен: над бреrами
В нем rлядптся пышный сад:

Розы, лавры II :КIIстяl\tПI

На:КJIоиеИНLli[ ВIIноrрад.
Обланз среБРОI\'1 трепещут
В зыбном зернале струи;
МИМОJlетом часто блещут
Бело:крылые ладьи.

Песни слышатся II-\ивые;

Береr свеТ.:ILпl но чужоI'''r,
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I1мя звучное 11алпя I

Повторяет за волной.

l\tlиоrо рен BOI\pyr златится,
Но :ИХ тон не HYfI eHмне,
И волна l\10Я стреl\1:ИТСЛ
Всё R НаЛIIIIIIОЙ волне.

Сноро ль, сн:оро ль ВОiI\делеиный,
ТОТ проrлянет светлый день,
I{аи с ЧУfI б!IНЫ, УТОl\1:ленпый,
Прптену в РОДНУIО сень?
С тоЙ j-l\e ль лаСI О:Йдруrа примешь?
Верно ль ТОБ усталый мой

Ты с люБОВIIIО обнимешь

Неизменною волной?»

I'lз родных поле:Й Налил

Друrу тан Л.l\УрЧIIТ в ответ:

«Лlобнт полны rолубые,
I Io rрозпт преrрадо:ii свет.

Он твеРДIIТ: дары ЛlоБОВII
у м:еня не CYj-ндены
Ни серТ(ца:м еДIIНОЙ нрови,
Ни ренам: ОДНОЙ волны>).

«УтечеlН j-J e в степь IIзrнанья,
rде НII СI\ал, ни RaMHeii нет,
rде Лlобовноrо слпяньл

Не услышит строrиii свет.

ЕСЛII ж Tal\i l\lЫ, беззащитно,
Волн своих не :м:ол\ем слить,
На себе R НПУСЬнеслитно
TOI твой девственный НОСIIТЬ.

СНрЫВШIIСЬ n дебрп, в I\'IpaI\ JIесистыii.
Ясных струЙ тпопх l\pacy,
Кан елеЙ прозраЧI-IО ЧIIстыi1,
Не СЛИНВ туда снесу,
rде вее рени притеI{аIОТ
Со четырех l\птра стран
11 течения слппаIОТ
13 беспреТ(е lЫJЫllонеан».
' [а чало япаарл 1830J
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(ПЕ,i(..\ IITA ,r r! !jVCI\AТЕ.УН:\{)

Стен rорОДСRIIХ 3RТВОрнин своенравный,
Сорвав в лесу весеНI.ПП I, пер ыiiцвет,
Из поднебес, И рОДIIПЫ дубравной,
Несет ero Б свой ДУlППЫЙ Rабпнет.
Рад человеI\ преRраСI-Iоrо бессилыо 1

Что в нем тебе? 3ачем ero сорпал?
Чтоб цвет iJ IiВО:Й, затертыЙ еДI оiiпылью,
ДовреlVlенно и без плода извял.

Так жизни цвет педант ученый косит,
И, rн:аiНДОIО безумной увлечен,
Он в мертвое ученье перено ит
Весь быт живой народов и времен.
В ero устах все 3ВУI\П sаlVIираIОТ,
От праотцов rласящне iНИВЫl\I,
И в письменах бесплодно дот евают

Под пылыо БУ1\В И rреция 11 РПlYI.

Нет, не таков любитеJIЬ светлоЙ Флоры!
От даВНIIХ iI-\атв он RОПIlТ сем:еиа;

Дохнет весна  :иразбеjI ():ТИСЬ В30рЫ:
Живым ковром ДОЛIIна устлана.
Равно поэт в себе спасает время,

Поrибmее напрасно для земли,
И праздный век, увянупшее племя,
Пред ним опять ВОЛIlIебно расцвели.

[Рим. 10 февра.и 1830)

в А .11)ВО ::\ (. . .

Бывало, СRиq>, ПClIJI предан н.руrлолицый,
Склонив 1\ pYHal\1 заI оваНПЫl\Irлаву,

Смиренно ше':I за РПl\IСН:Ой н.олеСНIIцеI1,
СЛУiI-\а рабом: ЧУ:Н-\Оl\IУ TOpiI\OCTBY.
А ныне СRПф rордп'IСЯ, созерцая,
I-\аR дочери eI'o родноЙ sе}'fЛП,
.красою чувств ВО3ВЫIlIеПl1LIХ Сопяя,

На тора'\ество в РИl\i древнпЙ прптекли;
!{ан IIХ ДУlпа в раSВGЛППD.Х пыаает;
I\ан. рПl\IJIflНIiН, пnаl ; аНIIПН: u СJ: ОЙ черед.
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l1х кроткиЙ плен с покорностыо несет

11 Я3ЫRОl\tl ПетрарRИ напевает.

Ри.м,. 1630

ФОР)Тl\1

Распаялись связи мира:
ВольныЙ Форум пал во прах:
ТЯЖRО возлеrла порфира
На ero святых ностях.

Но истлел ХIIТОН почтенный,
И испуrаННЫlVl очаl\l

Вснрылись веча, там и Tal\l,
Порознь кинутые ЧJIены. .r

и стоят печально ныне

I-\ой rде сирые столпы:

По заброшенноi'I пустыне
Псы rУЛЯIОТ да попы.

Есть же Форума обломкл:
Тан ПрИЯЛII iH от отцов

Блаrороднейшую нровь
НеДОСТОIIные потомни!

[1830}

* * *

Он все НОНЦЫ зеI\iЛИ изведал,
Она :изъе31I енаим БСН,

ОН всеЙ Европою обедал,
Ее наелся, напилсн.

Неповоротливый рассудон
Пона на l\IeCTe просидел,
В не:м путешествовал iнеЛУДОR
1'1 ВСIОДУ пил п DСIОДУ ел.

[1830?]

R ФЕБУ

Плодов и 8ВУКОВ божество I
К тебе взывает стих l\-IОЙ СlVIелый:

Да l\fЫСЛЬ rллдитсн СНllОЗЬ Hero,
l\ак ты Сl{ВО3Ь плод прозрачпо спелый;



ДR будет сочеlI п r IуБОI\,
I\aR перСIIR ВСНО рl\lленпь!п ..тIучаl\{И 
Точащий свой lIsБыIныый сон

БлаrоухаННЫl\II1 С:IезаI\ПI.

[Лel1 O 18301

ЧТI IIIIЕ.'l,:\ll"rА

Что в море купаться, то Данта читать:

Стихи ero тверды I! полны,
I\aK моря упруrие волны!

RaH сладко. их смеЛЫlVl умом разбивать I

Как дивно над речью rлуБОRОЙ
Всплываешь ты мыслью высокой:

Что в море купаться, то Данта читать.

[Рим. Леп о1830;

ТРО:liСТВО

Я, в лучшие l\IИНУТЫ 0I\рЫЛЯfIСЬ,
Мечтой лечу в тот НDУЧНЫП, строfiный мир,
rде в тройстпенный и полный лик спеваясь 
ПОIОТ Омир И Данте и ШеI\СППр, .......

и радости иноii онн не знают,
I\aH MeiI'\ собой менять знаКОМЫlr стих,
И между тем кан здесь шумят за них,
I\aK там: они друr друrа nOHIIM:alOT 1

[Ри,м,. Лeп o1830}

ШIIРОlil\О

Воздух снован теплотой,
Rрылья ветра неПРОХJIадны:
Манят тени теl\lНОТОЙ,
Но :и тенн безотрадны.
В теплых рощах стреноча,
Надоела саранча;

3ефир листьев не кольппет;
Всё чуть ДВИ1I-\ется, чуть дышит;

 lируснул, оцепенел;

j\10рИТ 3Hoit, но небо ясно, .
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И не жди, чтоб ДО,Ит.{Ь ненастно

Jlад тобою прошумел.

[PU.At. Леп о1830}

BT.\.IIIII

ЛоБЗ8 fI и: rI\rп п f1\I\III l\iепЛ: [\ устам,
lIталпя! в ПJ)IЛУ очаровннья:
I Ie IIЗl\'lеНIО) I)ОССIIП передам
TBOIIl\1 оrиеJ\I rорящие лобзаньн.

1 30

nOC.iJAHliE 1\. А. с. IIYIIIIiIlllY

11з rроба дреВНОСТII тебе привет:
Тебе cefi rлас, I'лас неОRреплый, юный;
Тебе звучат, наш :камертон Поэт,
На ла.д ТВОIIХ настроенные струны.
ПрОСТИIIIЬ :мепя пеЛlII\ОДушно в том,
:Коrда твой c.-;-ryx взыснательныIiii и нежной

Я OC-RорБЛIО иес;rа rн:енr.IыI\11 СТIIХОМ:

ИЛЬ pIHpl\10IO нестроitпоЙ п l\IЯТ(\ЖНОЙ;
НО, l\IOJI eT быть, порадуеJllЬ себя
В J\ioelVI С'fпхе своп:м ,не ты успехом,
1...ITO в дреппнii Рим: отозва lIасьтвоя

1'а рм:оппя, хотя пелаБЫl\1 ЭХОl\I.

11з РПl\Iа l\10ii 1\ тебе несется C'l'IIX,
Песь трепетиыI,, но полныii ЧУDС'l'ВОl\1 тайным,
Пророчестлом:, невпя'l'НЫМ Д lIЛ друrи:х,
I-Io для тебя не ТСl\lПЫl\I, не случаЙНЬП.\-I.
Здесь, 1(31\ D I'робу, rрядущее видней;
Здесь II слепец дерзает быть ПрОрОRОМ:;
Здесь l\Iыс.;rь, П().JIна преданпя, СI\'lелей
ПОТЫ\lЫ веков пронзает ОРЛ1IМ: OROJ.\.I;
Здесь Дантов СТIIХ ПС1О бездну :исходил

От дна зеi\IЛИ до l'opHero эфира;
Здесь J\НiI\ело, зрп день последний мира,
Пророчествеllноit I\ИСТЫО rроБыI БСНрЫЛ.
Здесь, расшатавшись от пзнеМОrн:еиья,

развалины rаспаJIСЯ л;ревний мир,
И на оБЛОlVIl-\3Х нnчат ноБыli пир,

Бли:стательныЙ, ПО Яtlравье просвещеньн,
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I\YJ(a чрrJ(оii псе п.тrеj'\НЧ-I<1 ::ЗС:\IЧП,

ИзбраННИНII, сосуды Тlринесли;

:Куда и l\IЫ ПрПХОДIII\I, С честыо равной,
После,п;пие, нан ,n:ревле РПlVI прпшел,

Да CHa,I\el\l наш реlJlIIтельный rлаrол,
Да поднеССl\I II свой сосуд заздравнойl
Здесь дпух l\IИрОП и rроб II нолыбеЛh,
Здесь повоrо СБятое заР07Rденъе:
Предчувствиеl\/! оБЪ8lVl.JIIО л отсель

ВеЛlIное отчизны назначенье 1

Коrда, :крылат м:еЧТОIО дивноu сеп,
Мой быстрый дух РОДНУIО Русь обър:м:лет
И ей отсель ПрПJIеiRIIЫl\I слухом внемлет,
Он слышит та!"I: со плеснаl\lИ l\10реЙ,
Внутри ее просторно за:КЛlочепных,
11 с BOel\1 рен, лесоп блаrословенных,
rреl\IП'l' язын, созвучно вторя ПlVI,
От белых льдов до ВОД, БИIОЩIlХ В !-\РЫl\I,
Из свежих уст 1\Iоrучеrо народа,
Весь звунами боrатый нан природа:
Душа НППIlтI..

НаноЙ тоrда хпаЛОj"j rреМЛIО я боrу,
Что сей язын ОН :мпе ВЛОfНIIЛ в уста.
110 чьи :из всех рОДПl\IЫХ 3IЗунов мне

Теснятся в rрудь неотразимой силой?

Всё руссн:ое 3ВУЧIIТ в IIХ rлубине,
HaдelI ДЫвсе и: слапа РУСII м:илоЙ,
Что с детсних лет втвеРДIIЛОСЯ в слова,
l.ITO сердце 1I\l\leT н БУДIlТ вздох заочный:

1'вои певец! Ilзбраннпн божества,
ЛlоБОВИIО народа полномочный 1 /

Ты РУССI\ПХ ДУl\'I на все лады opraHl
ПомазаННЫlI Дерi-н:аВIlНЫМ предтечеЙ
НаПl депутат па Епропеi1сн:ом вече;
Ты IiОЛОI\ОЛ по славу россиннl

:Кому iH, пепец, ноль не тебе, OTHpOIO
Вопрос, n ум:е раЗДRDшпiiСн 1\1:0 ем:

И тщетно в Hel\I rреl\IПЩПII без ПО:КОIО:

1..1то сделалось с pOCCHiiCHIII\'I ЯЗЫI\Оl\'l!
t.ITO ОН ТDОрПТ бе3У ПlыеПрОI азыl
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Тебе странна, быть l\'IOiI\eT, речь моя;
Но Rратнпе ero развернеl\I фа ы,
И TЬ поiilVlеUIЬ, R чеl\IУ стре:МЛIОСЯ я. ----

Сей боrатырь, се!! r\lурОlVlец lIльл,
Баюканньпl па льдах ПОД ви:хреIVI мраЗН'Ыl\f,
Во ТЫ\fе веков сидеВIllПЙ сиднеl\1 праздным,
Стал на ноrп yr\1eHbeI\f рыбаря
И начал песнь от боrа :и царя. ........

ВОСКОРI\fленный средь ceBepHoro хлада

Родной зимы II льдистых Альп певцом,

Онреп COBCel\I и стал боrатыреl\f,
И с ним rpe1'1e ТI под БУрIО водопада.

Но, OTrpel\leB, он плавно речь повел

И ЧИСТЫl'rlИ l\арамзина уста:м:и
Нам исповедь нарОДНУIО прочел,

.........

И речь неслась широкими волнами:

Что далее то rлубже и светлей;
Как в зерI\але, вся Русь rляделась в ней; 
И в онеан лишь только превраТIIлась,
l\aI{ Нил в песках, внезапная сокрыласъ,
Сонровища с собою унесла,
И тайноrо НПЕТО не с:метил хода...

и что iI-\ теперь? вдруr лужеIО всплыла
В Истории росспЙскоrо народа.

Меж тем 1\оrда пз уст l\араМЗIIна
Минувшее реБОIО очищенноfi
Тенло в народ: священная воЙна

3вала язын на подвиr современной.
С }КУRОВСRИМ он, на отческих стенах

Развив с !{реl\fЛЯ воинственное знамя,
Вещал з Русь: пылали в тех речах
И дух MOCI Bbl11 жертвенное плам:я!
Со славой он родную славу пел,
И мира авуи в отпет мечу rремел.

Теперь, KOl'rIY 1Н, ноль не тебе, по праву
rрядущую вручит он славу?

l..ITO 11-\ ныне стал наш l\IОЩНЫЙ боrатыръ?
Он, rаЛЬСКОIО ДIIЭТОIО заi\lучен,
Весь lIСПИТОЙ, стал бледен, вял и снучен,
И прихотлив, каЕ Jlа:КОl\lыi! впзпрь,
Иль сибарит, на розах почиваВlI1Пll,



r:' ,.

! ".
!":

f , 

1" ()/vf "J:J
i . 11" Щ'I Cl.'
1:"

1. 7lhи'y;f / 'P   "" 
' 

[ :и    4 
и

! ... ///
I CZ , A..W  '

. 

"r'.'....'.'i.
I 

ор  ;JtJ n.... It AI.u А Qy"'atJ/:> -?ТU!>и иe1'm ""- 
r.h>. ,.

;    Ж/fd :3A "/ /)
I fцJ .}jJ

I {ииv  . ? .,
1 .4.-1' : l'

..

 . "'.. р z)

. 

/"
./!Lt/{I Щ ..if.,i)"/ ",.,1u/ Jt "'{JOAka.J.

 . .л .4.мь'. rr;)e>./'.?-  ,
/

1. ..e .y  .

I 4   z.d' ?- J 
1 "пo  ' 

,

 /'P',к ...  -:
.

'

t  <-<4<>
 .,2,..,  .,( :

j' .. 
.1' U/C+   tr  .,.i
.[" . #

.

i fio fflUj<-mAW. с; J-ww4J",2
'

1 VvCk./ J,.a.,-P'vr ' J '"
j ,"'te .. ....;/' -к; ,rJt<A.A/
1
.

.

J,4,  I .

.

F ", ,,/,, .." 1---v
.

I О

t
t

-

 :

!'
j' ,

k
{;.

)
.,-..,--/'

:":<;.;",;;',. .,,,,-

i

-.i

Автоtраф стuхотвореnuя « Оrfa rора1{UЯ Пос.lедняЯ)





Недужные стенаньп нздаваВШИ!I,
Коrда под пим сминался лепесток.

Таи наш язын: от слова ль праздныii слоr

Чуть отоrнешь, небереfI НОли вынешь,
Теснее JIЬ D речь l\lЫСЛЬ новую водвинеmь, .........

Уж болен он, не вынесет, кряrтит,
И l\'1ЫСЛЬ на HeI\1 нан rруя иакой лежитl

Лишь песенни е:му да брани м:илы;
Лишь тольио б у1\1 был тихо усыплен
Под риq)менный, отборный ПУСТОЗВОН.
Чтб, если б встал Державин иа моrилы,
K KYIOб он наслал ему rрозуl
На то ли он ero взлелеял силы,
Чтоб превратить в ленивоrо мурау?
Иль чтоб руrал заеЗi-l\ИЙ иностранец,
Каиой"нибудь писатель..самозванец,

.

СВЯТУIО Русь рОССИЙСI\ИМ языном

И нас бранил, и нашим lI е пером?

Недужноrо иные врачевали,
Но тайноrо состава не узнали:
Тянули И3 ero расслабших недр
3аэубренный . спондеем rеизаIVIетр, 1

Но он охрип. . .

и нто Ж ero оправит?
Кто от одра болящеrо восставит?.
Тебе отирыт природныЙ в Hel\l состав,
Тебе внаИО 1и 3ВУН ero и нрав,
ВрачуЙ ero: под хладным РУССRИМ Фебом

Корми. ero почаще сытным хлебом,
От суетных печалей отучи
И РУССИИl\IИ В нем чувствами ввучи.

Да ПрИЗ0ВИ в сотрудниии Поэта
На .ваi-I\ные Ираиловы дела,
Roro с.удьба, в знан доброrо привета,
По ЯRЫКУ недаром назвала:

Чтоб боrатырь стряхнул свой сЬн rлубокой,
Дал 8ВУК rустой !I сильный И широкой,
Чтоб славою отчизны лроrудел,

1 Это не !\10 тет относиться н и 1" I'еиза метра м ЖУКОБСКОro, ни

rнедича, по' омучто ОНН не зазубрены спондеями. Автор.
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l\ак колонол из Yvlеди ЛПТ Рп(реЙСRОЙ,
Чтоб перешел за свой родной предел.
PuJtf1. !14 uюл.я] 1830 8.

[113'1.111\ 111I:;r 1

Вм:еняеrпь в l'рех тыI :мне Т\10й тем:ный стих,

Прозрачных мне ненадобно твопх:

l"'ы нищеrо ручья ВIIдал ЛII 1НИ/НУ?
Вида"т:r наСНЕОЗЬ, нан я весь стих TBOII ВИiI У.
Бывал ли ты хоть на рене Десне?
ОтнроЙ л\е мне: что у нее на дне?

ВменяеJПЬ в rpex ты мне нечистый стих,
Пречистых мне ненадобно твоих:

Вот чистая водица НЛIочевая,
Вот Алеатино бурда rустаяl
l..ITO ж? выб:ираii, возьми Лlобой станан :

Ты за воду... 3ато не будешь ПЫIН.

[1830}

ОДА rОРАI\IIЯ ПОС IЕДНПН

(IV, Н. 16)

«Что rрязен, Тпбр? Струя i-келта, мутна I
I1ль ,нелчыо ты встреВОrиен беспоноЙной,
11 чует то сердитая волна,
Что пьет ее римлянин недостойный?

l'Iль от сты.па ты беr торОППIIIЬ свой?
Почто ,не ты не дерlНИШЬ злоЙ стихии,
Не стелешьея нристаJIЬНОIО волной
И не rZIЯДИ:ШЬ на небо АВЗ0НИИ?»

«l\1He недосуr: не сппт моя во.:тна:

Я м:ою Рим, я rрада оспятптель;
Я, HarpYSIIB неЧНСТЬJ],\'! pal\,reH8.,
Беrу в поля, усердный их поитель,

И ТОРОПЛIОСЬ n безбрежный онеан,
Что зеМЛIО BCIO водаМII убеляет:
Приемлет он rрехи моих рпм:лян
уI с воли lVI0.их нечистое CM ЫBa.eT.
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1-10 тп етноп, последниii rраiRдаНIIН,
Свой праВЛIО долr, в прим:ер, без укоризны:
Себя несу на жертву я один

ЦелеНИIО и здраВИIО отчизны.

[1830}

PO IY,1

ТРАrЕДПЯ в ПflТП ДЕНСТDИЯХ

 EllCTnlIEПЕРВОЕ

.явление первое

Сцепа представллет снат холма, ной-rде деревья и под НIlЫИ

ХИЖИНЫ пастушеские; в средине большая олива и у подошвы ее

статуя Папа и жертвеННИI\ с rорЯIЦПМII уrлями блпже н сцене

дерновая снаl\lЬП. СтарИI-\ <1) а у с т у л с пучном трав ВЫХОДит
на сцену, приБЛИiI-\аетсн н iнертвеНIIИНУ и пренлоняет нолена.

<I)аустул
I\ОРМIIлец Пан I тебе с.еЙ злан дарУIО:
Пошлп зе:мле сторпчпыЙ дар плодов,
Пошли: стадам обилие родов
И волну на овцах paC1.'.II rycTYIo I
ОтвеЙ от них rубнщпЙ хлад 3И:МЫ,

Тлетворное дыхание чуr\IЫ:
!{ан небеса боrаты обланаМII,
Тан и поля белеJIИСЪ бы стада:МII!
Се ныне день, нан ты послал в :мои сад

ДВОЙНУIО ветвь от нореня царева 1
Растить ее от туна lI\ИРНЫХ стад,
Сию Л03У блистательноrо древа,
Да возрастет нан дуб Сабпнсних rop,
Раснинет вдаль ветвеЙ двоЙноЙ шатер
И теныо их I оснетсяАльбы ДЛИНRоfil

Вн:усп 11\ сей з;rз:8н, о пастырь блаrостынныйl

(Он хладеJп lnрав'ы па  JсерпZGе1-tНU1t, '01lи пылают, а оп вбuваепl в оливу

евоздь, еде Y /ce видно двaдцal1 Ь девяп ьевоадей)

Уж солнце ВЫСОRО, стада в тени,
А их всё нет... Да rде iH мои малютки?

(OCJ 1,al1 риваепLС.п,)

 OHтам пылят 1

(J.tlaHzun u:r и пРU'ЧlUn)
:Ко ].\'Iпе 1 Сlода! нто преЖДf\:

91



ЯПllСПII пторое

Ф а у с т у.п 11 неснольно jl\СНЩИII LЫХОДЯТ ИВ ХИЖИН.

Фаустул
Эй, j-t\еНbl 1 что? I\IYi-I\ЬЯ не ПрИХОДllЛИ?

ЖеНII ИНЫ
l\IbI, дедушка, тебя СПРОС!IТЪ ХОТlIМ.

Фауотул
Я оБХОДIIЛ все rоры, все долины

И пыли не ВIlдал, не только их:

Знать, ныне ТЯiI\ела добыча будет.

Пер пая женщина

А у  lеIlЯ ПUlено простыло вовсе.

Вторая ,ненщина

А У меня пронпсло молоко.

Фаустул
Любовь if\еиы всё медо:м разведетl
Да, хорошо HOl'.'lY жена подруrа.
110ей ЛареНЦIlll YiI\ нет: она

Понинула мне РОIvlула :и Рема.
.R Иl\1 il,еиа II м:ать.

Все iI-\енщины
Мы все твои.

ЯвлеНlfе тре1'ЬР.

Те же и НССНОЛLНО мальчишен беrут взаПУСI\И I В а л е р и it,
r о р а Ц и Й, м у ц и П, 10 н и й, с е н с т и Й, Ю л й й и друrие.

ВалеРfIЙ
(прuбеааеrп первый 1i, ФаУСl1 УЛУ)

Я первыЙ, 11 I

rорациЙ
(почп'lU с 7l11.Н,] 110 сзади еао 011ппа.11iluзая)

1 f ет , я J
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Фn}'стул
Каи, дети! спорить?

(BaJICNO)

rораций I честно rоворп: ито первый?

rораций
(oт pытo)

Валерий, дедушпа I

<Dлустул

Таи, Jlучше правдоЙ fl итыl

Не удалось, беды в том нет: в друrой раз
Vспееmь ты. t.ITO, наШIlХ не видали?

в с е 1\'1 а J1 IJ Ч Il Н 11

Нет, дедушка, ниrде.

(1) а у с т у .,!

Тан станьте ,Н в ряд,

Да, чур, ровней, нан дру/иные бараТIIRП!
КтЬ прежде всех взберется на оливу
И снажет мне, что РОl\lУЛ с Ремом БЛИ3IiО,
Тому В обед баранья rолова.

1\1 а л ь ч и н и между тем стали в ряд.

Ну, раз, два, три: беII ать.

м а л ь ч 11 Ш И и беrут все н дереву п нарабнаIОТСЯ. Старик
смотрит на них и радуется.

Пуст:ились 1 Лlобо!

Обrонят ПТИЦ! О пле!\IЯ! нровь 1I сила 1

Храни, нрепи тебя I\ОРМИJlец Панl

rорацпit
(первыЙ добраtJlUUСЪ до оерUlllНЫ иерева)

Я первый, дедушна I Смотри вершина
В моей руне.

Фаустул
ВОТ видишь твоЙ черед.

Ты ........ l\10лодец: быть I'o..ТIoBe твоеЙ.
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rораций
Там пыль видна. .. и что тоярко светит...

Ero, ero копье! наш Ромул близко!

Фаустул и iненщины

Ну, слава Пануl

rорациЙ
(товарU1-ца.А,t)
Друrи! к ним навстречу!

Они хотпт слозать.

Фаустул
(с уерозой)

А кто велел? Без спросу не слезаты 
Хоть молоды, а будьте терпеливы..

1,1 а л ь ч и R И остаются на сучьях дерева 11 с .любопытством смо-

трят оттоле на все то, что ВIIIIЗУ происходит.

Jlвление четвертое

т е ж е и Р е м с своеН lllаЙНОIО, несущею добычу А п пий,
:н в 11 Н Т П л и Й, в и р r и н 11 ti, С 11 Л Ь в 11 Й, А н Ц 11 fi и дру

fпе. Hel\1HOrO с.пустя пРо М У л со своею.

Р е м:

(Fopal{lllO, сuа q,lце.му па дереве)
Ты вдаль Сl\'Iотрел, а не видал вблизи,
Что Рем Yfl\ под тобоЙ?.

(IIoдxoд C(, 1 ФаУСlnУЛУ)

Отец, здорово!
Товарищиl нладите ,не добычу.

Фаустул
Здорово, CIJIHl ЧТО i-R ты не с братом вместе?
Вам врознь ходпть не надо НИЕоrда:

Вы вместе il\ИЛИ в l\Iатерней утробе;
I)YIta с руной судьба вас зачала.

IIe ранен л:и УЛ Ромул?

Рем
I Iет, не боЙся.

\fП :IЬ ОТОйТlI от paHeHoro браrrа?
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lVIы спорили ноторая из таен,
Моя ИЛll ето, даст преа\де весть

О счастливой добыче: удалось
Нам обоrнатъ.

Фаустул
Соревнованье дело:

Стопаl\tI дарует :крылья, мышцам силу,
Мечи торопит, нопья изощряет;
Но есть Зl\tlея двуrлавая

.......... вражда I
RaR липной язвы, беrайте ее:

Она и матери вползает в чрево,
Она и в нем разводит близнецов.

н в и н т и л и .\1 из шайни Ромула1 ВХОДllТ.

Аппий

hTO Ж первые?

J\впнт:илий

Те, у ното добыча
Поменее! тем леrче 11 беfli\аты 

Аппи:й

Поменее? Смотри ....... :ка:кая rруда I

l\винтилий

81 то ль у нас?

р о м у л DХОДIIrr И ВСЯ ero таЙна r о с т 11 Л П 11, Т а л а с и 11,
' е Ц и й, Б Р У т, Про н л, 10 л и й и друrие. ВсякиЙ из них

несет что нибудь,тан же, нан II Ремова шайка.

Ромул
Товарищи I не спорить!

Все в общину! перед rлаза отца 1

Он не оделит нас... Отец! здорово.

Фаустул

3дорпво, еын!

Ромул
I Iе jJ,R pOl\l пещпп норшун

fr}>o рl:чп..-:-I IH11\1 добычу 30JIOTYIO!
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Фаустул
rде а\ были вы?

Ромул
3а Тпбром поевали.

Нас будет ПОl\IНИТЬ стадо Нум:итораl
I Iаказанызлодеи пастухи:
Они rOCTbMII 1\ ВеЙенцаl\I забрались
И ночью втай добро их обокрали;
l\1bl сведали:, настиrли днем воров,
11 их добыча........ всн У нас.

l\IСil,ДУ тем все пастухи слаrают ) сё D одну нучу: шлемы, нопья,
:\l€ЧИ; нольца, ожерелья, цепи, запястья и друrие вещи.

Аппий

(раССм'ап рllваядобычу)

IIe БСН!

Vтайка есть клннуся ПаНОl\'I!
Все пастухи УДИВ.;НIIОТСП.

Ромул
RaK?

t.lero же пет?

Аппий

Застежки золотой,
11 утаил ее rостплий I

rостплий

Я? ,

р о 1\1 У л

Не MOiI\eT быты 

rостилий

(Аппию)

Ты верно знаешь?

АппиЙ

3на 10:

Ты с тем дрался, на ком она rорелн

(П01 азыва.rr, на rJfcapOB1l10)

l\ан этот уrоль. t.ITO, не IIО:.\IНИШЬ?
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I'остплпfr
(припО,м'нив)

ПОМНIО.

TaR, братцы, виноват, я не принес:
Бой жарок был; RaK я свалил Bpara,
Таи, с радости, забыл и про застеЖRУ.

Аппи 

YBepTRa, ложь! Мы R трупу подходилп;
3астеЖRИ не было. (Всем) Не TaR ли?

Мноrие

Так!

РОl\IУЛ
fостилий! быть не может: оправдайся.

rостилий

Не стану я звать всуе Иl\IЯ Пана.

(Аппию)

Обыскивай.

Аппий

Зарылl Отроешь после I

rостилий

Зарыл! . . TaR чем же ДОRазать?

(ОвлядываеlnСЯ)

Вот уrлиl
ПУСRай на них сrорит pYRa моя,
И если я, во время жарRОЙ ПЫТRИ,

Поморщуся иль палец поверну,
То слышите ли, друrи? я утайщик!
Пусть левая MOIO очистит совесть,
А правая еще rодится вам же!

Он l\ладет левую руну на уrли, прdстирая правую н ним:

одеm1J;а вспыхивает.

в с е

ОН правl Он прав!
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р о 1\1 У Л

(бросаепzс.п, пlYUlUпlb РУ"'У FOClпи.1,U.,R, l(, обnu,М,аеlп er!O)

!'ОСТIIЛП:Й, полно! Солнце
.аутра не взойдет, коль ныне ты

(Озuрад,сь I1PY20/vt)

Изменишь честности I . . rде fI\ виноватый?

:Кто прав, тот на меня уставься прямо
И тверДЫl\-I оном OTpaSII моЙ взrляд.

1\10лчаНllе. Р о м у л ПРОВОДНТ нруrоы пронзитеЛЬНЫll Взr.ляд. Все

устреМЛЯIОТ на Hero вря мые, ПС-liрGННlIе ваоры; но внезаПIlО взrляц

Ромула встречается со взrлядом А 11 Ц 11 Я IIЗ шаЙliИ PeMoBolr;
ВlIновныii не выносит, потупляет очи. В это самое вре;\1fI Р о 1\1 У л

ВСI",рИ !-,lIвает.

УтаЙЩИR вот! Я приrВОЗДИJI злодея.

Все 1I3УI\tЛЯIОТСЯ; А 11 Ц И Й при слове: « УтаЙЩИI\ !» 'побледнсл,
затрясся, ВЫI,I1НУ.тI застеi-I\I-\У 11 бежать.

POMY 
Пр аЩОII ero! пращоti казните вора!
Чтобы земля напрасно не носила

ИЗJ\1Iеннпка!

Все хватают наl\Iенья 11 хотят бежать вслед за Анцием

ФаУСТУJI
I Iи с места! На1\iНИ прочь 1

Все останаВЛlIваIОТСП.

С:i\iирпте rпеп! В сеЙ день не надо кровиl
Изменнина судьба сама найдет.
ВеЛIlI\ сеЙ деifЬ и кровию бесчестной
IIe обаrряйте !vIИрНЫЙ праздifIIR Пана 1

Аппи:Й

(nреJ1,ЛОНЯЯ полено пред FОСlпuлие.м)

Простишь ли ты меня, rосТилий?....... Долю
l\10Ю возьми себе.

rостилий

Встань, Апппй, встань!
Я не сердит 11 доли МНО ПО надо.
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Ромул
Забыто всё, товарищп, ......... и: Папу
Блаrодаренне, что в нашеl\1 чистом стаде

Он IIстребил поrаПУIО овцу.
I10pa па ЛуперI\алии, друзья!
Там боrа стад 11 iнертва:ми п беrом
Почтим. Соседи, верно, собралпсь:
Сабинцы, Альба. . . lVlы не опоздаем.

Эвандропа пещера не далено.

Слаrайте же и нопья 11 1\lечи:

Не терпит :их МИРОЛlобивыЙ Паи.
Прости, отец! Вперед, с оливой м:ира!

,

В ПРОДОJIжение сих слов Р о м у л сложил с себп доспехи: таи

сделали и все. iRенщины прппимают и уносят вместе с добыче!.
в ХПrНИНЫ.

Фаустул

Простите, дети! Паи БJIIОДII ваш путь.

р о м у л и Р е м, сорвавши ОЛlIвные веТВII, уходят вперед. Все
аа ними, сделавши '1'0 же, I-\po le<!)аустула и l\IаЛЬЧllшен на дереве.

ЯВJ:{\НJlе пятое

Ф а у с т у л 11 1\1 а л ь ч и н и на оливе попреrRнеi\IУ.

Q)аустул
(прово8ив их взора.иu, с y.JtU.1.eпue,M noдxo8иn п  lcepтвeHHипy)

Кормилец Пан! Ты видишь эти слезы:

Кан сладно мне на старости их лить!

Средь табунов ВОСНОР1\Iленный народ,
Кан нонь послушныЙ И нан лев моrучий;

,..

Кровь пылная :и чистая нан день;

Душа свободная, нан Тпбр в разливе;

Нрав непорочныЙ, нак CHera HaropHbI,
Кан шерсть на аrнице HOBOpOiI-\депно:Й . . .

Bc это плод твоих блаrословенпй,
Всё это дар Юпитера и тво:Й.

(Всrпавшu II вьпие8 на авансцену)

Даруй i-Re, Юпитер, мне вещиЙ знан!

Блаrиi:r 11 вышниЙ! БЛ:ИЗ0Н ЛII тот день,
В ноторый Н, И3 TeeHoI'o затвора,
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Я, ветхий пастырь, изведу па поле

Созревшее, упитанное стадо,
И тайну велию познает свет?

О, IОпитер, даруй же мне OTBeT 

(Простираеln взоры 11. небу.)

rораций
(с вершины дерева)

ЯrненочеI\ I бедняжна I

Фаустул
(обращаясъ изумленный, быстро подходиln х; дереву)

Что ты видишь?

rорациit
(пе слыша слов еео, про80лэreает, веляDываясъ вдаль с дерева)

myry! шуrу 1 . . нет, не боится вор I

Ох, нрыльев нет. . . уж я бы дал емуl
Да что это?. Смотрите... ай орел!
Цап ястреба. . . Яrненон наш! победа I

Фаустул
(нетерпеливо)

Слезайте, дети. Расснажи, rораций:
Что видел ты?

1\1 а л ь ч и н и проворно слезаIОТ. Ф а у с т у л уводит rорация
на авансцену; прочие СХОДП'l'ся ОJ\ОЛО жертвеннииа.

rораций
я видел. . . с Авентина

Слетел злой ястреб. . . да и ну нруrами

J\ружить над нашим стадом. . . Выбрал он

Яrненна что HII лучшеrо из всех. . .

Вчера родился. . . беленьной да полныЙ. . .

Ты сам ero для алтаря назначил. . .

и цап было ero злой ястреб. . . Да орел,
Отнуда ни возьмись, упал с небес
Как молния и в ястреба впился.

Уж мне б ero он отдал. . . я б злодею

Вперед летать на стндо заказал.
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Фаустул
Чудесный знзн:1 послание небесl

Орлы недаром с неба налетают.

Садится на снамью, задумывается и вперяет очи в ::зеМЛJО Мrжду
тем м а л ь ч и ш 1\ И оноло жертвеннина иrраIОТ; н ним J1UДХQДИТ

r о р а Ц и й.

Муций
(у :J.JCepтвeHпи a)

Вы видели, нан руку положил

rостилий на жаровню? Кто не трус?
Я вызываюl . . Кто СО l\1НОЙ положит?

в Q е

(eoп oвыe} л,асть, к;ро.ме rорация)

Я, я Rладу.

rораций
Нет, друrи, поrодите!

Не мудрено так руки нам сожечь,
А РУRИ надобны. Вот лучше как:

Возьмем по уrлю; нто продержит доле,
Тому венок оливный. .. я беру,
Берите вы.

В Q е

Берем, берем, б ремf
Все берут в руни по Уl'ЛЮ И держат на ладони.

Юний
(бросая)

Нет, rорячо!

Секстий
(пtO;)1C  )

Ладонь прожжешь !

IОлий
(тоэsсе)

Нет, полно!

Валерий
(nOI1 Oрый ЭерJJCал вблизи и аул на УCJОЛЪ)

1\10Й всех rоряче был.
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rорацип
(XUl1lро nОl1zряхивая на ладони уеоль)

Зачем ты дул?
Оrонь ведь не вода. . . Чем: больше дуешь,
Тем: будет rорячей. . . Хотел схитрить. . .

Смотри, как я. . .

Валерий
(с досадоЙ)
А сам: ты не хитришь?

Смотрю, нан ты потряхиваешь уrоль. . .

ДеРi-I\И прямей. . . вишь, J\1уциЙ дерlI ИТRaI{.

Весь сморщился  :ислезы на rлаэах.

:Кто ж правдой взял? РешаЙтеl

в с е

((] один еолос)

Муций! Муцийl

в а л е р и ii подшиб уrоль у rорацил, ноторый сам нричит!

«l\'1уцпll: 1» н идет н оливе, рвет nетну и венчает lVlуция. Между тем

Ф а у с т у л, 1\оторыfl во все это время сидел, безмолвно поrру"

j,непный в cnoIO думу, пробуждается при шуме детей и встает.

Фаустул
Они шу:мят и думу проrОНЯIОТ.

(,ТI,с lпЯ.Аt PO'''t1 O)

Пора вам в Тибр IIТТИ, да ИЗ"ПОД тени

Не ХУДО выrнать стадо!

rорациЙ

Друrи! В Тибрl
Нам: деДУШRа велит... ПоЙдем... Вот, l\1уций,
Венон тебе... впередl.. I\lbl за тобой.

м у ц и Й, увенчанный, идет вперед, они за ним; r о р а Ц и й

останаБливае'fСЯ и подходит 1\ расхаживающему в. думе
(])аустулу.

rораци:Й
я видел, ты сеl"ОДНЯ YrI трпдцатый
rвоздочеR :RБIIЛ 
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Фаустул
(i:Jавая е.м,у 8uах: ипипи)

А ты Сl\lеннул?. Ступай.
r о р а Ц 1I Й убеrает за остальными.

Фаустул
1.!удесный знан I Послание небес r

Он садится, поrружен в думу.

Явление шестое

Ф а у с т у л и. Н а р 1\1 е н т а.

к а р. м е н т а

(вне сцены)

 1ирпастырю и здравие стадам!

Фаустул
(U8у "vtленный)

l\арменты rлас I .. Он кстати раздается.

(I18учи 1; ней навстречу)

Пророчице моя открыта нуща:
Прошу войти.

I{ а р м е н т а

(1lec '! на pyr:.ax пурпуровуlO l1zпaHb и на ней венец)

l apeBHa,iнрица Весты,
Шлет в дар тебе для lI.I\ертвоприношенпй
ЭтрусскоЙ пурпур II златоЙ венец:

Прим:и 1l\е IIX.

Фаустул
(приняв 8ары,  ла8:1nих у :Jlсерпzоеи1tuпа)

БлаrодарIО царевну,
БлаrодарIО посланницу ееl
Приемлю ИХ :и вышнеrо МОЛIО,
t..Iтобы они cblHalVI ее достались.

1\ а р 1\'1 е н т а

 елаетзнать о здравии детей:

Разумно ли, соrласно ли живут?
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1O;i

Покорны ли твоей отцовской власти?

ТРУДЯТСЯ ли и сильны ли в войне?

Фаустул
Они и свет и разум в наших кущах:
И старые и малые равно .

И плуr и меч :и смысл им уступаIОТ.
На сходке ли, rде старцу лишь почет,
На поле ли, коrда меrКУЮТ пашню,
В бою ль с соседями везде цариl
R мечу всеrда прилежнее, чем к плуrу;
tвопх друзей на шайки разделили,
Но сей раздор :их миру не l\lешает,
И разумом всеrда сильнее Ромул.
Добычу всю ко мне приносят честно

И в общину :кладут: им часть делю,

Друrую часть в казну под стражу ПаНD,
и ладно мы живем; мой знак один

Для них закон святой; хоть силой львы,
Покорностью как малые яrнята.

Блюди их Пан ........ и в  ихцари созреIОТ.

RapMeHTa
Мать одноrо боится лишь раздора.
Всеведущие боrи не хотели:,
Чтоб сын один от Марса был рожден,
И потому родились близнецы.
Но rope и:м, коль искра злой вражды
Падет в сердца! . .

Фаустул
Не бойся: два коня

Друя\ней беrут к мете, чем конь единый;
)Чета быков скорее вспашет ниву,
,Чеl\l вол один, хоть силой равен двум.
(Тут сила rонит силу: нам недаром
t,И две руки и две ноrи дал вышний.
Утешь царевну: сыновья ее,
I\aK две весенних rолубицы дружны.
,А что она? всё в чет.ыр  Сl'ена -Х1
Бсе Т8В JIie плачет? 
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1\ а р 1\1 е н т а

И о том лишь :м:олит,
Чтобы судьбы, прядущие нить жизни,
На тот лишь день понинули ей пряди,
:Коrда сыны, летами возмужав,
Приидут в дом их царственноrо деда
И примут власть: вот в чем ее Забота,
Вот rрусть ее!

Фаустул
Она и мне знанома

"У,к mестьдесятый р.а3 земля линяла

С тех пор, нан я узрел ее в сей н:уще,

И зрю, б IТЬможет, уж в последний раз.
:Как тя,нно пахарю, взлелеяв ниву,
И нласа спелоrо не сжавши, лечь

Туда, отколь росла ero надежда. . .

:Коrда б я Mor премудрыми очами

Проэреть туда :и видеть то, что буде1",
И будет ли по сердцу... 01 спокойно б

Свой ветхой rpy3 с земли сло,кил я В зеМЛIО.

:Кармента ! ты невинных близнецов
От MaTepHero лона восприяла;
Ты веденью этруссному училась ;

Ты, вещая, в народе пастухов
Слывешь всезнаlощей: тебе отнрыто;
Что будет там, нан солнцу l\'IОРЯ rлубъ
Или заrорие Сабины смежноЙ.

Вещай l\IHe: близок ли велиной день?
Вещай, да ветхие взыррают ности!..

(/1aeп  Jceртвеnnипу)

Нармента
:Как fI от Альбы НIIсходила в поле

Сеrодня утром, солнце востекало

Кровавое, и: вдруr но мне навстречу
С семи холмов слетело семь орлов:
Великой знак Юпитер мне посл л1

Фаусту .

(ваявUtU сосуо с вином от [}lсеРlnвеинuпа u подавая еео Нар.менmе)

I\1ие БЫJIО i'O Я-\ вещанье от орла! ..,.

Пp11Мl1 Щ БШI.Q. 1З3 !  !'!.!J.д. ХОЛl\l ВЫСОI{ОЙ)
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Возлей в честь боrу 11 что уэрпшь ты,
Поведай  lHe.

Кармента
(прuеJ.tля сосуд и идучи на хол.М,)

rостепрпимныЙ пастырь!
Да будет таи по слову ТЕоему!

(На холме, возлива.q, 'ЧаСIJ Ьвина на землю и подъе.Аtля GЗОрЫ к солнцу)

о вещип боrI даленозрящи:й боrl
ТВОПlVI лучам:, пи:ющим воды моря,
я: лыо вино, да пьют из уст земли,
I{ali я пию из уст cero сосуд'а.

(Она, 6ыпи6 сосуд, 6pocaeп еео)

Дай взrляду слабому МОИХ очей

И быстроту и даль твоих лучей,
Да !\lеряю и BIIiliY :и объеМЛIО. . .

11 небеса и oI-\еан и: зеМ:ЛIО 1

Лечу, лечу, взвиваюсь нак орел. . .

Об воздух быо моrучим:и нрылам:и. . .

и с высоты на неизмерный дОЛ

CMOTPIO, кан ты, rОРЯЩlIМИ очами!

Вот сем:ь rолов восстало от земли:

IIa нпх В.1:асы дубрав rустых :и темных. . .

СТОJlеТIIIIl\lП НОрНЯl\IИ в НIIХ ВРОСЛIl,
I aHбуйные pora в волов яреl\П-IЫХ.

Вот l\1еiI\ДУ НIIХ раСI\ИНУ:IНСЬ луrа:
ПО НИl\1 стада толпаl\1И рассыпными,
11 два БЫI\а нраСУIОТСЯ м:е,н ним:и:

IСопыта медь 1'1 царские pora!
Они растут и нрепнут II l\.1Yi-1\аIОТ,
11 вырастут :и Альбу забодаIОТ!

Вот по полям мелькает желтый Зl\'1ей:

Он роет зеl\I.ПIО персями rлубоно,
11 ошиб своЙ нидаючи: далено,
Отрезал rраиь 8трурии полей.

То Тибр беi-I-\IIТ 1 бушует на просторе,
Торопится сердитая волна,
11 JI адноеero rлотает море,
I,ан алчный волн невинноrо овна.
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Вот с НИl\l беlI ПТсеН дол, нрасоЙ цветущиiI,
И там ero иной сменяет ДОЛ,
rде не видать ни трав, ни сельской НУЩИ,
rде ВОЛН стада пасет седоЙ Эол,
rде их руно царь дня перед аанатом,
Вдоль расчесав, РУl\IЯНИТ чистым златом.

А там, отколь восходит светлый день,
I{pyroM на дол бросает длинну тень

Цепь rop нрутых со cheJl-\НЫМИ rлапаМII,
И облан.а леJl-\ат на них rрядами.
Оттоль IОпитер, в сонмище боrов,
Шлет молнии и rромы и орлов;
Оттоле он в одном объемлет взоре
11 холмы, 11 поля, :и Тибр, и м:ореl

Недолrо вам цвести, поля и луr!
I-Iайдет на вас iнелезный, острый плуr,
И недра вам непаханные вспорет
И зе:МЛIО вашу, rлубfне Тибра, ваорет. . о

Ее стена крутая отяrчит,
11 ваыдет rрад II будет знаl\IенитI

Недолrо пам:, ХОЛl\IЫ, НОСIIТЬ леса!

Найдут на вас секира, меч да молот,
Спуrнут орлов с дубов на небеса,
"УШЛIОТ волков морить за Тибром rолод
В Этрурии I .. 3десь сосны 11 дубы
Во храмы СЛОII атся, в ДОl\Iа, в столбы ........

И взыдет rрад. . . 11 rорыl вы rЛ[lвами

Преклонитесь перед сеl\IЫО хол:мампl

Недолrо, Тибр, течь ЯСНОIО волной:

Ты вспенишься кровавою струейr . .

и на тебя, завистливое l\Iope!
И на тебя найдут rрОЗ<1 11 rope! . .

(С в08paClпalO ци.м, :Jlсаро.м,: елаза ceepJt,alOJn, ерудь езды.маеп?'ся)

Смотри. . . оrонь, забытыЙ пастухом,
ДЫl\IИТСЯ у дубравы. . . волн идет

И броси:л пень в Hero. . . оrонь пылает. . .

Слетел орел. . . оrИIО нрылами :мдшет. . .

и ПУlце он. . . НО вот. . . пришла лиса. . .

Свой l\IОКрЫЙ хвост влачит она иа Тибра
И тушит оrнь. . . Сильнее бьет орел
I-Срылами. . . пуще петр ширОRОЙ пашет. ; ;
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Стан дуба вспыхнул. .. аанялися ветви. . .

3ажrли соседние. . . rорит друrой. . .

в orHe дубрава. . . занялося поле. . .

и океан сердитоrо оrня

На море хлынул. . . всюду. . . ВСIОДУ. . . всюду
Оrонь. . . оrонъ. . . oroHb. . .

(Сбеааеп с ХОЛ.А-tа в Ти6р. )

Фаустул
(аа.м,е'f.{Д8ший 8ни.мателъно все ее слова и дви;J1Сения, при п.осле8ниж
с.ловах встаеln' воспла.'ttенеНl-/,Ый, следит за нею, по оnа убеааеln ив

2лаз: оп возвращается па сцену)

Не вынесла

Небесноrо оrня. . . ДУIIlа вскипела

И кровью налились rлаза и в Тибр
Она сбежала. . . rлас великой, чудный! . .

(Опускает 80лову)

Явление сеДЬ lое

Ф а у с т у Л, Р О М У Л, всноре А п пий с неСRОЛЪRИМИ пастуха-
МИ, потом r о с т и л и й с остальными и наконец народ из кущей.

РОl\IУЛ
(кричит за сценой, ПО последние Сlnихи раздаются Y;J.lCe на сцене)

Чума, падеiI на стадо IIумитораl
Чтобы чудовищей родили кравыl
Чтобы доили ядl чтоб волки жрали
Яrнят ero I . . Чтоб Авентин и Альба
Сквозь зеlVIЛЮ провалились с пастухами
И (} НУl\IИТОРОlVI. . .

Фаустул
(иау.мленный) осп анаеливаете20)

Что несешь хулу?
Запри уста, запри замком, как пастырь
От волка на ночь запирает клеть. . .

Ро.мул
Да, правда. . . Что, безумный, тешишь праЗДНQ
Пустой язык, коrда рука твоя

Меча за брата просит?. rде он? . . rде он? . .;

(ltlахая руn,ой  a бы .Аtечо.м, бе )1сип за пим впущу)
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Фаустул
(в испуее cпe aaза н'и.")

3а бра1.'а? . . Он не слышит. . .

(Входящему Аппию)
Аппий I

Что сделалось ?

Аппий

(запыхавшись)

Рем. . .

Фаустул
(н'етерnеливо)

Жив ли?

Аппий

Но взят. . .

Жив,

Фаустул
(спопоинее)

ReM? . .

Аппий

Пастухами Нумитора.

Фаустул
Нан?

Аппий

(все еще запыхавшись)

l\1ы, собравmися на пра3ДНИR, стали

"у Hamero холма. . . Беr начался. . .

Два брата побежали вместе. . . ТОЛЬRО

ДО Авентина донесли:сь. . . как вдруr
Схватили их злодеи. . . все с оружьем,
И Пана не боясь. . . Помочь не в силах,
Мы вопием к соседям. . . не хотят. . .

Беrом сюда. . . меж тем отбился Ромул
И обоrнал нас. . .

rостилий

(входя с остальными)

Рем уж отведен
В палату R IIумитору. . .
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Фаустул
(обpaaoeaeUlUCb)

К НуrvIИТОрУ?

rостилий

Да.

Фаустул
(с собою)

Слава Паву l Tal\1: он безопасней 1
Таи. . . Час приспел. . . Созрела туча. . . Будет
rpoaa. . .

lVleil\ тем все пастухи хотят итти за оружием.

Куда вы?
.

Пастухи
3а мечаl\1:И!

.- Ф а у с т у л

Стойте!

р о 1\1 У Л

(возвраUfа,, сьвои1l0"'''' с .мечом, rьonъeM u в .латах) в еnеве

.на .А-tедлящих товарищеЙ)

l.ITO ,Н вы стоите? Иль YiH он не мил вам?

Так я Ii один иду за брата. . .

(х0че11 бе и аlnЬ)

Фаустул
Стой!

Ромул
(весь lпрясеп с.,с1" но Сlпоит)

стояты . . IСоrда  10Йбрат в неволе стонет

Иль умирает? . . Мне стоять? . . Ну, что ,к? . .

Стою.

Фаустул
(с уn;орuзnой)

Ты ль это, Ромул? ты ль преслуmен
Словам отца? от rиева весь ДРОiI\ИШЬ?
Мне rрубым СЛОБОl\1 вторишь? .......... Ты ЛИ сын мой?

110'



[) О 1'1 У Л

(ono.MHJf,CI>, бросаеп сяпа rьолеnа)

Не сын ТDОЙ, нет, нет, Ремов брат теперь
rрубит тебе, Rолена обнимает. . .

(Валяясь в Н02ах U оБНU./t-tая -,.олена 0lпца)

Бей, наиаi-I\II. . . но отпусти за брата I

Все паСТУХIl тронуты

Фаустул
(lпa1 ;>IC? п p01(,yп ый)

Утешься, сын! ......... твой безопасен брат:
Поверь отцу, поверь ЛIобви  Iоейl

(С He;>ICnOClпblO)

Так. . . в брате Рема узнаIО я сына I

(Цe/fyelп С20 в 2(),, oвy)

Таи. . . ты созрел Д.JIЯ тайны роковой.

Юпитер 1 вреl\IЯ ли OTI pblTb?
(Обра1,цаеп сяпаnраво U СМОП1.[JUlп, асе за HU.,'.-t: орел пpO.1,eп ae7n

над пUJf,,' все U,ЗУ,'1",леnы)

Да. . . время!
Между тем Р о 1\'{ У л, в ПРОДОЛiненпе всех слов Фаустула,
изумленныti, приподнимается, сначала на l\оленах ero

слушает, 11 потом ыа 1JО ПОl\Iалувстает.

(l>аустул
ВнимаЙ: в последний раз ты пмя сына

Iilз уст моих услышал. . . Ромул! знай:

Ты не пастух, не сын моЙ, ты мой царь!
(Пре-"лоняеl1 пред ним rьол,еnа, поеда Ро.:w,УЛ lполъ11,О Чlпо всп ал.

Все в ltзу. tлеnuu)

Ромул
(rьaп бы 0Iпuа..'l8,Л, 01)1, себя pyn;oit слова ФаУСlnула)

t.ITO rовор:ишь? . . с умом ли речь твоя?

(Пo[)nUJltaelп ФаУСlnула)

Фаустул
Из уст моих rлаrОЛIОТ сами боrи!

(Обра цаясъ1- пaCl1 yxa.M)

Возь:мите пuсохи, rОСТIIЛПЙ, Аппий,
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Да I\ЛПЧЬ1'е I\ЛИЧ, сбирайте сходну. . . БЪТЛ ь

Скажу ва:м: дивную. . . Чтоб старцы, мужи.
И юноши и дети. шли Сlода f

Чтоб сыновья несли отцов безноrих,
А женщины младенцев. . . Быль таl\УЮ

ПоведаIО, l\аноЙ от матерей
Бы в ЛIольках не слыхаЛII, ни I\арl\fептз
Не пела вам, ни старцы не запомнят.

Святое чудо совеРIlIИЛОСЬ здесь;
Нас боrи посетили в смирных нущахl

Между тем, в продолжение сих слов, народ Dсяноrо возраста
стеиается из нущей, по зову А п п и я и r о с т и л и я, взянших

посохи БИРIочей: все толпятся I pyroM.

Что, все ли здесь? все ль слушаIОТ?

В с е

Все! все!

Фаустул
Садитесь же I\pyr6M, внимаЙте были:

Поведаю, чт6 мой отец покойный,
В премудрости ЭТРУССI\ОЙ искушенныЙ,
3а разум вами и по смерти чтимый,
 IHeэавеrцал; что двадесять я лет

Хранил в себе, то ныне перед вами
На свет изыдет. . . внемлете ли?

В с е

Внемлем.

Между тем все: старцы, мужи, юноши, немноrие жены с МЛ:1ден-

цами уселись полунружием на сцене в разных положениях людей
внемлющих оноло Ромула и Фаустула, ноторые сидят в середине
у оливы и алтаря на почетных снамьях, придвинутых двумя бирю-
Ilами, а бирючи, r о с т и л и й и ,.А п пиЙ, стоят по обоим НОН-

цам полунружия, посохами повелевая молчание.

Фаустул
Чур, слова не ронять из дивной были!

Чур, передать ее и чадам вашим,
И чадам чад, чтобы до поздных ВНУI\ОВ
Дошла она, из рода в роды мчалась,
Как реки через реl\И в Оl\еан.

Кто ж веры не поимет 1\ неЙ, Toro

Да не возлюбят боrliI всеблаrие 1

l\fолчание.
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iI\пл fIpoHa, царь ВЫСОI\ОЙ Альбы; помер
И двух сынов ПОl\ИНУЛ: старший
Был Нумитор, АмулиЙ 1\1еНЫIIИЙ: он,

Против отцовоЙ воли брата cDeprHYB,
Не только взял насильем царской посох,
Но и извел MYrI\CKOe племя брата;
И Рею дочь нарек он жрицей Весты,
:Как будто честь творя, питая ж умысл,
Да вечным девством племени лишит.

Но чудо совершили боr:и: жрица
Однажды' пб воду пошла в дубраву
СВЯТУIО. . . вдруr затмилось солнце. день

Померк.. и боr, сам Марс, сошел на землю,
Поял ее. . . и зачаJIОСЯ племя.

IIo боrи не хотели, чтоб один
От lVlapca сын родился: мощь такая

Страшна б была: зачаты близнецы.
ОтнрЫJIОСЬ дело; взrневался Амулий:
В оковах мать, а чада, как родились,
На fIiepTBY преданы волнам. В то время,
По воле пром:ысла, разлился Тибр.
rубители, бояся в rлубь итти,
Челнок с детьми оставили у фиrи
Близ нашеrо холма: вода сбыла,
И дети сушей приняты. Молва
Уж донесла злодейство в наши кущи.
Отец мой шел в то время вдоль по Тпбру
И видел. . . что 7f-\? Волчица, видно с lI а/RдыI

СпеIllа к рене, на вопль детей пришла

И, :млечные сосцы в уста им: вдвинув,
Их нан волчат ЛИ8ала ЯЗЫНОl\i.

ВЗДИВIIЛСЯ он и созвал старцев: зреЛII
То чудо вее. Старик младенцев взял

И мне принес их вместе с челнон:ом,

I{оторый я и: ныне сохраНЯIО;
А мы с Ларенцией бездетны были

И радовались сей находке. Тайно

Me7f-\ тем родитель дело распознал,
"у Реи был, поведал еЙ приметы,

И, завещав l\iHe тайну POKOBYIO,
Скончался он. Со вреl\Iени спасенья

Я :каждый rод, в день оный, rвоздь вбивал

(Обра'lцаеnlСЯ оливе, l(, все за пи.М, C,M,0l1ZP8,т)
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13 CIItO оливу. . . 13П)1ите ли?. Трпдца'l'Ь
rвоздей rода питомцев 0значают. 1

А дети вырастали: сам, нан Mor,

Их пастырсно:м:у разуму учпл,

rаданью птиц, внушая страх R боrам,
Кан мой отец и дед меня учпли.

Пришла пора  :ив rаббию отвез:

Там rречесним навыкли письменам

11 звездному иснусству, И этруссной
Премудрости: нан rрады строить, войнЫ

Водить, суды рядить 11 rод СЧIIтать,
11 ЧТIIТЬ боrов, п: lI-\ертваlVlИ их славить,
И ВОЛIО их на птицах узнавать.

ОкреПШII ДУХО!\1 pa3Yl\la и СIIЛОЙ 
J\ Hal\'I возвратилися : вы са1\ПI зрели,
:Каи с НИl\ПI н Hal\l приш.ли и ум и мощь.

Соседи все за раЗУl\10l\1, за прапдоii
ХОДПЛII н Hal\l; злодеп а-\е боялись
И иаlпеrо l\1еча и паUjеii правды;
Все счастием: считали к нам при"нитьсл;
Мы завели СВОIIХ быноп, овец;
Стада ПЛОДПЛIlСЬ; НУЩlI боrатели;
БJIаrослопен:ие небес тенло

На нас, нан Тибр, весною, в водополье. . .

ОТКО.:Iь ,не всё: н ас посетили боrи;
3Д9СЬ, в низн:их нущах, между наших стад,
Питалась ветвь царева, чада l\1apca 1 . .

(ВСПlает и все за ни.м)

СI\лон:ите "ке l\олеиа и r:rзвы

Пер дОДНИl\'I из посланных на вас,
Блаrословенных небом близнецов:
Признаем власть и чудеса боrовl

Оп и весь народ преI\ЛОIlRIОТ НОJlепа перед РО:МУЛОI\I.

р о :м: у л

(bce.A-t)

О пстаньтеl . . Первым словом царсним вам

Да будет: нстаньте 1

(ПoaHuMa,q, Фаусп1,ула.)
1 Заметить автеру падение СТIIха вместе с пальцем, понаэываю

щим rНО8ДИ. [8а'Черfi.НУП'tО  apanDalao.MIМ. А.]
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о родитеJIЬ l\1 ОЙ1

Нет, ТЯiП:НО l\IHe и сердце :и язын

От ИМ(аНИ CBHTOI'O отучить!
Нет, будь М:ОIIМ от,ЦОМ, будь им: nовен!
11 il\1I3НЬ l\!ОЯ, И царсноп род твой дар.

(Обни,Alаеп ezo u С пОЧlпепuе,м, цe. ye/псео py' y. П011 o.M"

6btиtea eпepeD)

1'ак. .. верто в чудо. . # ЧУIО. . . ЧУIО. .. Волчье
Млеко rорит в сих жилах! .. Марсов дух
Трясет копье и ДВИrн:ет м:еч в деснице!
Месть БОiI\1rя во l\Iие кипит за деда,
За мать, за брата, за- себя. .. о друrII!
Теперь за мной пойдете веселей:

 T?l\ не пастух ведет вас сын царев!

ПаСТУХII стоя'r I3ДG.:'IИ неПОДВIIЖНО и rpYCTHO, СЛОЖИВ

рУНИ И ПОНУрIII3 rоловы. Р о м У л И3УМ,iIяется.

{Iто 11\ радостыо не блещут ваши очи?
rлавы к зе r'lле опущены I Друзья I . .

Что ж мрачны так? так немы, неПОДВИ/I-\ПЫ?

I'остилий

(выходит из p. дyи прuБЛUJ/сается 1 Ромулу)

Хоть ты равно любил нас, но rостилий

Всех ближе был R тебе, не знав про род твой,
ЛIобя в тебе лишь пастуха простоrо:
TaR от Hero i-R и первый правды rлас

"Услышишь ты: внимай и не rневись.

(Подходя, не.МУ бли:JfСС)

Да, l\IЫ бодрей шли преа\де за тобой,
}{оrда ты был наш брат пастух, нам ровный.

(Olпc17 yпa,rz)

Теперь ты царь, мы те же пастухиl
.

Ты будешь там:, на Альбе, высоко,
А мы все здесь на низких долах Тибра.
Забудешь ты сеЙ ХОЛl\I, СШ1 стада,

Товарищей и колыбель свою,
11 будешь царстповать, а мы пастиl

(Оп/'ходип 1 пaclпyxa.M)
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:Ромуп
(подбе )lсав nu,,\-t)

Vжель таи l\'Iало знаете вы друrа?
Иль он пrреродился? иль не тот стал?

Да ближе, друrиl . . щупайте, сrvl0трите.. 6

Все тот же я. . .. все тот iHe Ромул, брат вапt,
Пастух, как вы. . . о I мне ль покинуть вас?

Я ваш. . . я ваш. . . я к вам прироо душою. . .

Что в Альбе нам? . . Ветшает трон ОТЦОВ. . .

rниет их посох. . . кровию заржавел. . .

TOl"O И жди, что Альба рухнет В пропасть,
Над коею воздвиrнута она I

На месть рдну я вас C3blBaIO в Альбу,
tIтоб деду ветхой трон отдать, взять брата
И мать почтить. . . А там. . . внимайте, друrи. . .

(Сильно)

I\aK rvIОЛН:ИЯ блеснул великой замысл. . .

Придем сюда, на колыбель, в стада

И на холму построим. . .

В с е

(в один еолос с Ро.AtуЛО.м)

rород! rородl
Всё ОiI\ИЛО: шум и радость.

Ромул

l1арода rлас rлас БОiI ийr Будет rpanl
Искусству я строителей учился:
ВПРЯII емвола яремноrо с телицей,
НезнаIощей ярма, в зубастый плуr;
Прорежем ров. tI . из камней сложим стены. . 6

Сзовем rра1кдан отвсюду. . . в роще ближней

Откроем всем притон, да идут все,
Нан в кущи шли на общее iкитье. . .

и взыдет rрад, блаrословен боrами,
И вырастет. . . и: будет выше. . .

Пастухи
(подхваlпывая в один еолос)

Выше Альбыl
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Фаустул
(по8ает a1ta , и все УJitОЛJli.аЮln)

Внемлите, дети, слову моему I

rрад строить дело! Но ужель вы мните,
Что, стены плотные сложив повыше,

'Упрочите :и rрад и будет креПОI{?
 1ыи без стен да крепко л илив кущах:
Ни тать, ни Bpar не смел обидеть нас,
А отчеrо? . . Всему был чин да кон,
И свято он хранился в страхе Пана.

l\то клети в час урочный не запрет,
Нто чумную овцу унроет в стаде,
Тот Сl\lертию, преступный, ум:ирает I

НИRТО aaJ1,OH не преступал. . . и были

Стада от волка целы, клети креПRИ.
Так вы, друзья, cTeHoIO обведя
Свой rрад, ero заКОПОl\1 оrрад:ите,
И сей заRОИ да будет вот Rакой:

«Нто преша21tеln свЯl1 ь еClпe1tbt, ПlОl1t

Да Y.Atpe7n cMepmzllo, aec1-tuqeu стра;иса!»
}{оль не поставите cero закона,
То разбредется ваше стадо врознь.
ПОТОl\1 чредой ходите в ночь на стражу.
Но rрад как тело не о двух rлавах,
А об одно:Й быть ДОЛ1I\ен. . . потом:у

Вы, разумом призвав в совет боrов,
Из царственных вам данных близнецов
rлаву себе воздвиrните едину.
Закон и царь вот крепость rородов! . .

. 

Тан нас учил:и дедыI: таи вы стройте.

Ромул
Быть тан! быть так I хвала, отец разумный!

Пастухи
(UlY.AtJ-tО)

Тан сделаемся! ай да пастырь дедl

р о 1\1 У Л

I\лянитесь j-J\e: на Альбу все за MIIOIO,

А я клянусь: на ХОЛl\-I, в стада за вами I

(ПP01Jl.. zuaaeп npa0!110 РУ1;У 1 'Jlcepп 6f:HnU1 YПапа)
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Пастvхи
OJ

(nротяеuва1О1n nравые PYJiU lпуда ;JICe, и в,1Я(Jши посохи 8 Л98ые)

Rляне1\1СЯ ПаНОl\11 . . rде мечп? . . rде копья? · ·

(Dаустул
(азявши 'Косп ыльnacп YUlиu,у аlсерп1деННZl1ъа Панова, lnор;исественnо)l

БлаrодарIО, RОРl\Jllлец Пав1 Приспел
ВелиноЙ день 1 . . Линует паСТLlрь"дедl
Исходит днесь упитанное стадо 1

ltIдите, пастыри1 из сенеЙ Пана

Вас предаIО под Марсову десницу!
ПасrrУПIИЙ посох завострпте l\lедным

I\опьеl\I. . . плуr пере:куйте в м:еч. . . быка

С:мени'те на :коня. . . ВОЛОВЫI I\Oi-RИ

Сплотите в :крепкой ЩIIТ. . . Изыди, стадо I

Беrи, разумное l' пасись по воле I

Тебя дед-пастырь rОИ!1Т в поле 1 . .

Все паСТУХIl
(с ФаУСl1 УЛОJ:I" бросuа посох:' и пОlпряса.rt l опьялии Jrtечалu) -поторые

они в продОЛJ:сение ее:) речи Gаяли)
В поле! . .

П а с т у х и идут сна ро, с шумом и J\plIHO:\I, I\pyroM по сцене слева
от iнсртпеннина, f1де онн СТОЯl', на []paBYIO сторону; Р о м у л

DП рСДИ;Ф а у с т у л аа ними, торопя их l остылем, нан пастух
стадо; аа ФаустуЛОМ беl'УТ м а л ь ч и ш н и.

ДЕiiСТВflЕ ВТОРОЕ

Театр представляет поле и хижины ноrl rдо:n rлубине стена, взве-

денная из намней, просто СЛОiнеНIIЫХ] нан древние ЭТРУССRие стены;
за С'! евuю видно поле и rоры; по сцене наI\идано неСНОЛЬRО HaMHe 
и нрупных И малых] остатнов ОТ дсланноii стены; у хижин енаМЬИI

порота стен ОТВОРЯIОТСЯ и :-затворяю'rсй произвольно. Время н ночи.

ЯплеН1[С первое

А п пиЙ входит с РемовоЙ шаЙRОЙ.

АппиЙ

(п oвaрии(а,М,)

Эй. . . сльппите ль? . . ДРУIIПIОЙ стоять за Рема r

1 ДОЛiI\НО, чтобы Фаусту,;[ еТОfIЛ ('
народом, то ес'l'Ь с старцами,

неМНОI'I1МП женщина:\ПI 11 маЛЬ4ина НIпu праUУIО сторону алтаря,
а Ромул ПD.с'rухаl\1И по леВУIU.
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Дерi-кать востро и rлаз и lVlеч. . . Не то

Царь Ремов будет РОl\IУЛ, НаЦ1....... rостилий,
11 l\lbl ------ rостилия рабы 1 . .

(С ycMelU}l,O й)

Рабы! . .

(Фа6ию, сrfl,ояще,му блиЭlсе в(:е.х)

1:.ITO, Фабиli? . . Чуешь ли? . . Ты раб! . . "Уж лучшr
Быть пастухом:. . . да что я......... пастухом?
"Уж лучше быть овцою, чем рабом!

Фабий
(и все с а/саром)

Да, лучше быть ОDЦОЮ, чем: рабомl

Аппий

А Фаусту:! всё Ро:м:улу мирволит.
1\ I\арJVlеите, rоворят, пошел. . . 3ачеl\t? . .

Совет творить? . . Да, сотворит совет

11 скажет Ba1\I, что Ромул старше Рема,
Что перDЫЙ он явился из утробы
И брату путь на царство перебил.
Да, верь ем:у. . 3а Рема ,"К сами боrи. .. .

Шесть RОрШУНОВ. . .

.яВJIепие D'fopoe

']'е же и r о с т и Jl И Й с шайною Ромула.

Юлий

(прерывая слова Аппия)

А нам двенадцать!

Аппий

(оборачиваясь с презренисм)
Да,

Двенадцать, но последних. .. Упредилиl
Все наши 1ке...

Юлий

А наши переrонят

По I-\ОрТПУНУ на брата. . . Целых шесть

Еще останется. о .

11  )
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Аппий

(с енево.м обnаЭlCая .меч)
Так попытаем,

t.Iьи коrти rлубi-ке пронозят? чьи крылья
Сильнее бьют?

rостилий

(выходя .ме;)lсду nUAtu)
К чему ж, коrда заутра

Решится все без крови?

Аппий

Да, решится

По"вашему. . . 'уiH всё решили боrи,
А прочее пускай мечи решат. . .

Да, трусы вы. . . вас не ВЗl\lанишь на меч...

Вам всё бы хитростью. . .

rостилий

(обnаJ1Сая .меч)
J\.I коли так, ..........

Давай!
Аппий

(своим)

Друзьяl Рем царь.

rостилий
(и ес.С(, еео  uаЙ1 а)

Нет, РОl\IУЛ! Ромул!
Все обнаi-l\аIОТ мечи и {'ОТаВЫ и БОIО.

ЯвлеНIIе TI)eTLe

Те н,е и Р О М У л вооруженный.

Ром:ул
(раа.аучаиС(, их)

НИI\ТО не царь! . . Долой мечи! ........ Не царь,
Страж rорода велит вам. Ночь святую
Почтите вы соrласной тишиной,
t.Iтоб в первый раз слетевши с ваших стен,
Не принесла она н боrам хитона,
Омытоrо D нрови убптых братьев.



Подите R сну. . . я с браl'0l\1 R:ИНУЛ жребий. . .

Он выпал мне: я ныне rрад cTpery. . .

Заутра все решит. . . Почийте с МИрОl\I! . .

Хранитель ваш над вами не воздремлет 
Равно храня друзей инедрузей.

r О с т и л и й с СВОИМИ УХОДИТ.

АппиЙ:

(отво8.л своих в сторону)

Друзья! и тут за Рема стаЛI! боrи:
Pel\'I спи: цареl\i, а Ромул будь на CTpail\e.

УХОДЯТ.

Явление четвертое

р о м у л ОДИН, спустя Hei\1HOro.

Ромул
Построен дом:. .. Хозяин не бывал,

, А уж з:мея rнездится в основаньи;

Построен rрад, еще не избран царь,
А уж раздор пришел и воцарился.
................... ..

Святая ночь! что соирываешь ты?
Что за тобой всезрящ:ий день УВIIДИТ?
..... ...... ... ... .....

Права одни: мы братья бJl:lIзНецы,
В единый час зачаты, рол деныI,
И обоим, во знаменьях святых,
Равно с небес блаrоволили боrи:

Шесть первых коршунов ему послал

IОпитер; мне двенадцать, но последних.

Весы испытаны и стали ровно:
Земной ли разум разровняет то,
Что так чудесно уровнял небесный?
ЧТО Л ?. . Bl\'IeCTe править? .. править двум: цаРЯl\l?
Ведь пастухов ВОДПЛII мыI вдвоеl\'1 же,
Так отчеrо ж :и rрад не повести?

Нет, rрад не куща, да :и Ta tI над нами

ЕдиныЙ был прапитель Фаустул:
Он устаре.тт II посох нам: ввернет;
!-{оrда 11\ при нем l\IЫ rрада не уставпм,
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То без Hero поrибнет подвиr наш.
.

А ДBY ,1
........ нельзл; отец 1I e rОВОРIIЛ:

Пойдет ли плуr, н:оrда из двух волов

Один туда, друrоЙ сюда потянет?

Единый царь иль rраду не бывать!

Что 11-\?........ Разойтись? ......... Но каН?.......... Разрознить
силы? .........

Отец 1ие наl\1 издетства быль твердил:
Возьмите лук дубовых лоз: ЛОl\нiйте,
Не ЛОl\fЯТСП; разбеЙте rие на прутья,

.......

Все столько a IIХ, 110 СИЛЫ ТОй j-Ke нет.

(Взявши 11'a.J\tenb за вереи, n ne.AtY 'с боn;ов nривяааnnые)

Вот испытай, тащи за верв:и каI,Iень

Руками врознь ИJIЬ съедини их нм:есте:

Что леrче будет? Нет, не разОЙдемся,
Не раССl\Iеешься, злобный А'i3еИТIIН 1 .........

Но нак ,не БыIь?? Весы все таи же ровно
Висят пред наJ.\1IИ: кто 1не перетянет? ......

"УЛ'L боr:п отрекл:ись: коль rлас отца,
rлас l\lатери II деда не осилит. . .

 Tj-кели l\!еч?  ,тЛ'Lели кровь I1УfI на?
Добро бы n месть, добро б заRона ради,
I-Iет, 113 TOI'O, 1\О:МУ иттп вперед,
Всё стадо преlI-\,Цr надо перерезать?
I Ia брате брату лечь?......... И всё за посохl . .

Таи что л-\ 1\IЫ строили? не rрад !{остер?
3атем: ли НУЩИ обвели стенами,
Чтоб перерезаться вольнее было,
Чтоб Авентин захохотал над нами

1'1 чтоб Сабппа повторила I хохот? . . .

IIerr, никоrда I . . t..ITO fI ,Ром:ул? Уступи,
И победишь........ lпы раЗУl\10lVI смиренным!
О брат соперп:ин: 1 . . RaI ни сладон посох,
Как l\IHe ни весело llТТИ вперед,
Уж 'raK и быть. . . Ступа!I. . . неси ero,
Иду последний в стаде, тихо, Сl\lИрПО,
И по:ка,н:у друrим н, I aHитти! ..........

Но СJIаБЫll брат! Ты сдерil\ИIlIЬ ли? Что, если

'УРОНИII1Ь посох, И поднимет Аппий?
И стадо разбредется? Аппий, пеРВЫLI,
Перешаrнет закон НОРОЙ прон.лятоЙ,
II рухнет rрад! ...... 11 степы распадутел !
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и ПУIl е заХОХОЧGТ Аnенrrпн,
11 ropbl все поды.мут правый хохот! . .

о братl о брат! зачеi\f ты не один?
3ачем мой дух и сила не в тебе?

:fitlолчание.

Что 'н будет 8автра?
(Вдрув 08лядываясъ)

Чу 1 . . занарI алворон I

(Подходя } вороп2а.м и 8ллдя на небо)

ВОТ ОН! . .

(3аВ/lянув в вОРОlnа)

Что это? Ta Iо нисверl\аюr.р? .

Нет, волк бел ит.. . rлаэз rорят, нан УI'ЛИ. . ;

Вран! .. ВОЛI{ 1 ... I\aR будто ЧУIОТ трупыl . . Стал,
"у,и БОIО быть? Не быть JI e: УСТУПЛIО.
Темнеет ночь. . . и всё KpyroM уснуло. . .

Пора, пора YJn стены обойтиl

(Ухо8ип1, и аапиорлеln ворота)

ПВ;!СПIlе пятое

А п пий, держа в рунах ОВЦУ с свяоанными ноrа:\1И; аз пим Рем.

р е J.\1I

l..ITO rрустеп, АпппЙ? что за дума в сердце?
Зачем связал? I уданесешь овцу?

Аппий

(холодно)

Что rоворить? Ты ДУl\fе не ПО IОfI\ешь.

Овца нужна.
1) е J.\1I

А, MOrReT, ПОJ.\110РУ:
Ты прежде перил l\fHe и отнрывалсп.

Аппий

ПОiRалуй, и теперь ОТКрОIОСЬ я:

Овцу rОТОПJ1IО я на завтра, п дар

rОСТИЛIlIО, а ДУl\1:аю о TOl\I,

1-\81\ МОЛВllТЬ речь, п:аli НИ31\О поклониться.

1.. .3



124

Рем

J{OMY?
Аппий

rостилию 1 l\IHe странно то,
t.ITO ты не думаешь, как то Iке сделать

Пред Ромулом?
Рем

(неlnерnеливо)

Что сделать?

Аппий

Поклониться.

Рем

Не клапялся я брату НИRоrда:

Я обнимал ero.

Аппий

Да, брата
Ты обнимал, а завтра уж к царю

Придешь.
Рем

1\ ца pIO r .. Да кто ж тебе сказал,
 ITOбудет он царем, коrда и боrи

Ни за Koro?

Аппий

Ты сам же rоворишь.

Сам жертвуешь боrами даННЬ1М правомl
Ни за !{oro? . Кто прежде видел птиц? . .

Р е ?YI

Я временем беру, а он числом:

И боrи rоворлт права одни.

Аппий

I-\ому 'н решить? Известно <I)аустулу,
А Фаустул 11звестно, кан решит.

р е l\f

Да еСJIИ б я и УСТУПИJI разумно,
........

к чему ж ПОRЛОll И НИ3I{ие дapы' )



J\ 11 11 11 ii

(с досадой)

«Да если б ты и уступил paaYl\lHO?
Да если б ты?.» "у11\ по словам я виitiУ,
Что ты rOToB теперь же уступить! . .

(С чувство_u, неаодования)

Ах, я rлупец! I..IYMa на то мrновенье,
Rоrда твою я шайку предпочел!
Будь я у Ромула, не то бы было;
Нейти. бы мне с дарами! . .

Рем
(nрерывая еао)

Аппий I Аппий!
Твое раСRаянье обидно мне.

АППIIЙ

Тебе обидно: мне 'I-;e каново

Соперника честить ПОRЛОНОМ раБСRИМ?
Ты думаешь: простит он наре:канье?
Простит он мне оБИДНУIО ошибку?
Ну, что 1I ?. . ПОl\fожеmь ты? ........ Не прав ли я?

Рем

Да в чем ты прав? ведь выбор не решен?

Аппий

I-Io если ты разумно уступаешь?
Нто ж за тебя, н ольты забыл себя?

Ноrда мы встретились, нуда ты шел?
Спонойно спать. А rде твой брат? rде Ромул?
На страже он: он бодрствует, не спит;
Он думает о завтрашнем совете,
Сзовет друзей, RapMeH.TY, Фаустула
И бдением себе добудет rрад,
А ты ПрОСПИI1IЬ.

Рем
(1-tе7nерnеливо)

Что ж делать?

Аппий
Сам не энаеmь?

Пожалуй: я снажу ......... что я бы сделал,
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I оrдабы был тобоЙ. Вот J3идишь стену:
Схватив овцу, переСRQЧИЛ бы с пей;
Зарезал бы, провел бы след кроnавый,
И там зарыв, махнул бы я нааад,

Спроворив всё ХIIТрО :и осто-рожно.
Вот день Dзошел, давай считать овец.

Вчера все были, ныне Hc'r ОДIIОII,
lif найден след. . . :Кто iI-\ был па страя е?............РоМул I

Так rде 11\ плохом:у CTpaa yбыть ца pel\'I?
JtI все решат: ты царь! .....-.. Что? Ral oBO?

Ре 1\-1

I IeT, злой совет! Я не пойду на брата.

Аппп:й

3ачем iHe спраШIIfЗал? Совет моЙ золl

Да сам твоЙ брат против тебя :идет же,
Ведь на l'ебя он строит же советы,
30вет отца, l\apl\'IeHTY и друзей:
Так отчеrо Л тебе не умышлять?
11 rде ,к тут зло? ............ Ты брата испытаешь:
Сам Фаустул, ноrда мы были в кущах,
Испытывал же нас: бодры ль на страже?
Не крепно ль СПИl\l?

Рем

Но нак против вакона

Переступить?

Апппй'

Эх, царь! . . против закона 1
"Учился ты, ЧУII\ие Dидел rрады,
rлядишь D цари, а что есть царь.......... не анаешь.

Ведь ты теперь не в куше, не пастух,
Таи раЗУl\I ТБОЙ не ДОЛ1I енбыть пастуший.
Ты царской внук, ты завтра царь, а царь
И над ааконо:м царь, не раб ero.

Рем

Ты силен речыо: у:м с тобой не сладит,
Но сердце rОllОрИТ ИIIое.
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Сердце! . .

Не rОБОрИТ оно. . . fl зна 10. . . труспт.:
Ты трус.

р е 1\1

(аспыхнуе)
IIe трус н нет 1

Аппий

ПереСI\ОЧИ ,не!

Рем

(еорячась)
Я трусом не бывал. . .

Аппий

ПереСRОЧИ II-\е 1

Рем

Ноль Yj-I\ па то пошло"
.......... давай овцу!

.

(Бе:JlCuп с овцою c"tel-l,e и, перебросив овцу, nерелеааеll череа нее)

Аппий

(про себя)

Дай ПОМОЩЬ, Папl . .

1

(Убе аеJп)

РОl\lУЛ
(да сn'tе1-tою)

 TMPII,умрп, преступнпкl

Рем

(та.А' :J!ce)

Я брат твой, братl

Ромvл
..,

(там ;)!се)
Не знаю брата, знаю

3aRoH ОДИН.

1
<3a1Lep},,1tyn o: Ступай, rлупец, хоть оба перорежьтесь. Тем

.п 1чшемне.  l.А.}
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Рем

(та.м,  /ce)
"узнай же меч ero!

Звук мечей и паденье человена.

Явление шестое

r о с т и л и й и Р о м у л.

rостилий

(прuбе;жав на UlYM)
Что это? стук м:ечей? . . там за стеной! . .

rде Ромул? ..

.

.

(Подбе:Jlcae воpOl1laJ'I.()

РОl\fУЛ!

Ромул
(выхоf}я из ворот и aa pывлицо py a.ми)

:Кто зовет меня?

rостилий

Что сделалось? ты бледен? весь в крови? . .

Ромул
Да, нровь лилась.

rостилий

I\TO JИ пал?

Роr.IУЛ
 Iойбрат.

rостилий

(с у:J1cacoJtt)
Тобой

 Тбит!

Ромул

Поди, скажи отцу и всем,
Что наш ваноп записан кровью брата.

rостилий

о уiиас! что ты еделал? . . Боrи!
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Ромул
я

Свершил закон, полсердца вырвав с кровью.

r о с т и л и й в отчаянии УХОДИТ. Р о м У л опуснается на намень

в изнеможении и ааирывает ЛИЦО рунами.

Явление седьмое

р о м у л и А п пий с Ремовой шайной. Всноре сходится
и Ромулова.

Аппий
(впере8и)

Вы слышали, друзья? Мечи стучали
Там ва стеной. . . Кто это? Ромул. . . Кровь I

(Бежит вОРОlпам и, заелянув, возвращается)

О ужас I друrи I . . Рем убит и Ромул
В кровиl

Все ужасаются.

Ромул
(OпOMHU6'lUUCb и вставши)

В нрови! . . Тан, друrи, я убил
Своей рукой преступника, но брата I

3анон rремел в моих ушах, ноrда я

Десницу поднял на Hero. . . Теперь
3анон умолн, п Я братоубийца I

Вам предаю себя на суд. . . Вы сами

На ивверrа любую кавнь пошлите,
И я еклоню покорную rлаву.

(Становится у стены, сложив рупи и опустив еОItОВУ)

Аппий

Чудов:ишеl тебя я понимаIО.

О нроткой волн I тебя насквовь я вижуl
Ты думаешь смирением овцы,

Притворными, вмеиным:и словами

В нас жалость возбудить. . . Но кто тебе,
Обрызrанному RрОВЬЮ брата, ......... кто

Тебе поверит? Изверr, изверr тот,
:Кто ивверrу хоть мало сострадаетl . .

Не са:м: ли ты, здесь, CJIOBOl\i лицем:ерныI..

g с. п. Шевырев 129



Hal\f rоворил: «О друrи! ночь святую
Почтите вы соrласной тишиной,

Чтоб в первый раз, слетевши с ваших стен,

Не принесла она к боrам хитона,
OMblToro в крови убитых братьевl»
И что ж теперь? ........ RаItОЙ хитон она

1\ боrам снесет ваутра? Весь кровавый.
Чья кровь на нем? .......... Кровь брата. ---- Чьей рукой
'Убитоrо? Твоей, твоею, ивверrl

Фабий

О страшное, неслыханное дело I

"Ужель нет помощи?

Аппий

(uдучu воропzа.м)
Какая помощь!

Rровь истекла........ и вопиет о l\'Iщеньиl
О бедный, влополучный, кроткой Ремl

(Попааывая аа стену)
"

Смотрите, кан леiItИТ он тих, невиненl

О боrи! rде, rде вате правосудье?
Вы аrнцу волка. дали в бливнеца:
Что ж он ero не вадушил в утробе
у матери? Никто бы не увидел
Там ужаса. . . Теперь же целый мир
Увидит эту кровь и эти раныl
Подумаешь, не брат, а Bpar, влодей,
Разил ero рукой немилосердойl . .

I aKчасто, беспощадно! . . Друrиl кто

Не вовопит за мною? Ивверrl 113Bepr! . .

Вся шайка Ремова и иные из Ромуловой, взrлянувши на труп)
с ужасом отбеrают и кричат вместе с Аппием: «I1:эверr1 

Аппий

(выбееая на сцену и ставши против беэ,м,ОЛ8ноео и схлонен,н,о,о

у стены Ромула)
Ввrляните: на челе братоубийцы
Кровавое пятно. . . То брата кровь. ; .

Она тяrчит :и жжет ero rлаву. . .

От бремени, от жаркоrо стыда
Re к земле он клонит .. Больно, стыдно
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Ему на свет взrлянуть. . . Избавьте, ДРУI'И,
Ero от MYR. . . Иа жалости н нему Жi,
Ив сострадания, схватите I\амни:

Сотрем с лица земли братоубийцу!
Сотрем с Hero KposaBoe пятно I

Slвление восьмое

А п пий и мноrие хватают намни и эамахиваются на Ромула,
СТОRщеrо недвижно у стены; друrие же, и в числе их Про н л

Ю л и ii, ванрывают лицо рунами и отвращаются. В это время
входит Ф а у с т у л, в одежде жреца, в пурпуровой тore, ноторую
принесла ему Нармента, и в З0ЛОТОМ венце, с чашей возлияния

в руне; ва ним r о с т и л и й несет rорящий жертвенник, и MHoro

народа с светильнинами.

Фаустул
(васлонuв соБОl0 Ромула против аа.АtахнувШUХСII)

Бей сквозь l\lеня, дерзающий ив васl

Все, опустив руни И смирившись, расступаIОТСЯ и отнрlttваю т

Фауетупа, который выходит к ним на авансцену. А п пий 8Ы-

ражает досаду.

Фаустул
Что с вами? ....... Без суда и без занона,
Бы, в первый раз, насильственные руни

Осмелились поднять и rде же? ....... в rраде,
Который на ваконе и стоит.

rде ж разум ваш? rде ваше правосудье?
'Ужели их понинули ВЫ В нущах,
А в rрад одно насилье принесли?
Rоrда бы я средь вас не зрел иных,
Насилие отверrнувших по сердцу,
Я б вам сказал: вы rрада недостойны, ......

И в пастухах вы худшие: подите ж

Из rрада вон, назад подите, в Rущиl . .

Rоrда у вас свершалось преступленье,
Как вы судили? Миром. Бирючи
Свывали сходну, И сходился каждый
Владетель кущи или' стада. Все,
Пред алтарем, нлялись боrам судить
По со ести,по чести, по ванону;
Потом, чредой, был выслушан СУДИМЫЙ,
И обвинитель, и ващитник дела,
И rолоса решали приrовор.
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Оправданному было торжество;
Приrоворенному позор и навнь,
3а кавнию сверmалось очищенье.
Таи в иущах поступали вы, а в rраде,
rде всё закон, кавните без суда?

Аппий

Ты прав, отец: таи поступали мы,
Коrда в стадах судили преступленья

Бывалые, но это преступленье
Неслыханно: на брате брата нровы 
На нем вина, на нем и приrовор l ........

Все обвиняют, все назнят ......... и нто /I-\e,
Кто будет защищать ero?

Фаустул
Я буду;

Ты обвиняй.

(Всем nрочи.м,)

Вы иврекайте суд.

А п пий и ero тайна изумляются. Засим по порядну делается
все то, что rОDОрИТ Фаустул.

Подите двое и трупу Рема: раны
Ero омыв, так до утра стреrите.

УХОДЯТ двое.

Немедля соберем же Мир. l\винтилий, Сильвий,
Вовьм:ите посохи. Вы все ли здесь?

В с е

Все! всеl

Фаустул
Поставьте жертвеННИR в средине:

Дв аа судом свершится очищенье.
Вы, судии, 8аймите полуируr,
Чтоб дело вам отнрытое предстало.
.н середи, напротив....... обвинитель.

в продолжение сей речи подвиrают снамьи, намни и тан распола
-

rаются, что судии образуют овальный полунруr, по обоим концам
HoerO н авансцене становятся БИрIОЧИ; но полукруr в сере"ине разры-
вается тан, Ч'l'О порота и Р о м у Л, стоящий по левую сторону оных,
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видны. В средине полунруrа, против самых ворот, которые открыты,
ставят jI\ертвенник с rорящим OrHeM и чашу возлияния; по праВУIО

сторону жертвеннина Ф а у с т у л садится на скамыо, по левую
А п пий. Шайна Рема расположена по сторону Аппия; шайна

Ромула по правой. MHoro народа по бонам с светильнинами

11 просто. Шум И rOBop. Все сели.

Фаустул
rлаrпатаи! подайте строrой знак,
Да все умолн:нет и лишь внемлет делу.

Б:п.рючи поднимают посохи. rOBOp утихает. Минутное молчание,
дающее время зрителям осмотреть нартину.

Фаустул
Rлянитесь я е,призванные на суд,

В злодействе обвиненноrо судить
По совести, по чести, по закону:
Любовь и м:есть да замолчат в сердцах
И да rреМЯ'f в них лишь закон и правда!
Во энаl\lенье простри:те же десницы

Н cel\lY оrню, который да пожрет вас,
Ноль вы своей не соблюдете клятвы.

Все BCTaIOT.

'ф а у с т у л

(nросп uраяправую py y ;Jюерп1деНИU1:У, а левую.,. боеа,М,.
За nим все 1по ;исе делают)

О Юпитер, сидящий во rpOMax!
Пошли СIода твой разум и совет,

Да судит Мир твоей достойно правды!
Все садятся.

rлаmатаи! да явится судимый
Пред жертвенник и пред лицо судей I

Д в а б и р 10 Ч а обходят сзади полукруr суда и приводят Ромула
перед самый жертвеннин таl\, что судимый виден в середине. Р о-

1\'1 У л подходит с поникшею rоловою.

Фаустул
(не еля яна ие20)

Под l\ЛЯТВОЮ поведай, обвиненный,
ТВОИl\1 судьям, H aHсовеРШИJI убийство,
И оправданье в оном принеси.
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Ромул
(подняв 20ЛО8У и nРОСlnuрая pyJ1,Y J1, жертееН1IJи у)

Не оправданье я скажу, но дело:

МЫ с братом до ночи rvlетали жребий:
:КОМУ на страже быть? Досталось мне.

Рав стены обошед, иду к вратам
И ВИЖУ: человек переСRОЧИЛ
Я8 них. КРИЧУ: «"Умри, преступнин!» ....... Брат
 Heотвечал; но rлас эакона rромче

Бзrремел в душе, чем брат . Л поднял меч...

Он вынул свой.. сраэились мы... оп пал...

Фаустул
Единый ли закон rремел в тебе,
Коrда ты поднял меч?

Ромул
(тa ;>lCе)

Единый.

(Йпуспает py yи ео.л,ову)

Фаустул
Судьи I

Ero" речам вы е fлетели веру?

rостилий
(8ставши)

Свидетель я, что дело было так.

Пришед СIода на СТУК мечей, я слыmал

Их бой и Ремово паденье.
Все знаном дают знать, что верят.

Фаустул
Аппий!

Твоя чреда: ты обвиняй теперь.

Аппий

(вставши)
Что обвинять? Вы обвиняйте самиl
Не всякой ли иа вас эдесь брат и сын?
Не всяной ли эдесь любит кровь РОДНУIО?
Не все ли вы любовию своей
В нем проклипаете братоубийцу?



RTO аrнца бьет невинноrо ...... не в честь

Боrам, не на трапезУ,.......... тот злодей I
RTO льет чужоrо Нровь,.......... убийца тот'
Но нан назвать Toro, нто брата нровь,
Нровь близнеца в одной утробе с ним

Приявшеrо дыханье, в нолыбели

Одной воснормленноrо, в той же куще
Воспитанноrо, проливает сам,.......
И не дрожит элодеЙСНОIО руною? . .

rремел занон?. "Убей себя, но брата
Не убивай,.......... и нан руне подняться?
Что далей обвинять? Напрасны речиl

(Упааывая на Ромула)
Чья это нровь? Взrляните, ноль есть сила.

Рыдайте. ужасайтесь и наэнитеl

Мноrие тронуты и ужасены.

Фаустул
01 коль рыдать ному, то мне рыдать

Приличней всех: они :м:не были дети.

(J.'W,а8Ы8ая на Ромула)

Еще приличнее рыдать ему:
Рыдает он, рыдает вас сильнее

Внутри души... Но не до слез теперь r

я. заrлушил л:{Обовь отца в себе;
Я позабыл, что жертва и убийца
Воснормлены в объятиях моих.

Так вас прошу: забудьте, что вы дети,

Что братья Вы,.......... и помните одно:

Вы rраждане
........ и ваш отец.......... занон 1

'Тан жалость сердца унротив в себе,
В равумной памяти переберите
Обычаи отцов, ноторым в нущах
Всем счастnем обязаны вы были.
Всё в общину I всё в нущу боrа Пана I

Вот слово преднов ваших I вот завет

Их мудросТи.......... и: всех начало блаrl

}\оrда вам меч иль плуr несли дары,
Или стада на племя чад рождали, 

!{ому вы первые дары меча,
Полей и стад, ному вы приносили?
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Всё в общину! всё в кущу боrа Папа,
rде D общеЙ клети общие стада

Хранились вам: на вековое плем:я!

Кто часть добычи укрывал из вас,
В :корысть себе иль чадам иль супруrе,.........
Не падал ли под тяжною пращой?

Крутила ль буря иль зеМJJ8трясенье

СВЯТУЮ кущу Пана,......... не своей ли

Вы кровлею ero снабжали кроплю?
Вторrался ли rуби:тельныЙ пожар,

3абыв свои стада" не :кущу ль Пана

Спасали вы? И после не она ль

"Утраты вам сторицей возвращала?
Не из нее ль стада вам возрождались,.........
И вечный тун, и вечное мле:ко

Не из нее ль теНли?.........
Кто в час урочный

Своих плетей не запирал, пазнен

Был Сl\fертию: за то ль, что презирал
Свое добро? нет, но за то, что, сонный,
rубил он все стада :и :кущу Пана.

Коrда пастух, порыстью ослепленный,
В затворе чумную овцу та:ил  
Не обносил ли брата брат, хоть ведал,
Что смерть тому :и всем ero стадам?
Так, оБЩIIНОЙ связуясъ, содержа
3апон отцов и мудрый их обычай,
Среди полей оrраждены вы были

От волна, ХИЩНIIка, оrня, ЧУl\IЫ.

Теперь вы rрад построили: на чем lI e?
На камнях ли? Но намни сила свалит.

На чем rl\e строили вы? На заноне. 
И сами ж вы позволите, теперь,
Шаrать за стены и валить закон,
Связующий и rрад и ВрС самих,
Кап буйный вол безумно валит Rлеть,
Которая от волпа оrраrl\даеТ?..........
Так рухнет rрад ......... и разбредетесъ вы,
Как овцы по полю без пастуха,.........
и злой сосед, дорушив стены ваши

И сев на них. над ва:м:и ж посмеется...

I-Iет, rраждаие! Уразумейте сердцеl\1
11 разумом: запои есть норепь древа,



Которое вы посадили здесь,
JiI если вы допустите червя
Точить ero, еще не вросший в зеl\-IЛIО,
Еще :кан трость шатающийся в Ней,........
То дереву не воарасти, а сrниты 

Нет, помните: чтоб цел и здрав был корень.
Тоrда лишь древо, утвердив стопы,

Широ:кое листом и станом :креПRО,
Вас отенит и поадних вну:ков ваших.,
И пастыри иные придут R вам,
И приютит оно их со стадами,
И возрастет высо:ко и высо:ко,
И до Hero стрела не долетит,
И на вершине rорней и тенистой

Юпитер, сам, свои положит rpoM:bll
Но помните: чтоб цел и адрав БЫ-!l :корень.
Крепите же ero, тучните почву;

Долой :корысть: всё rраду 1 всё заRОПУ 1

Ему и меч, ему добро и ниву,
И стадо, и детей, и: жен, и братьев,
И :кровь свою: всё rраду 1 всё аа:кону (

Тоrда лишь меч о:крепнет, нива взыдет

Боrатая, добро не OCEyдeeT 
И стадо расплодится: братья, жены

И чада, и отцы, и сами вы,

Оrраждены, всесильны, всем боrаты,
Мир в:куси:те и счастьем процветете,.........
И полная ре:ка обильных блаr

От :корня мощноrо на вас польется,
На вас, ero своей вс:кормивш:их :кровью.

Молчание.

.я вижу, rра'l\даНе!........ сошел на вас

Юпитеров совет премудрый: блещет
Он в сих очах: та:к сим:и: то очами,

СПОRОЙНЫМИ, рааумными, теперь
Взrляните на преступнина, пред вами

стоящеrо,........ и в нем предстанет вам

Не изверr, :кровью брата обаrренный,
А исполнитель, верный страж за:кона.

Но это мало: памятью бесстрастной
Припомните ero любовь :ко брату,
Припомните день Ремова плепенья.
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188

KaR он рвался, молил пустить. за брата
"у этих 'Hor, нан, rлядя на Hero,
Вы планали, нан вопль ero и rлас

Из наменных очей пробили б слезы,

Припомните ЛIобовь ero. . . Теперь
Бы помните и то, что братья вы,........
И тзн ........ В ero прозрите душу: сам он

Ее не вснроет вам, но верьте мне:

Ero в себе я чую: это сердце

В нусни растерзано, облито нровью,
Сия руна, свершившая занон

На близнеце, еще не отдрожала I . .

Каная ж, rраждане, потребна сила,
Каной занона rpoM, чтоб заrлушить
Вопль HpoBHoro, в одной руне сжать сердце

.и воанести на близнеца друrую?.
Почуйте то вы, rраждане и братья,
И восклицайте: прав братоубийца I

Почти все

(нево.л,ъnо)
Он прав.

Аппий

Отец 1 ты силой мудрых слов

Не убедишь невольно н оправданью.
Но выслушай: пона сомненья пятна

Все не сотрешь, не замолчу. Ты правl
Тан, он любил в нем брата-пастуха;
Уверь же нас, что, ухватясь за посох,
Противнини все были те ,ке братья:
Два дружных пса аа дббычу rрызутся,
Птенцы Toro 'н rнезда на червяна
Rлюются же. Кто CHarl\eT, что любовь
Не аалита была волной раздора?
Поутру спор, а в ночь братоубийство:
RaH черный вран, во мне всё вьется мысль.

Что рад сопернин был проступку брата.

Фаустул
Итак он брата не взлюбил за rород,
ХОТЬ стены строить сам ero призвал?
Что боле двадесяти лет в душе
Питал R нему, то истребило в нем



Желанье посоха? ....... "Узнайте 11\, судьи 1
Он сам вчера, приmед но мне, сназал:

Чтоб кровь не лить, я уступил бы брату.

rостилий

я слышал те 1И слова.

в с е

(про.ме Аппия)

Он прав I Он прав!

Аппий

rде Ремов труп?. я привлеRУ ero ..........
И если вы, смотря на хладный труп,
Обезображенный руною братсной,
Rровавый труп, воснлиннете: он прав!
Я сдамся. . Ромул будет прав.

(Бе;исит за ворота и встревоженный возвращается)

О боrиl
Рем жив!..

Ромул
(хап бы очиувшись, в беспамятной радости бе:НСUln lь ooPOпta.м,)

Брат живl брат живl rде он? l'де он?

Волнение и радость во всех, нроме Аппия, ноторый смущен,
в стороне ждет нонца делу. Двое вводят под.руки Р е м а, едва

переJ;!виrающеrося, в ворота; но, вошед в них, он опускается на
вемлю. Р о м у л бросается н нему на колени.

Рем

(слабо)

R жив.. последние я собрал силы. . .

Пришел. . . снааать. . . невинен ты. . закон. . .

Преступник я. .. простите... руку... брат...
Отец. . . все. . . Аппий. . . сил нет. . .

(У/t1,upaeln)

Аппий

(при слове «Аппию> побле8иевши и aaapo lCae, с усилием Itричи"1,

и волосо.м своим nО1i,рывает еолос у.мирающеео Ре.ма)

Ромул прав I

Молчание минутное. Все Dзоры обращены на двух братьев и Фау..
стула: посему нинто не видит Аппия.
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Фаустул
(11 poпyтый, сnяв с себя белую тоеу, nа-прывает труп Рема. над

 ОlnОРЫм,с-плоnu.мя еорестн,ый Ромул)

О дети I я опять отец. .. но слезы I

В rлубь сердца каньте... не до вас теперы ..
Подъемлет Ромула от трупа и, ваявши ero левою рукою. под-

водит н жертвеннику. А п пий ПОДХОДИТ н Ромулу.

Аппий

(Ромулу)
Я долr свершил: ТЫ rHeBeH?

Ромул
(подавая e.Aty ру-пу)

Всё забытоl

Фаустул

Да, rраждане, оправдан обвиненный:

Ему идет по праву торжество.

Он родом: царь, он вам боrами дан,

И, как закона совершитель первый,
Сам утвердил избрание боrов 
Так: первый rражданин да будет цары 
По имени ero да.... наречется
Сей rрад.

(Простuрая правую py1f,Y 1'1; ;нсертвен,1-tu-пу)

Клянитесь вашему царю I

(все 1'I;ляnутся)

Ромул
(вырываясь из рук Фаустула u дnа}}о.м, 01nрUЦitя 1'I;лятву)

Нет, rраждане, я не приемлю клятвыl

Прав rраiI данин,но прав ли брат во мне?
Вы смоете ль остатки братской КРОВИ?
Мне ль править вами, мне ль стеречь сей rрад,
I{оrда 11 день и ночь тревожить будет
Кровавый брат меня, ero убийцу?.
l\1ир НУ1I\ен для царя... Мне ЧУiRД ОН. .. Нет,
Уйду в леса... 3веРЯI\/I предамся, если

Меня на 1нертву не СОЖFRете вы.".

l\ровь жаlI\дет RpOBll. .. слышу... боrи мщенья

11!)



 1HeВОПИЮТ О жертве очищенья!..
Кто ж принесет ее?

Фаустул
(мe lCayтем 8sявши чашу, выпивает и бросает сосуд)

Спокойся: жертва
Принесева.

Ром:ул
(с УЖJасо.м nодбееая к ne.Aty)
Что было в этой чаше?

Фаустул
Оно во мне: ero отсель не вынешь.

Я жертва. . . ты очищен. . . Мир с тобой:
ТаБ царствуй же.

р о 1\-1 У л

(в отчаянии 06нии tаяеео  олена)

Отец! ты принял яд?

Все с 8наиами rорести падают на :нолена перед НИМ.

Фаустул
Да, боrи требовали жертвы: я

"Уж ветх, темнеют очи, силы слабы,
Мне не поднять ни плуrа, ни меча:

Что ж в жизни мне осталось? два, три лета 

Пусть их отдам я миру твоему,

ПУСRай мой прах в основу ляжет rрадуl

Ромул
А разум твой? Совет? Отец! отецl
Ты ль ПОRидаешь нас?

в с е

(с воплем отчаяния)

Ты ль нас ПОRпнеmъ?

Фаустул
(твер80)

Восстаньте, дети: не до плача время.

Ilоследние l\lrноnения ..... теперь!
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Примите же свои места: мой разум:
Всё будет с вами, но вним:айте, помня,
Что умирающий rлаrолет Bal\I.

Все попрежнему садятся. Р о м у л все у нор Фаусту.ла. Ме-
iKДY тем мало-помалу рассвело. Факелы, освещавшие сцену,

потушены. Лучи ВОСХОДRщеrо солнца румянит стены.

Фаустул
(08ляnувшисъ)

Уже восходит царь светил: да с ним же

Взойдет и rраду царь.

(Ромулу)

Боrов избранникl
По rласу их, ты наречен царем.
Я ж, пастырь-жрец и сторож RУЩИ Папа,
Тебе СВОИ права передаю.

Царь....... будь и первый жрец и сторож rрада:
По образу Этрурии царей,
Восприими ж сию ты баrряницу
На рамена: носи одежду солнца,
Храня под ней ero же теплоту r

"Укрась rлаву сим жертвенным венцом
И за народ с боrами'rовори 
Сии дары от матери твоей

Я получил....... и их тебе вручаю.

в продолжение сих слов Фаустул снимает с себя баrряницу и эла-

той В,енец и воэлаrает пеРВУIО на рамена, второй на rлаву Ромула, 
и свершив сие, подъемлет ero и с BOCToproM на Hero смотрит.

Восстань, о царь! Как солнце, ты прекрасен.

(ВРУJtая ему свой пастырский посох)

Вот посох мой. .. Им, неусыпный пастырь,
Я стадо пас: ты им паси народ,
Стреrи ero от бед, ваыскуй добро
И вло К8ЗНИ, но внемли слову, помня,
Что умирающий тебе rЛ8rолет.

Три молнии rромодержавный царь,
Отец боrов, на R8.ЗНЬ в деснице ,держит:
Он первою oCTeperaeT тварь
И сам ее, по rрозной воле, вержет:

Она леrко слетает с облаков.

Вторая жжет...... и злой бедою блещет 
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И лишь совет двенадцати боrов

ПриявriIи, он ее на землю мещет.

Но третьею карает, раздражён,
И что сожжет, то R /I\ИЗНИ не возводит:

I\оrда }К ее замыслит верrнуть он,
Сам в облако таинственно уходит;

30вет R себе иабраннейших боrов,
СПОRОЙНО rHeB их мудрости вверяет,
И TaR решив, из мрачных облаRОВ
На мир ее рушительно бросает.
TaR деiС1ВУЙ ты, царю rpoMoB подобясь:

Суди лишь Миром'; Миром зло Rазни.

(Упааывая на сидящих .мУ;Jlсей)

Се Мир перед тобой совет иабранный,
Старейшины соrраждане твои!

Да будет Мир незыблем, непременен!
Свой разум l1равь по разуму ero..

О царь и Мирl Сей rрад храненье ваше.

Над вами он: днесь сопряrитесь RЛЯТВОЙ

Друr друrу и Ему, перед боrами.

в с е, «роме Фаустула и Ромула, простирают руки и жертвеннину.

И помните, что эту RЛЯТВУ Н

Вручу боrам подземным, брату Ремуl
}\оrда ее нарушит кто друr друrу:

Царю ли Мир иль Миру царь, тоrда
Уж RЛЯТВЫ нет: 3aRoH Rазни рушенье.

Rоrда ж ее нарушите вы rраду,
То rope вам: две мстительные'тени,
На жертву rраду принесенны здесь,
И Рем и я, воздвиrнемся на вас,
Подымем бури, 1\1:0ЛНИИ посыплем,
Под rрадом вашим ВОСI{олеблем землю,
Сожжем добро и нивы потребим,
Дохнем чумою на стада, на вас! . .

Но если вы не измените ей,
Хранительно мы будем привитать
у очаrов и rрад Rрепить в основе.

Да с вашей жизнью сопряжется Rлятва r

Посеял я боrами спест жатва.

(C1i,aiae эти слова с усилием последнеео вдохновения, он сJtaбееп-t
и lnихо пpoиaHocип следующее)
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Труд кончен :моЙ. . . ваш настает. . . я слабну. . .

Смерть. . . разрешает члены . . поддержите,
И на меня все устремите взор. . .

(Тверао)

Учитесь ЖИТЬ и умирать во блаrо.

Нд начинает действовать; он ослабевает и опуснаеТСR на руни
Ромула и вируr СТОRЩИХ. Все, тронутые, на Hero устремили В80рЫ.

3 а н а в е с п а Д а е Т.

руссsпi-i CO IOREiiв PIIME

(в АЛЬБО lА. м. в[ОЛКОНСI{]ОЙ)

«Лавры, тополи rустые 1

:Кто теперь у наших BO; 

Песни новые, живые

rармонически поет?
Как полны любовной муки,
Отзываются в струях:
То неведомые звуки
На полуденных бреrах t

Часто я, заБЫБШИСЬ в беrе,
В море волн не тороплю

И, покоясь В звучной Here,
Их дослушивать люблю.
MHoro песен, rолосистый,
Распевает мой народ:
Сей же песни звонкой, чистой

tIe слыхать у наших вод».

Лавры, тополи, rустыми
Сеньми R Тибру наклонясь,
Шепчут листьями живыми,
В струи желтые rлядясь:

 Древнийпраотцев поителы 
С хладных, северных степей
В изумрудную обитель
R нам принесся соловей.

,Заунывный, тихпй, нежный,
l.IYBCTBOM ЗВУН ero дрожит;
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rолос, праВПJIЫIО пебреffiНLlif,
ЧИСТЫl\l золотом звенпт.

В песне РУССI\ОЙ, n песне ТОl\lНОЙ

Выливает ДУIIIУ он,
Душу, ЛlоБЯIЦУIО сн:ромно,

Душу нежных русских л-\ен 1»

Тибр :и ШУl\:IН<1Н дубрава
Сочетали друIIп-lыIй rлас:

«Соловей российский, слава!
Пой нам пеСНII, радуй нас

На наречь:и CBeiIieM, новом;
Счастье будь твой римский друr
И тебе приветным словом

Отвечай на kaiI-\ДЫЙ звуи».

[1830/

* * *

Не в славу нам, не к чести невсних жен

На древний Тпбр ты rордо притенаешь:

Там, rде веков rреl\IИТ беССl\'lертныЙ звон,

Вчерашний титл уместно ль выставляешь?
)(отя б нрасой блеснула в СИХ стенах,
Но не rоришь, нак северная роза:

Лишь след больной лаплаНДСRоrо м:ороза
Рябит краснб в заСТУrI енныхщеRах.
Хотя б сиял сапс!)ир I евызыбей
В твоих очах; но черные rлазеНRИ

Перунами полуденных очей

Потушат вм:иr затпбрсн:ие деВЧОННJI.

По мрамору IIЗЯЩНЫХ рпмсн:их зал

Средь смуrJIЫХ ЛIIЦ rордясь неДУrННОЙ краской,

Танцуешь ты малеваННОIО масн:ой,
Предупредив зараней карнавал.
PU.AfJ. Де1f,абрь 27/15 18308.

PYCCRII1\1 .ilIITEPАторА:\I

О НЕОБХОДИМОСТИ ИЗДАТЬ русской РИФМАРЬ

Я вам СНИЖУ РИфl\'lарь, я сделаIО услуrу,
Я переиличу все созвучья язына,

Да все слона ero ОТКЛИRИУТСЯ друr друrу,
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Да всяной звук найдет родноrо двойника!
На этом браке слов не пить вам, рифмоплетыl
Я славы раЗОрIО последний ваш запас:

Не будет новых рифм; не будет вам работы;
Стих :м:ыслию сияй; померкни ж он у вас.

Я разрешу тоrда, всеrда ли будет пламень

В восторженных стихах у русских биться муз
О камень Рифмачам сей преткновенья камень

И сих упрямых рифм pacToprHY ль я союз?

Но вам, слова без рифм, вам rope, эrоистыl

Ваш холостой народ, означивши клеймом,
Из царства музыки я изrОНIО пером:
Так будут изrнаны без чести журналисты,

Которым отзвука в российском сердце нет,
Которых злой язык российсной правде вред,
Из царства мыслию зардевшеrося Слова,
Душою русскою звучащеrо, святова.

{Февраль 1831}

КОШl\IАР

Н Автор: Автора! вы исповедь внемлите.

I-Ie чорт l\lеня давил, кошмар меня терзал:
.R расскажу ero, но, внявши, не дрожите,
Как целых три часа.. проснувшись, я дрожал.
l\:JHe снилось, будто бы я тиснул объявленье
Великолепное 11 в оном обещал
В двенадцати TOl\faX в свет выдать сочиненье,
О коем никоrда не думал, не rадал.
Все подписалися: я деньrи будто прожил.
Притек законный срок, притек народ, как вал. . .

о лучше б rpoM меня небесный уничтожил! . .

Взrремели: выдавай I а я пера не брал. . .

Вдруr слышу: правый смех подъяли журналисты,
Вдруr вижу: пальцам:и сидельцы на меня

'Указывали все, злодеЙСКIrI съединя
В единый rлас и смех, и шиканье, и свисты. . .

Но тут проснулся я. . .' о рыцари пера!
3наменовательный мой сон вам будь в науну,
Чтоб никому из вас, о братья..Автора,
Не привелось СI\азать: ах! сон ero мне в рунуl

{Февраль 1831}
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IiА IЕВЬДАПТ  

(в АЛЬБОМ В. д. п.)

На площади столичной незаl\1:ечен

Ничтожный камень n прахе возлежал:

Ero прохожий, хладен и беспечен,
Преэрителъной стопою попирал.
Но камень тот Певец отдохновеньем

От rорних мук навеНII освятил:

И странник днесь идет к нему с почтеньем,
И юноша не раз rлаву склонил,
И дрожь берет надменноrо Педанта,
Rоrда на нем читает: RaJrtPl-tЬ ДаН,пzа!

В красавицах полуденных краев
Одна цвела красою незаметной,
Пока на ней Орла земных певцов

Не опочил случайно взор приветный;
Он к ней на rрудь с своих небес летал,
От ropHero полета утомленный, ........

И луч певца над нею воссиял,
И Iоноша, лучом тем ослепленный,
В ней полюбил не цвет, не красоту,
Но rрешную Байрбнову мечту.
Рим. Апреля 7 [1831}

СОВЕТ

tИТАЛИАНСКИМ РАЗМЕРОМ)

Люблю, люблю, коrда в тени rустой
Чета младая предо мной l\'Iелькает,
И руку верную с верной рукой,
Кольцо в кольцо, Лlобовно соплетает.

Стремлюся к НИJ.\1I я СИРОIО душой,
Но их душа чужое oTBepraeT,
И В80р, увлаженный rорькой слезой,
Блаrословляя, в сень их ПрОБожает.

Стою один ......... и в сердце жмет тосна,
И по руке хлад пробеrает скорый:
Чьп обовьется BRpyr нее рука?
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rде опочиют ищущие взоры?
И долrо ли мне iI ИТЬбез двойнина:

1\а1-\ в:иноrраду падать без опоры?
[21 dпрел.ct 1831}

а: УРПАJlIIСТУ

Певец Лlобвп, УНЫНIIЯ 11 неr:и

Пришлет R тебе лр,налыЙ пук ЭлеrиЙ, ..........

И ты ero СI орейВ а урналпихать

Торопишься, чтоб от ПОТОl\-lства спрятать:

Да как el\IY не скучно IIХ писать

И как тебе не СRУЧНО их печатать?

[Апрель июль 1831}

СЕДЪ11АЛ ПЕСНЯ

«ОСВОБОiIiДЕппоrо ПЕр)7САJlIIl\IА»

ТОРКВАТТО ТАССО

ОТРЫВI{П предлаrаемоrо перевода были пом:ещены В од-

НОМ московсном аl\урнале, хотя переВОДЧИI\ не iI елал,
tIтобы опыт ero явился перед пуБЛИКОIО В виде отрыпнов;
он хотел подчинить ее CYi-I\деППIО ПОЛНУIО пеСПIО Тасса.

I IoпереВОДЧI1К В то вреl\lЯ отсутствовал, а ОТСУТСТВУlощпе
1Зсеrда В:ИНОDаты, по I'Iзвестноii пословице.

Этот опыт был Ilсполнениеl\I той теорпи РУСС1-\ОЙ октавы,

I\OTOPYIO И3ЛОfI\IIЛ я В осоБОl\1 рассуа\ден:ии. Едва ли KaI{oi:i..

нпбудь опыт в поэтичеСКОl\'l l\'lпре получает успех, ноrда
он является при своей теорпп. lIo ироме Toro, этот опыт,

перекроенныii в отрывки ЭНОПОl\lIIчеСI-\ИМ р асчетом: п yP-
нала, имел MO/I\eT быть несчаст:ие явиться в эпоху rapl\lo"
нической М:ОНОТОНlIИ, которая раздавалась тоrда в l\lпре
пашей поэзии и еще наполняла все уши, начиная надо"

едать понем иоrу.Эти ОI{тавы, rде нарушалпсь все услов"
ные правила нашеЙ просодип, rде объявлялся совершен..
ный развод MYJ-I еСНИl\I и i-I енским: рп(I)маl\1:, rде xopefI

,.,

впутывался в Я:МО, rде две rJlасные прини:маЛIIСЬ за один

слоr,
....... эти октавы, пуrаlощие ncelo резкос'l'ЫО нововпе"

деНIIЙ, моrли ли быть кстати в то вреJНЯ, Rоrда слух
IН1Ш лелеяла каRая""то Hera однообразных звуков, !{оrда
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l\lЫСЛЬ СПОI{оiiно дреJнала ПОД эту l\lС:ТОДIIIО II ) ЗЫI\превра со

щал слова в одни ЗВУКII?.

Теперь пное Dре lЛ.Давно l\'1Ы не слышим БЫВ8JIЫХ сти-

хов. Если 11 СЛЫШПl\I, то изреДRа 1:..lитаем: все проау 11

проsу. 1'lOrI-\ет быть, ото бе3 Iолвие,rОСПОДСТВУlощее в мире
нашей ПО 3IIИ,эта чудная тишина, эта пустыня пророч:ит

u

l аН:ОII-НIIОУДЬ пепеворот в нашеl\I  т:ихотворном: Я3ЫI{е,
в формах нашей просодии:. Блаrодаря этоЙ тишине, слух
отвыннет от преiI ней l\IОНОТОНИИ; нервы ero он:репнут,
вылечатся от расслабления, и он будет способен вы-

носить авуии :и сильнее и tbepi-Rе. Теперь едва л:и не со.

вершается у нас это врем:я перехода, 03Hal\leHOBaHHoe

бездеЙС1'вием почти всех наших поэтов, которые, в по...

следнее время, водя слеrRа ПР:ИВЫЧНЫ IИ пальцам:и по

eTpYHal\l, дреl\lали, дреlVlалп, и теперь заснули на СDОИХ

лирах 11 спят до HOBoro пробуrндеНIIЯ 1

В.от почеl\IУ я ОСl\Iелился: выбрать taI-\УIО м:инуту СОН-

Horo царства в нашеЙ ПОЭ3IIП дЛЯ Toro, чтобы представить
читатеЛЯ 1труд м:оlI Dполне, нан ;'иелал :и пре:н де;MOiHeT

быть, меня снорее ВLIСЛУШЕНОТ теперь, на досуrе от одно-

звучных стпхов. Я сам 3Halo недостаТI I1 l\'Iоей копии:.

Стихи мои слпшком резки, часто jпеСТКII n даfI еrрубы. I Io

ЭТОl\IУ есть прпчины. Первая та, что резкость есть непзбеж-

ная черта ВСЯI оrонововведеНI1Я в ЯЗЫI\е.  Tс:илпе ДОЛiННО

быть реЗRО Д3.п-\е до rрубости, а без усилия не ВОЗlVI0ЖНО

нпчто НОЕое даfI етворчеСI{ое, не тольно переводное, rде

вдохновение всеrда уступает ПОЛОВIIНУ l\'leCTa труду.

Вторая прпчпна состояла D TOl\l, что Я утомлен и раз-

драj-I ен бы.7I пзнеiRенностыо отечественноrо стиха и хо-
н

тел ЭТО:\lУ противодеиствовать, сI олыIоo слаоые СIlЛЫ 1\111е

позволялп, II l\10iI eT быть, впал в нраЙность. С послед 

НИl\ПI 3ВУI{аl\ПI пашеii l\IОНОТОННОП :музы в ушах, я уехал
в l1таЛПIО... Долrо не слыхал рУССRИХ стихов, которые
памятны мне были ТОЛЬRО CDOlll\1: однозвучиеl\l . е. Вслуши 
вался в СНЛЬНУIО rаР:МОНИIО Данта n Тасса

е,. Обратилс1'I
к нашим перВЫl\:I l\IaCTepaJH нашел в них силу.. усты-
дился :изнеiкенпости, с аБОСТIIи Сl\УДОСТИ нашеrо совре-
MeHHoro языка pYCCHOrO е ... Все свон чувства и l\IЫСЛИ об

 TOMя ВЫР,азил тоrда в l\!Oer,1 Посланпп I А. с. Пушкину,
как представитеЛIО нашеЙ поэзп:и.

я: преДЧУВСТDОDал неоБХОДИi\.rостт) переворота в нашем

стихотворном языке; l\IHe думалось, что сильные, orpoM 
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Hыe произведения м:узы не MorYT у нас явиться в таких

тесных, скудных формах языка; что нам HYiKeH больший

простор для новых подвиrов. Без этоrо переворота ни

совдать свое великое, ни переводить творения чуж емне

нааалось и кажется до сих пор невозможным. Но я доrа-

дывался также, что для TaKoro переворота надо всем

замолчать на неснолько времени, надо отучить слух пуб-
лики от дурной ПрИВf.UЧI\и. . . TaI{ теперь и делается. Поэты
молчат. Первая ПОЛОВIIна Moero предчувствия сбылась :

авось сбудется и вторая.
От HOBoro поколения ДОЛiI НО ожидать TaKoro пере-

ворота. Оно более изучает языки иностранные. В нем,
?\Iожет быть, таятся сильные переводчики высоких произ-
ведений поэзии европейской. В этой надежде печатаю

труд мой. Может быть, он зарониrr мысль. Может быть,
ОТRЛИRнется мне новый талант. Мысль редко остается без

ответа, а я действовал от мысли

Что касается дО БЛИЗ0СТИ моей копии, я Mory за. нее

поручиться. Совестливость в переводе необходима. Осо-
бенно трудно было мне передапать сражения Тасса со
всеми тонким:и подробностями оп:исания. Я переносил их

прежде в свое воображение и через Hero в русские
слова. У Тасса все очевидно:. такова кисть юrа. Списы-
вать бой Танкреда с Рамбальдом и ApraHToM русскою
н:истию мне было большим трудом 11: наслаждением.

1835

1

Меж тем Эрминия между кустам:и
В дремучий лес конем занесена;
Рука дрожит, чуть шевеля браздами, ........

И не жива, и не мертва она.
Лихой беrун безвестными путями
Все дале в лес, rде чащи rлубина,
Пока совсем умчался от поrони,
И тщетно бы за ним СI\аI аликони.

11

Как праздным беrом поле все измеря,
Ворочаются псы едва дыша;
Им rpycTHo то, QTO след потерян зверя,
 ТRры:вmеrосяв чащу намышэ..

15С)



Так рыцарей стыдила их потеря:
Беrут назад и в rHene I-IX душа.
Она же все, к коню челом приrНУВШИСL,
Скакала по лесу не оrлянувmись.

111

Всю ночь бежит и целый день блуждаQТ
Беэ помощи вождя и беа совета;
Лишь плач свой видит и ему внимает,
Своей же rрусти ждет на rрусть ответа,
Но той порой, как солнце отрешает
Златых Rоней от Rолесницы света,
Вод Иордановых она достиrла,
Сошла на бреr и R мураве приникла.

IV

Не ест, не пьет, ей скорбь лишь подкрепленье,
R слеаам лишь i-Rажда, нет иноrо пира;
Но сон, лиющий слаДRое аабвенье
На чад усталых ropeCTHoro мира,
В ней усыпил и чувства и мученье,
Приосенив ее Rрылами мира.
Но все любовь отстать от неЙ не может

И рааными мечтами сон тревожит.

V

Не прежде встала, RaR аащебетали
Пернатые, приветствуясь с лесами,
И ручейки, RУСТОЧКИ аароптали,
И нашептали ветерки с цветами.

Открыла томны очи: ей предстали
Жилища пастырей между Rустами:
rлас слышался сквоаь ветви и журчанье,
И бедной вновь напомнил он рыданье,

VI

И вновь эаПЛ8R8.ла. ....... н о иа кустов
Ее стенания ввук прервал внятный:

I\ааалось, в нем напевы пастухов
С свирелью сочеталися приятной.
Встает, идет на авуни rолосов,
И видит: старец, в куще блаrодатной,
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11з ив норзиннп при стадах плетет,

А перед ним три маЛЬЧИI\а поет.

VII

Их уа аснулнеждапыii сеЙ приход,

RaI{ пзвпдеЛII доспехи боевые;
Она прпвеТОl\'l веру Ill\l дает.

Вснрыв ОЧII светлые, власы златые,

И rОБОрИТ: «О 1 ПрОДОЛrнаЙ, наpO;J;
ЛюБИl\lЫЙ неБОl\l, ПОДВИl'!I святые:

Не помешаю я мечом lVIятеJ!\IlЫМ

tI II делу ваше:му, ни пеСННl\l не1ННЫМ».

VIII

11oTO:M:, заведши слово понемноrу,
Сн:азала: «Старец, посреди войны,
RaI{ ты B03M:or, презрев ее TpeBory,

Унрыться здесь на лоне тишины?»

(<l\JlоЙ сын, он отвечал ей, слава боrу,
у! стадо и сеl\IЬЯ охранены.
Здесь у :мепя от брани: шум военноЙ

Не досяrал страны сей отдаленной.

IX

Иль блаrодать небес хранит от вол:

Она ли пастуха пасет и l\lилует;
Иль потому, что не Сl\lиренный дол,
Скорей ropa rромами изобилует:
Тан: и воЙны беЗУl\rIНЫЙ прои:звол
Одних царей rлавы мечом насилует;
А наш быт НIIЗНИЙ, бедный недостоин,
Чтобы пленился им корыстный воин.

х

Кому lIиsка, а r\lHe святая доля I

Душа ни сниптром, ни назноЙ не льстится;
I\орысти, слаП"LI 'I\3il\дущая воля'
В покое rрудп с:мпрноЙ не rнездится.

На жаlI ДУесть ручеii родноrо поля,
И не БОIОСЬ, что ЯДОl\l отраВIIТСЯ;
JtI это стадо, оrород пот тут,
На стол простоЙ мне дарОl\'I ПIlЩУ ШЛЮТ.



Х'

Желанья малы, l\Iало HalVI и: надо,
Чем жиань питать без лишних наслаждений.
Вот сыновья мое лелеIОТ стадо;

Рабов не НУII НОнам. Живе:м без лени,
Весь BeR в трудах. Сl\IОТрЮ И сердце радо
RaR прыrают Rозлята 11 олени,

I{аи рыбни в струНнах плещутся, ЮЛЬRают,
И ПТИЧНI1 нрылья 1\ небу расправляют.

XII

Ах I было время: rрешныЙ и нраlVIОЛЬНЫЙ,
Тщеславился :и я, пи:тал желанья,
И посохом пастушьим недовольный,
От BepHoro родим:оrо СТЯiI\анья,

.

Бе7-нал R двору, В l\1ем(рис первопрестольный,
И там иснал я царскоrо внпманья.

Хоть был ПрОСТЫl\l храНIIтелем садов,
Но зрел и вызнал клевету дворов.

XIII

И улелеянный  адеждойсмелой,
Все выносил чтu выносимо было;
Но только наступил l\1:0Й возраст спелой,
И время упованья поrасило,
О II-\ИЗНИ прежней, Я, осиротелой,
Вздохнул, и сердце мира аапросило:
Сназав двору: прощаIUI! R своим: лесам

Бежал беrОlVI п слава небесаl\l!»

XIV

Ме7-К тем она очеI'""I с Hero не СВОДIIТ,
R YCTal'vI erO ВНIIм:анием прильнула,
11 слово мудрое 1): ней в душу сходит,
Нан блаrодать, и буря чувств уснула.
Потом повсюду робноп ДУl\IОЙ бродит,
И вот  BТIIШП пастушьеrо аула,
Решается ИСI{ать себе пената,
Пока судьба ей не пошлет возврата.

ХУ

И старину так БОЛIО знаменует:
«Отец! и ты знал скорби бытия!
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Да небо НИRоrда не приревнует
Тебя ко счастью I l\оль душа твоя

l{ моим страдаНЬНl\1: состраданье чует,......
В свое жилье возьм:и, ВОЗЬМIrI меня.

Авось мне небо блаrость здесь окажет.

И бремя сердца, хоть на вреl\IЯ, сляжет.

XVI

Ты злата ль хочешь, камне:Й ли бесценных,
Что чернь так часто блеском ослепляли:

Будет с тебя мои:х сокровищ тленных,
fl все отдам, что мне судьбы послали».

Потом, кропя лазурь очеЙ: смятенных

Кристальными потоками печали,

Часть жизни ввери:ла ero вниманью,
.........

И сорыдал пастух ее рыданью.

XVII

Потом утешил rрусть, как Mor целебней,
Отечески приял ее в сень кущи,
Повел ее к своей супруrе древней,
Что дал ему по сердцу всемоrущий.
Простой хитон там обвил стан царевне;
И нежные власы покров rнетущий
Ей обвязал, но из ее осанки

Был виден лик не низкой поселянки.

XVIII

И рубище в ней сана не уронит,
Всё обличат ее и речь и ВЗ0рЫ;
Величества царева не отклонит

Ни рабский труд, ни сельские уборы.
То rонит стадо, то опять при:rоwит

ПростоЙ лозой в овчарные затворы;
То иа сосцов косматых выжимает

Струи млека и в масло претворяет.

XIX

Как часто дева, летом, в знойну пору,
Пока в тени овечка отдыхала,
Иль бyRОВУ иль лаВРОВУIО кору
Любезным именем обозначала, .

и всем древам, BCel\IY rYCToMY бору,



Чудесной страсти повесть поверяла:
Потом не раз, прорезанные строк:и
Перечитав, слезой кропила щеки,

ХХ

И rоворила: «Дружеские сени!

Храните 1!-\е печальное преданье:
Быть может, в ваши ласковые тени

Зайдет любовн:ик верный на мечтанье,
И на коре начертанные пени

Пробудят в нем к несчастной COCTpaдaHьe 
И скажет он: такое-то участье
3а верность дал:и вы, любовь и счастье(

ХХI

Авось :и он придет, коль боr устроит
Моей люБВI! плачевные моленья

И след ему в заветный лес откроет,

Ему, в ком нет о мне и помышленья,
И он, взrлянув сюда, rде успокоит
Земля мое покинутое бренье,
Авось уступит для моих поминок

Хоть поздный вздох да несколько слеаИНОl\.

XXII

Пусть жизнь была страданием одним,
Хотя б по смерти счастьем дух упился,
И пламенем, у iI-\И3НИ отнятым,
Хотя бы пепел хладный насладился».
Так rоворила деревам rлухим,
И в два ручья поток из rлаз катился.

'Меж тем Танкред судьбой запутан был

И все, следя Эрl\IИНИЮ, кружил.

XXIII

Он, l3еруя: следам напечатленным,
В соеедний лес помчался ей попутпе,
Но, пробираясь по кустам етесненным,

Которые rустел:и поминутно,
"Уже следов он оком напряженным
Не разбирал, и ехал дале смутно,
Лишь ухом чутким вслушиваясь вдаль:
Не звукнет ли копыто или сталь.

!Q5
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XXIV

Ночноi-'I лп ветер тпхо зашелохнет

ЛИСТОЧ1\ами пль вяза или буна;
3верон ЛИ, ПТ:ИЧI\а ль BeTI oIoшерохпет,

Ноня стремит он на прпзванье звука.
Вот выехал из леса, не отдбхнет,
Лишь лунныi1 ЛУfI в путп el\IY поруна :

Все СЛЫШIIТ ОН RаI ОЙ ТОтовор Tal\'l,
И l\lЧIIТ НОНЯ на rопор по ПОJIЯl\I.

ХХУ

При:мчал.
......... ЗеленоЙ, УЗRОIО ДОрОЖRОЙ,

vlз Rамня струfIRОЙ СIIЛЬНО выбиваясь,
Gвоею Dлаi-l\IIОIО 11 шу:мной НОiНI\ОЙ

Беil алручеЙ, по Rаl\lНЯl\i пробираясь.
Тут })саДНIIИ беrуна сдерJI алнеМ:НОЖRО,
Стал звать: лес ТОЛЬRО вторил отклинаясь.

Meil\ тем он обнимал лучами взора,
Кан всходит белордяная Аврора.

X\:YI

Он стонет .rневныЙ, I{ небу шлет УI\ОрЫ,

Отъявшем:у наде1НДУ ПI)Ill-\ЛIоченья,
И rордоЙ деве, ВСПЫЛЬЧИDЫй II С1\ОрЫЙ,
ОБИДНУIО речет он RЛflТВУ l\iщенья.
Потом во стан I\ОНЮ вонзает шпоры,
Хотя не ведает пути теченья:

Внать ВСПОl\lНИЛ он, что день ем:у rрозится,
!{ан с рыцарем: Еrипта он сразится.

XX' "II

Он едет все дороrОIО беавестной,
Вдрут еJiЫШИТ топот, чует оп отраду.

ВОТ, вылетев IIз за ДОЛIlIIЫ тесной,
Несется всаДIIIП{: веСТНИI\ он по взrляду;
Лихпм БИЧОl\1 он хлещет повсе:местно,
РОТ за плечь:мп по нашеJ\lУ обряду,
и ПОДСRD.кав, ero еПРОСIIЛ Таннред:
fде R стану хрпстиан пайти бы след?

XX\"ffJ

Наречие ИТD.лпи звеП1I1'

Ему в отпе'f: «Н CCll\1 екачу 1\0 стану»,



11 рад Тапнред, :за IЗеСТНПI О IспеIIIИТ

11 верует 1\OBapIIOi\IY OUl\IaHY.
Доехали до з8.м:на: он стоит

Средь озера подобно пеликану.
То было в час, нан дня 1I\ивое оно

Нисходит н ночп на rпездо ШИрОI\О.

ХХIХ

И пестнп!{ в POl' протяжно затрубил,
И мост накинулся для их прихода:
«Р ольты Латпн, 1'анкреду rоворил,

...........

Останься здесь до солнечноrо всхода.

Два дня тому, Rозенцкий rраф отбил
Сей замок у ПОI'аноrо народа».
Танкред на замок смотрит судивленьем,
Как оrражден ПрlIрОДОЙ и уменье?\т.

ХХХ

Он сомневается, и разм:ышляя,
Обман какой тов замке чудном смеТllЛ:

Но см:ертную .опасность презирая,
Не скажет вида: лик все так п eсветел;
Ето беспечит верная десная;
Пошел бы он на зло коварных петел,
Но помнит званый боЙ, святое слово ......

И не спешит на предприятье ново;

XXXI

А ПРОТИВ эс1МI-{а, тде на злаR ДОЛJIН,
Мост нриво опускается подъеМIIоi1,
На время тат остановил: один

Поехал за мост спутник веРОЛОМНОii;

Вдруr, на мосту, в доспехах паладин

Явился с видом храбрости нескромной:
В ето десной сверкала сталь наrая,

И так взывал он тневно, уrрожая:

XXXII

«О витязь! волей ты или неволей,
Заехал в край Армиды роковой:
Отселе убеiнать не думай боле;
ПОi-I\ертвуй ей доспехом и десноЙ:;

Переступи за этот праr OTKo e
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Она всем нам дает закон такой:

Не льстись услышать человечий rолос

Хоть жизнь живи, хоть поседей твой волос;.........

XXXIII

Пока не дашь с полком своим присяrи

Нести войну союзникам христовым».
В душе Таннреда прибыло отваrи,
l\aK по доспехам :и речам сурОВЫl\1
"Узнал Раl\lбальда он из той ватаrи,
Что поддалась .L рмидинымоковам; .........

Он для нее спасителя отрекся,

Лжеверию в защитника облекся.

XXXIV

Священный rHeB заiI-\rла в ТаНRреде речь,
И он вещал: «Изменник нечестивый I
Я сей Таннред, что опоясал меч

За боrа и Христа......... браннолюбивый;
Я именем ero на поле сеч

Казню отступнинов, RaR ты, Rичливыйf
И видно он теперь сию деСНУIО
Послал отмстить твою измену алую».

ХХХУ

Смутился тот, услышав имя, славой

rремевшее ......... и цвет сбежал с лица;

Но робость скрыв, вещал он: «А I двуrлавойl
Ты знать сюда при:шел ИСRать конца.

Здесь мощь твоя послужит мне забавой;
Сломлю rлаву лихоrо rордеца.
То ФраНRСRИМ вождям будет славный дар,
Rоrда мечу не И8менит удар».

XXXVI

Так rоворил яаЫЧНИR. В небесах
Всходила ночь иа подземноrо плена;
MrHOBeHHo заМОR вспыхнул весь в оrня:х,
И свет их дню был ЯрRая аамена:
Так на ночных феатра торжествах
Пылает вся блистательная сцена.
А на верху Армида в нем сидела,
И, скрытая, все слышала и зрела.



XXXVII

Меж тем rерой Танкред, на вызов смелой,
Срядил доспех победами прославлен;
Но видит: пеший Bpar идет на дело,
И миrом КОНр усталый им оставлен;
Шлем на rлаве, щит заслонил все тело;
Меч на rоло ........ и на удар направлен.
Ero сретал Рамбольд в порыве диком,
Скоси:вш:и очи и с ужасным: RрИI\ОМ.

XXXVIII

Кружит шаrи ШИРОКИМII круrами,
Стеснив доспех, мечо:м: махая праздно;
Меж. тем Танкред, хоть утомлен ПУТЯМII,
Идет и напирает безотвязно, ........

И ВСЯRОЙ шаr, соперника стопам:и

"Уступленный, приемлет неОТRазно, .......

И все R нему теснится сrоряча,
Б rлаза свеРRая молнией меча,

XXXIX

И по живым местам сильнее бьет,
В них метя хитрою и злой сноровкой,
И всяк удар словами додает

1'rрозными, душе на смуту роБRОЙ.
То здесь, то тут проворно УСRользнет
От aopRoro меча rаСRонец ЛОВRОЙ, ........

И силится он, то щитом, то шпаrой,
Шутить Bpara безумною отваrой.

XL

KaR сей ни быс'тр, а нападать смышлен

Быстрей ТаНRред........ и редкой взмах просрочи:т.
Надсажен щит, шлем ЗВОНRИЙ раздроблен,
Просверлен панцырь RрОВЬ живую точит;
Но сам Рамбольд, RaR ни ударит он,
Ни одноrо удара не упрочит:
Оторопел ...... и R сердцу rонят RpOBJ.
И rиев, и стыд, и совесть, и JIюбовь.

XLI

ВОТ, наRонец, отчаянный, решился
На Rрайний опыт. Щ:ит свой безотрадный
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Долой; ДВУl\IЯ рУ1\аl\IИ ухватился
За чистыЙ м:еч, еще позорно rлаДIIыij:,
И 00 Bpar"oM TaI\ с/налоя 11 стеснился,
И TaR ДОiI\ДИЛ удары беопощадныi:i,
Что с панцыря посыпалися бляхи,
И левый бон оснаб:или разм:ахи.

XLII

Вдрут, по челу 113 всех ударил спл;
 Tдар взrреlVlел нан нолонольныlI DBOH,
НО шле:ма он Тапнреду не разбил:
Лишь, принлонпвшись, аашатался он.

И тнев лицо rероя воспалпл;
МrновенныЙ плам:ень был в очах зажжен,
И снвозь забрало взrляды заблестели,
Каи молния, II зубы заСRрипели.

XLIII

Язычник верОЛОI\'lНЫЙ оробел,
И ваrлядов тех он вынеСТII не в силах;
И слышит: l\lеч над ним ул-\ засвистел,
И чует он ето в rруди и в 11-\илах ;
Но от удара ЛОВRО отлетел

И пал удар. на мостовых перилах:
Лишь иснры с щепками долоЙ летят,
А в сердце изменнику ВНИRает хлад.

XLIV

Бел-\ит он R мосту, И В одном беrу
Находит он послеДНIОIО помоrу;
Таннред за пим, РУRОЙ  ребетврату
Почти достал l! ,нмет ноrою ноту. . .

Но вдрут весь свет, на роновом шаrу,
Потух онрест п тьма прешла дороту:
Ночь СИРОТОll оставил хор светил
И ни луча с небес СRУПЫХ не лил.

XI...V

В поть:мах ночных :и СRВОЗЬ волшебный мрак
Своей победы рыцарь не I\ончает;
СОl\1:нительно передвиrает шаr

И щупая, потьмы лишь осязает;
Но тот неверною стопоЙ за праr



Переступил 11 ca 1не прнмечает;
110 еJIЫllIIIТ: )(верь ;)t1ХJtОflНУJIнеь : a НII1\1

1I} Be aeTсебя он запертыll..

XLVI

I\ак рыбн:а TalVI, тде дреl\'Iлет наше l\ifOpe
Болотами n заЛIIвах !{оман:пя,
Соснучившнсь на бурно:м вод ПрОС1'оре,
Тех пн(ет :мест, тде нодыI DапертыIG
Спят в тишине, п на СБое а\е l'оре
Сама вплывает в :nлеТII водяные,
Эатеl\'I что так устроены те блата,
Что вход отверзт, к :ИСХОДУ нет возврата.

XI..VII

TaR, сам собоЙ, в чудеСНУIО ТIОрЬМ:У,
I{акая б нн БЫJlа ее ПрУfI-\ина,

Ступил 1'анкред,  :ивыдти YjI\ eJ.VIY

Пресекла путь I\оварная судьбнна.
Ощупав дверь сквозь POKOBYIO тьму,

Напрасно бьет десница паладина,
Но вдрут слова раздал:ись неприветны:
«АРМИДIlН пленник! все усилья 'rщетны!

XLVIII

Не бойся смерти, но R rробу i-I\ИВЫХ

Дни, rоды изнываЙ и П.JIачься вечно».

Словами пораiI\енныЙ воин с'r:их,
И вздохи жмет во rлубпне сердечной,
I\JIЯНЯ в себе об:ман сетей ЧУJf-\ИХ,

Любовь, еудьбу, ПОСТУПОI-\ свой беспеЧНО!I,
И rоворит без звуков) без речей:
«Что солнце l\Iпеi) утрат? для очрй!

1..1 Х

Ах! слаще солнце 11 i-!-\еланнеЙ l\llIe

"Утра1'ПЛ я душеuныl1lI очамп,
И проясннтся JIП HOl'Aa оне,
Боr весть! el'o JIlоGопными лучам:п!»
Лрrапта ВСПОМНllJI и СJ\uрбит вдвоЙне:
«О стыI!! речет: l\lеня перед nOZIERl\III

По праву он презрением ПОЕроет:
О пеЧIILllI еТLIД! тебя ничто не С1\10ет! >)
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IJ

rraK душу воина, ненасытимо,

О чести, о люови заоота rложет.

Меж тем ApraHT КИПIIТ неустрашимо
И пуха l\lяrкоrо он l\lЯТЬ не MOil\eT;

Так ненаВIIДИТ мир неистощимо,
Так жажда крови, слава дух TpeBorHIIT,
Что раны в Hel\'l еще rорят CTpaдaHьe 1
А день шестоЙ торопит он lI\еланьеl\l.

1..1

В ночь переп днеl\1 язычнину не спит\ н;

Едва на сон чело свое склонил:

Еще понровом ночи небо ты\Iтся  
И темя тор ни луч не осенил,
"Уж встал, спешит доспехом ополчиться,
Чт6 щитоносец рано снарядил:
То не доспех ero обыкновенный,
Но от царя был дар ему бесценный.

1..11

Едва взтлянув, он члены облекает

В оружие, не тяжкое на нем,
И от бедра обычный меч спускает,
Чт6 закален старинным ковачем.

Как, в небе отненном, звезда пылает

:Кровавыми власами и хвостом,
К бедам ЛIодеЙ, к воинственному пиру:
Враif\дебныЙ свет испуrанному l\lИРУ!

1..111

rraK он торит В оружь:и, вкривь и внось

Вращая rHeBOl\[ опьянелы очи:

Отчаянье в ДВПil\еньях разлилось,
Ilалят с лица уrрозы смертной ночи,
уI взтляды снесть, сверкающие врознь,
В душе холодной не достало б мочи:

lVIеч обнаЖIIЛ, подъемлет и трясет,
И с ВОПJIем в воздух 11 во l\rlpaRII бьет.

I..IV

«СеЙ час, речет, разбойник христиаНl1Il,
)'rрзаIОIЦIIП: со l\lIIOli II 6010 равняться,



Падет па дол, ОНрОI3звлен, пзрnнен;
Власы ero во прахе осквернятся:
УВИДИТ он, еще не бездыханен..
Нан сеЙ рукоЙ доспеХlI отрешатся,
И смерт:ию не вымолит Toro,
l.Iтоб в ,нертву псам: не предал я ero».

LV

l'ак вол, l оrдаero иrлоЙ lцеRочет

Язвительной ревнивая любовь,
Ревет всеужасно 11 В нем ИЛОRочет

Разrоряченная от rHeBa нровь;
О пни древеС lыеон роrи точит,
I\опыта:ми бьет в ветры и песков

Взвевая вихрь сердитою ноrоЙ,
Издалек& манит Bpara на бой:

Lvr

Так разъярен, fерольда он зовет,
И rоворит отрыIистоеe слово:

«Спеши во стан, моЙ возвести приход
vI раТНИRа на бой зови христова».
Не медлит, вестнику скакать вперед

Велев, сам rонит беrуна лихова,
Из rрада вон, и через скат холма

Быстрейшим скоком сначет без ума.

1..VII

В por ПРОТРУОИJI и: вышеJI дивный ЗВУR,
tla все OItpeCTHoe наведший страх:
l\ак rpOM с небес рассыпавшийся вдруr,
Отrрянул трепеТОl\1 в /1\ПВЫХ сердцах.
Уже BOj-I ДИнреста в единыti Kpyr
СОШЛ1lСЬ в шатре, что первыЙ во шатраХi 
1'1 здесь l'ерольд Танкреда вызывает,
Но 11 друrих 130fI-\дей не lIСН.1IIочает.

LVIIl

Медлительные, ваfhные ыруrо \'l

l"'одфред оБВОДlIТ очп е неДОУМ:Gньеl\I:

Перебирая всех, ин па ОДНОl\[

Tie ОПОЧIIJI уrрlомыii НЗ0р с реIlLспь( [\r:

1  петВОИIIства н НРУI'У не зрптсн ТИ i\l ,
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/ IlВНЫМпропал l'анкред lIсчезновеIlьеlVI 

Далено БОЭlVIУНД И В ССЫЛI\е был

Отпаа,IIЫй витязь, что rернанда убил.

1..1 :х

l{pOl\le дсснтерых, что TaIJ достаЛIН'Ь

110 iI\реБНIU, слзuнеЙнпrе по стане,
()бlVlаПЧlIВОЙ Лр:миде пслеJ( ПОlVIЧ<1.jIИСЬ,

унрыIшIн"пп ОТ rлаз n НОЧI-IОl\1 тумансо
Однн слабеiillIпе n рядах остались,
Безмолвно унлоняются от брани:
Нин:то в опаСНОСТII венца не rI а1н:дет,
1;1 С.fIабыЙ сты1д от pOUOCTII В них страждет.

],"Х
,

:IИI\ воиноп, Ge3MOJID H, неПОJ(в:ижен,
]30iI ДIО I'лавесвоЙ страх IIзобличил;
lilx маЛОДУПIноii робостыо обижен,
Во rHeBe ОН с седаЛIJща вскочил

11 рен: «  l\IJPY,не буду так унижен,
"(Jтоб /I'\И;3НП я на меч не ПОЛОfl\IfЛ

1'1 дерзкому ЯЗЫЧНИI\У б позволил,
Чтоб нашеI'О народа честь злословил.

I..XI

Хочу, чтоб стан моЙ, праздныЙ, :издалека
ОпаСИОСТII ВОi1,ДЯ беспечно зреJl:

Доспех! доспех!..» И в мановенье ol a

YJRe доспех в руках ero rорел.
l Io РаИl\'lОНД, что сочетал rлубоко
С летами зреЛЫl\IИ J'I опыт зрел,
А СIIJIОЙ зелен был нак lVIYj-l\И боя,
Стояuши тут, 13ДРУl' llЫСТУПИJI из строя,

I..X I 1

vI таи. вещаа l'од<рреду: «lie бывать,
l.Iтобы 13ееь етан rJlaBOll БЫJl пыдан БОIО:
тыI i ОfI\ДЬ, не раТIТИI : I\ОЛЬ падешь, рыдать
Мы стапеl\l )J(;GJ\l на рОДОl'vI, по семьеIО;
А бсз тебя, I-\Оl\1У n'\е ирест дepa aTЬ?
I\el\'l J3а13ИJI0НУ пасть, коль не тоб()IО?
JI ет, райУIНОlVI )_ a СНИПТрОlVI rl'ОЛЬН:О 1Iравь,
j\ 13 CMCJILIll меч lll'рать ты нам: оставь.



f,XJiI

Но хоть меня ya врем:я осудило

)(одить снрутясь, меча не отренуся.

Пусна:Й друrих преЗОРСТБО устраJllIIЛО:
Я IН дреВНОСТНIО лет не ИЗВИНIОСЯ.

О! если б не лета да прежня сила,
Нак в вас теперь, что кроетеся, труся
ЯЗЫЧНIIна и ва1\1 то не обидно,
Что дерзнпй вас pyraerr так бесстыIпо;'

I..,XIV

Будь н, I\aI был, ноrда перед ЛИЦОl\!

rерман:ии Я, при: BTOpO 1l\онраде,
rрудь Леопольда пронозил мечом

И замертво поверr ero в оrраде!
И больше славы взял я в деле том,

Прияв доспех ед:ин:оrо в наrраде,
Чем если б кто единый, беЗОРУiННЫЙ,
Проrнал весь рой сеЙ челяди пеИУiнноii:

I..,XV

Будь та n\е. нровь во l\tIHe 11 СIlла та,
"уЛ\ пошути:л бы я ero OTBary:
Но духа не ослабили лета,
И ветхий я, без страха взем:лю шпаrу.

Bpary победа не взоЙдет чиста,
Хоть в поле я и бездыханен ляrу:
Хочу в доспех, Т(а день се!1 наноиец
ПОЛОii ИТПОДВИI'ам МОИl\i венец».

I..XVI

Так  Tapeцрен: ero слова язвили,
:Кан иrлы острые: дух ОfI\ИЛ в l\'lпr,

И тем, что пре;нде робин, нем:ы БЫЛll,
Он развязал хвастливыЙ их язын:

Не тольно вызоза не отстранили,
Но блаrородныЙ спор у НИХ ВО3НП1\,
И просятся два l ПIIда и Porep,
rвельф, Балдупп, IJo3l\1:OH)1 11 l'ерппср.

LXVII

И Пирр, что славныЙ с.овеРПJПЛ ОUl\tаи,
Боэмондя n()J(йrив j\ нтнохпей:

1 (j :-)
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Эврард, Родольф 11 наБОil-\НЫЙ Сте(ран
В бой тянутся нетерпеливой выей:

Трп сына трех равноплеменных стран,

Отреванных холодною стихией;
r:ильдиппа, Одоард хотят Toro же:

Равно супруr:и в брани 11 на ложе.

I..XVIII

I [o rордое rI еланиепылало

Во старце непренлопно:м: пуще тех:

Только шле:м:а ему недоставало

Светящеrо и был бы весь доспех.

rодфред речет: «О ярное верцало

Старинной доблести I пример для всех!

В тебя rлядясь, народ, добру учися:
В тебе все Марсовы дары стеклися.

IAX) \

О есл:и б, несмотря па веТХII дни,
Таких l\'1YiI-\еij хоть десять n стане было 1

На Вавилон повел бы я строи,
Развил бы крест от Бактры и до Тила!
110 днесь, прошу, для больших дел храни
Себя, rде опыта потребна сила:

Пусть в шлеl\l ОНИ поло/нат 1I1\IeHa,
И fI ребие:мпри будет решена,

LXX

IIли СУДОl\1 всеведущеrо, :кем

1'1 жребиЙ человеку выпадает».
Но Раимонд не уступает Tel\'l

И с НИl\1И JRребий свой влон\ить lI елает.

rод(рред приемлет имена во шлем;

Перемешав, их ваа-,но потрясаеrr,
И вынув первое па проиввол 
Иl\'IЯ rpa(pa rrУЛУВСRоrо прочел.

I..XXI

С весеЛЫl\'l нрПКОl\l Бсеl\IИ он прпят:
Ничье роптание не раздается:
Лпк Il че.ло в не:м свежестыо rорят:
По i-Rила:м старца lVlладость бодро льется:

Так rордый в:мей, во блеске новых лат,



пылаеr  латоми на солнце вьется.

Но выбор всех уrоднее rодфреду:
3араней он блаrовестит победу.

I...Xх1 I

И С левоrо бедра он меч изъял,
Поднес ero и так вещал воитель:

«Вот меч: им древле rордо воевал

ПреступныЙ Франк, Саксонец возмутитель:
Ero я с 1RИ3НЬЮ У Hero отъял:

Он был при мне всеrдашний победитель.

Прими: ero: да будет он с тобою
Равно счастлив, как был всеrда со MHOIO».

I.XXIII

Меж тем: их медлением разоrрет,

ApraHT кричит с уrрозам:и:: «Явитесъ,
О воины, непобедимый цвет

Европы! все ль вы одноrо боитесь?
Коль есть в нем дух, пускай идет TaHHpe;'. 
Сей с виду rордый и суровый витязь!
Иль на 'пуху он ожидает лёJI а,
Как ночь сойдет, одна ero надёl:I а?

I...XXIV

Страшится он? Так пусть же строЙ за СТРОС'
Выходит вместе целый ваш наро,1Х,
I\оrда со м:ной единоБорны1H боем

Никто И3 тысяч битъея не дерзнет.
Вы :-зрите rроб, rде мертвым спал повоем

Мариин сын: идите же впередl
Вам путь отнрыт: обеты совершите 1

Иль н лучшим подвиrам вы меч храНlIте;))

LXXV

ТаКИ I:ИШУТl-\аl\IИ их rордо хлеIцет

Суровый мечеборец K Kбичем:
Но ПУlJ е всех РаЙмонд rHeBoM трепещет,
И весь rор:ит, II брезrает стыдом.

Дух, подстрекаемый, еердитей блещет.
И мщения острится лезвеем;
Решился он и плотно АКВIIЛ:ИНУ,
Лихом:у скануну, Сi-l\имает спину.

16'i
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I.lXX,TI

На Таио I-\ОНЬ РОДИЛСЯ: тоЙ страныI

В ВОИНСI-\Оl\I стаде мать ero rуляла;

!{оrда J1\ пора ВЛlоБЛЯIощеfI весны

Вдыхать ей в сердце страсть ii-\ИВУIО стала,

Отнрыв уста j-1--\елаНIIЯ полны,

Семя ветра она воспрпнн:мала;
От теплоrо дыханья зачапа

Всестрастная 11 ЧУДО! Р()ДП:Jа.

I.XXVII

:Кто il\, l\НВИJlIIпа в бсrе созерцая,
В нем: чадо 3е(I)ира не уrадает 
Лишь взrлянет, нан, ни следа не роняя,
Все ПОПРПlп;е HoraMII подбпрает;
vlЛII в :круrи проворныЙ беr стесняя,

I-Iапрапо :и па.тrево :их нидает?
Ce:M:Y TO беrуну вонзивши шпоры,
Помчался rраф и к небу поднял взоры:

I."\X" JII

(,всесиJIыIы1й 1 I'ОJlиа(ра нечестивца

11IIЗРПНУЛ ты неопытной руной;
И пал тобоЙ lIзраелеубппца,
CpaJ-ненный первой отрона праIЦОЙ:
Днесь соверUIИ, да, ветхи:Й, rорделивца
fl НИЗЛОII\У в честь веры пресвятой;
Яви на старце нрепость вышних сил.

I\aR древле их на юноше явил».

I..XXIX

Таи I\IОЛП" он И j-I\арНОе моленье

Надеа\доЙ, п боrе твердой, воснр:иляет.ся
И возлетает D rориее селенье:

rraE оrпь, пu естеству, rope вздымается.

Отец прецнечныЙ внемлет приношенье,
1/1 II3 нсбееных полчищ избирается
r) u

оаЧIIНЩ1Il'\ аИI'еLl, да изыдет, правои:
lilз рун нечестия, упенчан славоЙ 

I.ХХХ

Сей анrел, во хранители пзuранныIй
L-:>лаrОI\1У I)аПl\IОПДУ ПрОВИДСI-Iьеl\f,



С TOrO чаеа, нан оп, младенец СТрRппыir,
В путь l\lира вышел БОfI-\ИИМ веленьеl\I,
Сей aHre.тr, СЛОВОl\1 сил царя воззвапныЙ,
Да облечется днесь ero храненьем,
Нисшел в с.калу, rде БО I иейвойны

 оспеХIIпребывали СЛОrl\ены.

I..X:XXI

rraM КОП Iехранилось НОИl\I змей

Был прободен, и молнийные стрелы,

Незримо язвы, тысячи смертей
МетаЮЩ1Iе на народы целы:
Там был повешен и трезубец, сеЙ

Первый уrроз на все земл:и пределы,
Rоrда ее основы потрясаIОТСЯ

Обширные, и: rрады расшатаIОТСЯ.

I..XXXII

В ч:исле доспехов щит светился РДЯI-IыfI,
Весь литый из яснейшеrо алмаза:

Он Mor накрыть все плем:ена 11 страны,
ЛеiI ащимеll Атланта 11 l\авназа;
rрадам, царям служил он для охраны,
Да правых не ПОiI ретвойны зараза.

Хранитель..анrел, сеЙ приявши щит,

Раймонда CBoero тайно следит.

I..XXXIII

Меж тем народом запестрели стены

Ерусалима : шлет полни тиран;

l\лоринда и толпы вооруженны

Среди холма раСПОЛОil\ИЛП стан.

С той стороны, в порядне устроенны,
Расставлены отряды хри:стиан:
11 ратнинаlVI расширилась поляна

Пpo:m:ei-Н Toro и MeiI\ друrоrо стана.

I..XXXIV

rлядит ApraHT 11 видит: не l'аннред
Предстал ем:у, но ратник с ВИДОl\I новым.

rраф подалея и рек: «Танкреда нет:

I-Ie 1\1oJI eT он ПОСПОЛЬЗ0ваться 30BOl\'l;
НО не rордпсь: воздать тебе ответ

lа9
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Решительный ты зришь меня rОТОВЫI\l:

И примешь ли ему заменой в поле,

Или посредником в твоей то воле)}.

I..ХХХУ

1Ie усмеХНУВШIIСЬ, отвечал rордец:
«Так что же делает Танкред? rде скрылся?
l-Iебу rрозил l\tlечом .......... и наконец

Беrлым пятам он ввериться решился:
Не убе7-l\ИТ: наПIЛЮ ему конец, '.

Хотя б в земле иль в море СХОРОНIIЛСЯ».
Раймонд прервал: «Бежит тебя? пустое,

Беil\ИТ, :коль он тебя сильнее вдвое l)}

I...XXXVI

Затрепетал черкес и так rремит:

«Бери ,не поле: выйду на ЛIобова:

"Увидим: мы, как меч твой защитит

В безумстве дерзком молвленное слово».

Подвиrлись в бой .......... и каждый меч стрем:ит

rубитеЛЬНЫl\l размахом в шлем друrова.

Раймонд, как нарОЕИЛ, не промахнулся,
Но тот 11 па седле не пошатнулся.

I...XXXVII

С друrой страны ApraHT наехал rрубый,
Но, не в обычай, розбеr тщетен был:

Намеченный удар даJIСЯ ему бы,
1 оrдабы страа-\ ero не отклонил:

Рассвирепевши, закусил он rубы,
I\опье, руrаясь, оземь преломил,
И меч извлекши, на Раймонда .скоком

BTopoj;'r напор зачал в пылу жестоком.

I...XXXVIII

Моrучеrо КОНЯ теснит он пря:мо:
Так злой овен rлаву бодаясь RЛОНИТ;
Раймонд, во правое подавшись рамо,
Дает ускон, npara в чело, 1I rонит.

ApraHT за ним ворочает УПрЯl\'10,
1-10 влево сей опять коня сторонит,
vI все вотще по шлеlVlУ бьет ApraHTa,
3атем что он был ЛИТ из адаманта.



[..ХХХIХ

Язычнин, В бой rкелая РУf\опашной,
:к противнину и 1Rмется II теснится;
Но сей, под бременем rромады страшной
Боясь с нонем на землю повалиться,

"Уступит здесь, Tal\i двинет меч размашной,
Rружа боем около вертится;
и извиваяся узде покорной,
Не оступился нонь ero провориоп.

ХС

Так осаrI даязамок средь болот

Иль на rope, удары всех орудиЙ
Пытает ВОiI\ДЬ, все приступы берет
И все пути и тщетно бьются ЛIОДИ. ........

"Увидел Раимонд, что не сорвет
Ни чешуи с чела и с l\lедной rруди, ........

В слабейшем месте силится просечь
11 сквозь железо rонит жадный меч.

XCI

И две, три снва н иныон прорубил:
Доспех Bpara теплеет и нраснеет;
Но свой он невредимым cOXpaHllJl,
И каждое звено еще целеет;

Арrапт ярится, изо всех бьет сил

И по"пустому rHeB и силы сеет;
Но утомлен, двоит свои удары,
И прошибаясь мощыо нрепнет ярый.

XCII

Из тысячи ударов сарацина

Разит один: Раймонд так близно был,
Что быстроrо уж верно БАквилина

ApraHT нонем и телом задавил,
:Коrда б незримо против исполина

Помощник неба сам не подступил :

ОН руку протянул и полновесный

удар l\lеча приял па lЦИТ небесный.

XCIII

И of) алмаз l\iеч преломился ДIОfI ИЙ:

(Ero земной чекан не устопп

171
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П.ротив нерушимых  вятыхOPYiI-\IТЙ

Предвечноrо ХУДО7-ННИI а); он пал.

Черкес, роняя меч и видя уже
Ero в кусках, очам не доверял,
И руку праздную спускает он,

Доспеху вражескому изумлен.

:XCIV

:Кто б усом:нился в невидимом страа-\е,
Что об щит ero Арrаитов l\lеч разбит!)
В блаrом РаЙм:онде блещет nepn та i-I:\e,
Хоть он не знает, нто ero хранит.
Но увидав, что нет в деСНIIце bpa7-I еЙ
ОрулJtIIЯ, он нереШИl\1 СТОIIТ,
ВмеНЯЮЧII в бесславный то успех:

При выrоде тано:Й совлечь доспех.

ХСУ

«в03ы\ии друrоЙ» из уст ero С1\ОЛЬ3ИЛО,
НО в сердце вдруr мысль новал созрела:
Ero паденье всех бы посрамило:
Он всенародноrо защитник дела.

Победа леrRая ему не льстила,
Но слава воинства в rруди иипела:

Колеблется, lVleiH Tel\1 ApraHT во ще у
Ему бросает руноять FIJtecToKY,

XCVl

11 в то J-I-\е вреl\1Я подстреннув коня,
На бой ручной оп дале устремился.
Эфес меча ударил в шлем, звеня,
И об лицо тулузца разразился;
Но не сробев и Jl0шадь уклоня,
От м:ощных рун он !\1JII'OM отстранился,
1'1 ранил длань, что на иеrо бесщадно,
!{ан: зверьп ноrти, ПРОТЯНУJlась жадно.

XCVII

ПОТОIwI КРУiI ИТотселе :и оттоле,
И вновь КРУiI\ИТ оттоле и отселе,
И всякой раз вскипая боле II боле,
Разит Bpara ТЯII еле 11 'rЯ7-I\еле.

Все, чт() есть сил в rорящеiI rиеВОl\1 BOJle,



в пскусстве ОПЬТТП()J\Т п n веТХО:\I TeJle,
Все ко вреду LlepHeca съединяет,
И счастие и небо занлинает.

xeVll1

)  оспехомнреПОR, enl\l себе защитой,
Без страха сеЙ противнтсн ударам:
Тан плается корабль полуразбитой,
Без l\lВЧТ и: без кормила в 1\1 ope ЯрОl\l;

110, на/I-'\J(ЫЙ бон ИlVlея плотно сшитоЙ

И3 брусьев ирепких и тустых не даром,
PaCCeJIbIX недр еще волнам не каll ет

И не отчается, пока не СJIЯF!'\ет:

XCIX

Артант, в TaHoii опасности тыI был,
I\ак Вельзевул пом:очь тебе решился:
И3 облака тень .тrerKYIO СЛО7I ИЛ;
В лик человечий призрак облачился;
Черты l\лоринды он изобразил,
Ее доспехом светлыI:: ополчился,
Приял слова, без чувства -звук ортана,
'цвиженья, поступь, стро:Й прямоrо стана.

с

Но .да возбуди:т веру сеЙ призрак,
Вдал:н от той, кому уподоблялся,
К стенам ТОрОIIIIТ непр:иметный шаl',

Куда народ во страхе собирался.
Там Ctpa7-Rа MHIIT наЙТlI коварны:Й Dpar
"у башни, тде на мили простирался

Обзор ПОJIеЙ, и TalVI ero он зОрит,
:Как в щель стены па бнтву он rлядит.

СI

Сей Ctpa7-I был Орадип стреЛО1\ лихой,
И тень рекла ему, коварство сея:

«Хвала стрелец, ты l\iетною стрелой
ЛIобую цель пропзаешь не коснея;
О торе нам, коль сей падет rерой!
3аJцитника лишится Иудея,
И Bpar, прияв доспех ero прснрасныЙ,
 ТнраситИl\'l llозврат свой безопасныЙ.

1,
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t.

Днесь вреl\tIЯ показать ИСНУССТВО: стрелы
Смочи французской пронлят6ю кровью,

11, 1\роме славы, царь за подв:иr смелый

Тебя почтит Jl златом :и любовью».

Сказал. Стрелец не CTaJI оцепенелып,
Лпшь толы\o внял коварному услопь;(;.
11з rrY:Ia ТЯlliноrо стрелу взымае'l\

На JIYE палаДИJI 1I YII наляцает.

CIII

Свистнула теТIIВ 11 отрешившись,
Летит fI-\УЖfl\а нрылатая стрела:
 Tдарив там, rде ПРЯi-КI\И соцепившись,

СТЯНУЛИ пояс, I1Х поразвела,
1'1 в латы вшед, и чуть,окровенившись
Раздранной КОiней, дале не пошла:

Toro хранитель rорний не позволил

И 3ЛОЙ удар ослабнуть приневолил.

CIV
4

Тулузскпii rраф извлек сrrре.пу II; .пат,
И видит: нровыо засочилась ран Н:

Из уст ero язычнику rремят

Уrроза, обличеНIIе обмана.
Но Boa дь, на rрафа приrВО3ДИI3ll[И ual" Jн;!

Неотвратим:ыЙ, увидал из стана

Рушение обета, усомнился,
lITO рана ТЯfI-\е lа, и устr 1JПТТ.I('П:

СУ

БлеСНУ.!l челом :и поднял вещиЙ rлас,
11 воины 1\ ОТl'.1:щеныо пробуди:лись:
I1ал:ичники надвинуты как раз,
Бразды слабей и копья изрядились,
И мноrпе отряды в тот же час

Отселе 11 оттоле соступились.
 Iсчезлополе: мелний прах клубами
Взвилея Il заКРУiНИЛ под нРбесаl\iИ.

с,т,

T'peI!!,;)'!' lЦIIТ1,J и шлеl\IЫ, II ВОСХОДПТ
1 1 а Ill р 13 U il еш II G 1\ е 13 п(J J1 е l'уJ1 13еа IJ I-\ О rr .



Там хладный конь лежит: печально бродит
Друrой без седона Бак будто ДИRОЙ;
Здесь мертвый воин, там друrой исходит,
Вэдыхает сей, тот стонет ранен пикой;
Ужасен бой и нем тесней и rуще,
Тем жесточает 11 растет он ПУIЦО.

CVII

ApraHT в средине появился чудный:
Отъявши булаву, развязен, скор,
Врубился в строй rустой и мноrОЛIодныfI
И BKpyr себя очистил ею двор:
Раймонда ищет, rHeB свой неоскудный
И меч безумно на Hero упер:
Как жадный волк, он мнит в ero утробе
Насытиrrь rлад :и утолиться злобе.

СVIII

НО сильные в пути: ему преrрады,
..........

Беr воином замедлен не одним:

арман, и rвид, Porep, чета Конрады
Встречаются попеременно с ним.

Неутомим, суровеет с досады,
Чем более он храбрыми тесним:

Так, мощный оrнь, преrрадами завален,
Исходит вон, и тьмы крушит развалин.

CIX

арман убит, l'вид ранен, опрокинут
Porep меж трупами томясь лежит;
Но полчища растут: щитами сдвинут,

Kpyr ЛIОТЫЙ воинов ero теснит.

Но силен он: язычники не стынут,
И ровными: весами бой стоит.

rодфред во ставку брата призывает
И двинуть стяr ему повелевает.

сх

И там, rде боЙ смертями изобилен,
Наддать всей крепостью на левый por.

[Jодвиrея тот и натиск так был СИJlен,

1\оторым он BparoB ударИJI в бuн,

175



176

Что мнился ПОЛR их вовсе обессилен;

Напора смелоrо сдерlкать не Mor:

СтроЙ рушился без мощи и отваrи,
vI пали НОИИ, витязи 11 стяrи.

CXI

Jlапором Tel\tI Iке в беrство обращенныIi
Помчался правый por: один n рядах

АРl"аит противится. С уд:ил спущенныj) 
Во весь опор пх rонит БJIед,иыЙ страх,
А тот однн лик I a/I\eT непреклонный:
Ни исполин, будь обо ста руках
И стольн:о Iке враlцай он в них доспехов,
tle превзойдет Арrантовых успехов.

CXII

Мечам треrранным, булавам на Cl\lex,

Напор наездн:иков единый пятит;
vI достает единоrо на всех:

'То ;)TOrO, то oHoro он хватит;
Разбиты члены, раздроблен доспех,
И пот и кровь с бесчувственноrо катит:

Но так тесн:ит и жмет народ rустоЙ,
Что, своротив, влечет ero с собой.

CXIII

И устояв до позднеrо конца,
Он дал хребет приливу сил кипящих;
Но сердце в нем и шаr не беrлеца,
!{оль видно сердце в деле рук разящих.
Все веет YII ac с буЙноrо лица,
J;I не слетает rHeB с очей rорящих:
И всеми силами он норовит
СдерlI атьтолпу, но робкая беiI ИТ.

CIV

JlanpacHo сил:ится веЛИRодуmной
Замедлить иль устроить их побеr;
Браздам: :ИСRУСС1'ва вовсе непослушной,
Мятежный страх все просьбы пренебреI';
rодфред, узрев, что счастье им сподручно,
jl eJlaeTдать победе вольный беr,
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И рок пока им СЛУfI П1' пон.ров:ителем,
Шлет свеЖIIХ ВОЙСН на помощь победителям.

СХУ

И если б вышний в KHllre сокровенной
Иноrо дня к сему не начертал,
То был бы день как стан непобежденный
Святых трудов венец бы восприял;
Но адский полк, се:Й битво:Й озлобленный,
Свое паденье в оной созерцал,
И не препятствуем, в единый миr,
Сжал воздух в облака 11 ветр воздвиr.

CXVI

Завесой мрачной от очей накрылся
11 .царь светил и день: черней чем ад,
Свод неба тучами весь оБЛОII ИЛСЯ,
И молнии наперерыв блестят.

Взrремели rромы, ливень в rрад сryстился,
Бьет паж:ити; поля водой шумят,
В:ихрь обрывает ветви, и казалось,
Не дуб, не холм, а Этна рассеI\алась.

CXVII

Ливень, ветер, rроза, одним порывом,
В очи франкам, неистовые бьют:

. Объятые неlI данноiIбури ди:вом,
Стали войска........... :1'1 дале не текут.
Немноrие лишь, верные призывам:
Своих BOi-ндей, от стяrов не беrут.
К.Iоринда издали все это зрела
И R НИl\lI С копьем во вре:rvIЯ подоспела.

CXVIII

:Кричит своим: «Небо за нас сражается,
Товарищи! рука ero в:идна,

...........

И rрозный rHeB лиц наших не касается;
Десница м:ощная рубить вольна:

В чело Bparal\i лишь буря ударяется,
И их душа УII страхом смятена:

Цоспехи вихрь обил и в ОЧII дождь:

Вперед, друзья, вперед! судьба нам ВОII ДЬ!»

12 С. Н. Шенырсв 177
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CXIX
1'"

Тан: воздвиrает полчища и оремн

Напора аДСЕОТО плечъми приемля,

Натиснула на Ерестоносно плем:н,

"Ударам праздным: IIХ почти не внемля,

Артант ворочается в то iRe вреl'tlЯ,
И rубит их, победу зло отъемля,
И верных ПОЛИ рассыпан по ПОЛНl\I,

Д
,-' 1'"

ает хреоет и оурнм :и мечам.

СХХ

По раl\lеиаl\l беjf авшимударялись

Бессмертных тнев и смертные мечи;
Ливень и :кровь потоками смешались,
Быот по полю баrровые RЛIОЧИ.

П:ирр и Родольср на поприще остались,

rде труды тел лежали rорнчи:'
Toro Черкасова РУЕа ПОIf ала,
Ha те1\1 I\лоринда пальм:у воспр яла.

CXXI

1'ан.ов БЫ:l фрUIlI ОВбеr: их свеii ИЙслед

Срацины и демоны не ПОRидаЛIl.

Один ПРОТИD ОРУ1RИЙ, против бед,
rpOMOB и вихрей зрелся без печали,
С СПОRойствиеl\:I на лике, вождь rодфред,
Стыдя своих, ЧТО роБRО таи бежали,
И ставши пред ОRопаlVlИ за вал

РассыпанныЙ народ воспринимал.

C:XXII

Не вытерпев, он два раза с ROHel\'1

11а дерЗRоrо Артанта ПОRУJпался,
И СТОЛЬRО 11\ раз сияющим l\1ечом

В rустеfIшие толпы вратов врубался;
tlo утомлен, со ПрОЧIIМИ потом

3абрала перешел 11: бой скончался.

Тотда срацины в тород повернули,
JiI фраНRИ в стане с беrу отдохнули.

CXXIII

НО И там rрозз в rонении жеСТОRОJ\I

ПобеrОl\f утомленных не щадит;



Оrнп заТУlпеньт; вода потоко.М:

ПОВСЮДУ хлещет, ветер 3JlОЙ свистит,
Полотна pBerr, столбы нруши:т насноном:,

Шатры свивая, по ПОЛЮ НРУ1НИТ:
Дождь с nОП.JIеl\1, HeTpO f,тромом соrласился,
И страшныii :мир rаРl\Iопией оrЛУЦIИJlСН.

РU.:\(.. ]830

ЭDIIrРАl\Il\-IА OliTA.BA

Рифмач, стихом российсним недовольный,
3атеял в нем лихой переворот:
Стал стих ломать он в дерэости Rрамольной 
Всем рифмаl\/I дал бесчиннеЙший развод,
Ямб и хорей пустил бродить по вольной,
И всех rpexoB наной .же вышел плод:

«До;исдh с вопле.м, ветро.м, . вpoJИOJrt совласuлся
И страШ1tЬ Й.мир еар.монией оzлушuлся!»

1;-7;0 2 aв ycтa1831}



ПОЗДНИЕ СТИХОТВ(»РЕIIIIJI

(:183B :1804)

R r[оrОАЮ]

ПРИ ПОДНЕСЕНИИ ЕМУ от ДРУ3ЕЙ НАРИСОВАННОЙ

СЦЕНИЧЕСКОЙ МАСRИ В РИМЕ, В ДЕНЬ ErO РОЖДЕНЬЯ

"LITO ж дремлешь ты? Сl\10ТрИ, перед тобоfl

Лежит и 1ндет сценическая маска.

Ее покинул славный твой собрат,
Еще теперь иrривым, вольным смехом

Волнующий Италию: во3ы\III

Ее вrлндись в шутливую улыбну
И В честный ВИД: ее носил rольдони.
Она JJдет R тебе: ее лица

ПОДВИл НЫl\iII11 беrЛЫl\IИ чертаМII
Он смело выраа1:а.;} черты народа
Смешные, всюду подбирая IIX,
11а улицах, на ПJIощадях, в на(ре,
rде параспаПIКУ виден итальянец,

rде l\lЫСЛЬ ero свободна и резва, ........

И через чистыЙ Cl\1eX в сердца rра1I\дап
Вливалось IIСТПIIЫ добро святое!
Ты на Русп YII-\ начаJI тот же подвпr!
СRа1I П, ПОиТ, ноrда, устав от дум:
И полн заDетных впечаТJlениЙ Рима,
Ты вечером, в часы сочувствий темных,
Il1дешь домой, не слышится ль rrебе,
tle отдаетсл ли в душе твоей

Далекий, ре3ВЬП':'I, сильный, добрый хохот

С бреrов Невы, с бреrов Моснвы родимой?
То хохот твой песелья чудный пир,
Т\оторым ты РОССИIО уrощаешь,
Добро великое посеяв в ней,
Сам уда.лясь от названных rостей.

ЧТО 1Н задремал? Смотри, перед тобой
ЛеiI\ИТ и 1кдет сценичесная MacI a.. .

llадень ее ........ и долrо не снимаЙ:,
180



и новыЙ пир, пир Талии, зндаrr,
Чтобы на нем весь :мир эахохотал,
Чтобы порок от масн:и эадрожал. . .

Но для друзей СНИIVIИ ее подчас,
И без нее ты будешь 1\1ИЛ дЛЯ нас.

ри,;,t. Января 30/18 1839 8.

ПЕСIIЬ IIE'IBEPTAH 113 ДАНТОВА A/J,A

(ПЕРЕВЕДЕПА РА3МЕРОМ ПОДЛИННИКА)

В rлаве моей, rлубоко усыпленной,
Внеэапный rpoM раздался: я вскочил,
Как человен, испуrом пробужденныЙ. 1

RpyroM себя н пристально водил
ПытливыЙ взор, ПОI\оем освеженный,
Желая знать то l\IeCTO, rде я был.

Под нами вниз сп.Ускались бездны склопы;
И СRорбью злой :кипела бездна эта,
И в вечный rpOl\i ее сливались CTOHЫ 

И rлубпна была без цвета:
Мой остры:Й взор, как ни пытался дна,

На что упас.ть, не обретал предмета.

«Под наIVIИ ад С.т.rепая rJlуб:ина!
Сойдем в нее; н первый ты за MHOIO)

Вождь рек и стал бледнее полотна.

Заметив то, я r. трепетноЙ ДУIПОIО
1{ учитеJlIО: «l{оrда робеешь ты,

То чем II e я С.lJоЙ трепет УСПОI- ОЮ?»

И он в ответ: «!iапрасны суеты!
При виде бездны сеЙ l\1ноrострадальной
Мою тоску за трепет при:нял ты.

ИдеJ.\.l, идем: нас путь ТОрОПlJТ даЛЫ-IЫЙ!»
тан roвор Н, мы вместе с II Пl\1 вступ C1JllI

11ечальноЙ бездны в Hpyr первоначальный;

1 Поэт проБУrндаеТСfI у uе:JДlIЫ ада, 1\ I\OTOpoii перепезен был

Хароном 11 на HpaIO нотороп он пал без (IYBCTB, I,aH усыпленныЙ.

181



и здесь, Rоrда прислуmиваться стали,

Здесь не был плач, не вопл:и муки, но

Вздыханья вечный воздух волновали:

От скорби без мучений было то;
И СRорбью той мужчины, ,иены, дети,

Все :вo paCTЫстрадали заодно.

'Учитель мне: «Ты не спросил, нто эти?

И почему вздыханьям их нет меры?
rpexy они не попадали в сети:

Меж ними есть и доблести прпмеры.
Но мало то: они не н:рещены
И не прошли вратами вашей веры.

До христианства в мире рождены,

Пред светом: истины смыкали: вежды:

Я в их семье, участнин их вины.

Мы эдесь живем несчастные невежды,
Поrибши:е незнаньем: наш удел
Томиться Бсё желаньем без надежды».]

От слов ero я сердцем заболел,
!\оrда среди страдающеrо ЛIIН3

Мужей, венчанных доблестью, узрел.

«Снажи, сна,ни учитель и владыка,
Тан начал я, желая знать точней,
Сколь веры нашей власть была веЛИI\8,

B031\IOr ли кто заслvrою евоей

Или чужоЙ, отсель

v

B пределы рая?»
Прон:иннув в тайный смысл моих речей,

Он дал ответ: «3десь внове был тоrда я,

!\оrда нисшел моrучий посетитель,
Победоносным 3H3l\1eHeM сияя.

2

С ним ОТОIПЛИ И первый наш родитель,
И Авель сын ero, и Моисей,
Народа вол\дь и rоспода служитель,

1 В словах Вирrилия заI ЛIочаетсл описание лимба.

Вирrилий умер по иным аа 19 лет до р. Х., а по друrИ:\J на

третьем rоду от р.  .
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f1:0Й, ABpaa1\1, Давид пример царей.
Израиль сам с с мьейблаrословеннвй,
С отцом слеПЫl\f, с Рахелию своей,

И мно!'их к жизни он возвел блаженной:
А ведать надо, что ДО тех святых

На свете не было души спасенной».

Ведя беседу, мы шаrов своих

Средь сонма душ ничем не прерывали,
Как частый лес, минуя тени их.

Путь H далек от края мы свершали,

Коrда вдали оrонь увидел я 

Лучи KOToporo потьмы пронзали:.

Хоть свет еще не падал на меня,
Но Mor я разrлядеть, что в этом месте

Была мужей почетная семья.

«О ты, стяжавший все познаний чести!
Скажи кто ЭТII? ИМ за что почет?
Зачем одни, а не с друrими вместе?»

Он отвечал мне: «Там, I'де мир живет,

Звенит о них прекрасная молва,

Которую и небо признает».

МеlI тем в мой слух удар:или слова:

«Воздайте честь великому Поэту:
Вот тень ero обратно к нам пришла».

rлас Сl\IОЛК, И нам, ко встречному привету,
Явилось четверо: по их чертам
Ни радости, ни скорби я примету

Не Mor прочесть. Учитель начал сам:

< Смотри вон тот, что впереди как rлавный,
С мечом в руке, идет навстречу нам,

То сам rOMep Поэт самодеР7-навный,
1

3а ним rораций, тут Овидий стройныЙ,
В конце Лукан, ФарсалиеIО славный.

............... ....... 

1 Omero poeta sovrano. Таи Дант еще отдал rOMepy пальму
первенства.
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1'1 нан из них по праву 11 ДОСТОЙНО
СО МИОIО Rаждый званье разделяет,
Меня честят и так оно ПРIIСТОЙНО».

Здесь я узрел, какой венец сплетает

Семья певцов BKpyr cBoero царя,

1.ITO над друrими как орел летает.

Недолrо меж собо:Й поrоворя,
Они ко м:не приве1' свой обратили:
Мой ВО/I,ДЬ, меня улыбкой подари..

К ним ввел: они тотчас блаrоволили
Меня в свое собрание принять
11 в :их преl'vIУДРЫЙ сонм шестым включили.

I\1ы JIlЛИ R orHIO, ведя слова опять,
() них же здесь II умолчать прен:расно,
Кан было та:м: прекрасно lIX сказать.

Пред намп замок рисовался ясно;
Семь cTeH.ero семь раз оболокли;
l\pyroM ручей i-курчал унылоrласно.

Но мы ручьем: иаR по суху ПрОШJIИ;
Сем:ыо BpaTal\lII в стены необъятны

Вступив, узрели на ковре зе:м:ли

Сонм: новыЙ тенеЙ, величавый, знатныЙ;
Их очи l\lедленны :и важны были.
Слова немноrи rолоса приятны.!

Мы Н стороне нарочно отступили..
l..Iтобы на CBeTJfOl\I IvlecTe п: высоном

"Увидеть всех.. :кому тут быть судили.

Здесь на  малеВОl\1луrу широком
Явился .мне ве.п:И1\ИХ душ собор:
1\ак вспомню их, душа НИIIIIТ потон ом!2

ЭлеRТРУ видел н 11 С HeJO хор

rrроян И I'peI\OB reHTopa, Энея;
1"'ам Цеааря сверкал ор.лПIIЫЙ взор.

ЭТИ fИсловами описан у Данта харантс}) муа\еН :\нур:} ;tpeBHero.
Встреча Данта, поэта средних beI-\ОП, с  1IIp\):\1:J:реВIIП:\I u лимGr.

есть ОДНО из замечательных мест D еl'О 110 ):\Ie ВО CB;)C:\IY Зl1а 'IeHIfIO.
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Камилла тут БЫ';Iа, ПентеЗIIJIея
С друrой страны, :и древний царь Латин 
Дочь при себе Лавинию имея. 1

Там' первый Брут, свободы ДИRОЙ сын.

И РИМСRИХ ,"кен сияла тут Rpaca;
Вдали один был виден Саладин.

Лишь ТОЛЬRО выше поднял я rлаза,

CMOTpIO: сидит в премудром ORpYi-l-\енье,
Всех мудрецов и мастер и rлава. 2

И все ему несут блаrоrовенье.

При нем Сократ и ученик Платон,
А прочие в пристойном отдаленье.

Тут Демонрит, ROMY весь мир есть сон

И случай правит от начала BeRa;
AHaKcarop, 8мпедокл и Зенон.

И Диоrен, IIСRавший человека,

Диоскорид, природы свойств пытатель,
Фалес, Орфей II нравственный Сенека,

Эвклид и Птолом:ей, земли познатель,
Ипократ, rалиэн и Аверрой,
Великоrо веЛИRИЙ толкователь.. 3

Я не Mory припомнить весь их строй;
R то:м:у 71\ и труд меня вперед заводит;
Для дела слов недостает пороЙ.

3десь сонм певцов от нас У/I-\е отходит:
Из I\-Iира тихоrо меня По:)т

В мир, ветрами волнуемыЙ, уводит:

Иду туда, rде тьма покрыла свет.

Рим. 1839

1 Намилла, воинственная ДОЧЬ l\lетаба, царя ПОЛI)СНОВ. Пен 

тезилея, царица амазонон, убитая Ахиллом. JIатин с дочеrhlО

Лавинией лица, или деЙСТВУIОIЦlIе или упоминаемые в ПОЭ:\lС

Вирrилия. ОТСIода понятно, :кан они iI\ивыI были В Boo6pail eHHll
Данта, ученина ero.

2
Аристотель. НОМУ неизвестно блаrоrовенне, с наНИl\1 BeCL

средний век смотрел на Аристотелп?
3 НОl\1ментарий араба Аверроя на ...\.рИСТОl'еля БЫL1 ручною кни-

rOIO УLlеных среднеI'О вена.
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l\IАДОПНА

l\Iадонна rрустная нрестом СЛОII илаРУНИ:
О чем же плакать ей, блаженной, в небесах?

,

О чем: молиться ей .......... и 1\ небу сердца звуки,

-"здыхая, возсылать в унынь:и и слезах?

Недаром: падает, СБе "l\а :и блаl"овонна,
На землю жеоткую насущная роса:
То плачут каждый день, кан rрустная l\1адонна,
О немощах земли святые небеса.

Недаром rолуби в лазури неба вьются,

Недаром лилии белеют по полям 

11 мысли чистые от нзбранных несутся
Снвозь ты\уy неЧIIСТЫХ дел R прекрасным небесам.

I\оrда б безrрешное о rрешном не молилось.

:Коrда бы праведник за rордых не страдал:
Давно бы УII земля под нами расступилась,
Давно бы :м:рачный ад всё светлое пожрал.

Вздыхай i-I\e :и молись, II не скудей слезаl\lИ,
ИСТОЧИИR радости, вселюбящая маты 
Да лыотся теплые ,кивящими реками
11 в мире teI\-IНОМ зла не будут иссыхать!

В сердцах пресыщенных, на алчном fКИ3НИ пире,
13 сердцах, обl\lанутых надеlI ДОЮземной,
Чем будет i-НИТЬ любовь в сем отлюбившем мире?
Твоей м:олитвою, вздыханьеl\l 11 слезой.

PU.JL. ]810

OIiA

l\lиоrо рек течет прекрасных
В царстве Руси молодой,
rолубых, златых и ясных,
С небом споря.щих Rрасой.
Но теперь хвалу простую
Про одну сложу рену:
rолубую, рааЛИВНУIО,
1VIноrОВОДНУIО Оиу.
В нраве PyccKoro раЗДОЛЬfl
Изrибается она:

186



rородам дарит привольн
Непоспешная волна.

Ленью чудной тешит взоры;
UЦeдpo воды разлила;

Даром кинула озеры
Будто небу зеркала.
Рыбакам rотовит ловли,
Мчит тяжелые суда;
Цепью золотой торrовли
Вяжет' Руси rорода:

Муром, Нижний стали братьяl
Но до Волrи дотекла:

Скромно волны повела,
И упала к ней в объятья,
Чтоб до моря донесла.

Сентябрь 1840

ПРЕI,РАсныi-j ДЕНЬ

Прекрасный день в лазури беспредеЛЬНОi1
Раскинулся и радует меня,
И небо всё слилося в яхонт цельной

Оправою светилу дня.

rорящее всемирными лучами 
RaK боrа rлаз, на небе зажжено,
Над нашими тревожными rлаваМIJ

Спокойно плавает оно.

3емля цветет невестою румяноп,
И взор, живым веселиеl\'1 ropH,
С ее одежды, радуrою ТRаной,

Пьет 1кадно краски бытия.

Но от земли, от розы пурпуровой,
От чистых рек серебряной волны,
От синих rop, от зелени шелковой

Стремленья ЧУТRоrо полны,
..........

Беrут rлаза, алкая там предмета,
rде носится свеJ'ящее оно

И что же там? ЕдиноЙ Н.апли CBeT 

Вкусить им (3 солнuе не дано
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Оно ....... одно rop ит в небесной Ч3 Jле !

3емля моя, ........... м:оН леf: :и океан I

Оно одно, l'лаза l\10И, не ваше,

И свет ero на вас туман!

Смиритеся в oTBare беспредельноЙ..
И робкие, вы падайте на ДОЛ:

Прекрасный депь fl неба яхонт цельный,
11 солнце ') i.lЙН Ы мне СИМВО:I.

И духом я смиряясь умо каюl
Объемлл Иl\l соз,Папья естества..

Как l\'Jотылек на еFечне, :исчезаю

Б rорящей таЙне божества.

7 840 Celып. 6pь

П..\ C I.E[ Tr)IIОЭl'.t\

rle ПjJизываЙ небесных вдохновений
На высь чела, венчанноrо звездой;
Не наводи пысоних песнопений,
О IОНОШН, пред суетной толпой.
:Коль rрудь TBOIO оrонь небес объем:лет
11 rениеI\l чело твое светло,
Ты береrпсь: бевуr,rныЙ POI{ не дреМJIет'
11 шлет свинец на светлое чело.

О ropbKoii Bel-t J l\.fьr, ВИДНО, заСЛУrКИЛИ,
И по rpexa:M: пал!, ВИДНО, СУrндено,
l.Iтоб мы теперь тан рано хоронили
Всё, что дЛЯ ДУl\'l прекрасных рОrl'tдено.
Наш хладныti нек npeKpaCJloro не любит,
HeHYJI HOrOнорыстному Y IfY,
Бессм:ыс.ленно и сам:охвально rубпт
Ero сосуд и Есё равно ему:

Что чудныЙ день ПОl\'lеркнул на рассвете,
IITO смят rрозоЙ рО КОIЛНЫЙмотылеI\,
Увяла роза в плаl\lеННОl\I рпецвете',
3астыл в ropax заЧЗНU[lliiся поток;
ИJ! Ь что ор.па cTpe.Jloii п ронзили лIО)l;И ,

]-(Оl'да младоЙ н СI еТИJIУ ДНЯ летел:

r'lль что по т,З<liI\nUIПП ра ну rруди,
Бледнея пал ti ПССiНI не :Iопе,iI.

'1841J



111" А. BJo.1EHo),lly

Ara! узнал и тотчас ты :заметил

Мои стихи, признайся почему?
Не правда ли, ты с rRадностью их встрет:пл,
l\aR пес лозу зиаRОМУlО el\rlY?
l\усай прошу: что, rорьки или сладни?
Но чтоб вперед тебе не дать повадии,

Тупым зубам HanOMHIO я стихом,

Что он живет, что I\:IHOrO СИJIЫ в HelVI

Добить твои последние остаткп.

f1841}

31 ДЕКАБРЯ

Чуl :внимайте... полночь бьет!

В этом бое умирает
Отходнщиit в вечность rод

И последниЙ l\lиr сливает

С nepBblI\f миrом бытия

НаРОДИ13шеrося rода:

Так, всё цепыо выводя,
Вяжет ДIIвная природа.

rде ж раздельное звено?

rде rравичное мrновенье?

Плод в зерне, в плоде зерно:
В сменах сих 01н:ивет творенье.
Но есть жизнь, rде нет ВОЛНЫ,

Нет полуночпоrо боя:
Там святыня тишины,
Точка вечноrо ПОRОЯ.

1842

* * *

На реках блистает лето:м

Наше тело бел:изной:

ДивныЙ образ" солнца свето1'.\

Весь облитый 11 живой!

Rраше нет в созданьях тела

Этой мяrкой беЛИRНЫ:

1\расота. не по:rI\алела

ЛИНИЙ прави.льноЙ волны.
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3елень леса, cHer лилеи,

БелыЙ пух l'УСИНОЙ шеи

Пурпур розы, облака,

Небо, море II река,
Всё УСТУПII1.' краске этой,
Солнца пламенем соrретой.
Сам творец со Бсех цветов

Снял ее JIюбовноЙ: дланыо
vI ЛIобим:ому созданью

Крате всех сотнал покров.

Авеустп 1854

ПЕСНЯ-СКАЗАНIIЕ ОБ ОЗЕРЕ П..iJЕIЦЕЕВЕ

Как не бель вдали забелелася,
l\ан не СIIНЬ вдали засинелася,

........

3асинеЛОl-Ь ОЗt ро ПJlещеево,
3аплесналп струи ero белые.

I\аБ на тех струях яхта малая,
Яхта малая разубранная,
Разубранная всё качается,
Белым парусом ПОБивается

Да.вrлубь озера подвиrается.

РулеВЫl\1 сидит сам rолландец Брант;
rребет веслами удал молодец

rосударь сам IIeTp Алексеевич.

}{удр:и черные по плечам летят,
С BeTpOl\l озера разrоварИБают;
Очп зорине далеко rлядят,

Далеко rЛЯДЯ1', думу думают:
«1.Iто fI\e rУссной ЛIОД?  ль1-\ земле nplIpoc?
l-ITO 11\ l\'IОрСКОЙ водны не попробует?
I Ia I\ораб:J.ике не потешится?

Ведь захочет rI\e рыбкой плавает.

i\.x! не даром же :м:оря синие

Облеrли у нас зеlVIJIЮ даЛЬНIОIО.

Онера лежат что моря I'ЛЯДЯТ,
РеКII движутся ПОJIноводные,
IIолноводные, судоходные !>)

Думу думаJI царь, ....... всё качалася,
Все вrлубь озера подвиrалася,
Белым парусом повивалася
Я ХТП малая, разубраllН3Н,



Рай иrрушечкаПетра IIepBoro,
I\олыбелочна М:ОРЯRОВ родных,
Зерно малое фЛО'l'а PyccKoro.

ВОТ росло эерно в дуб раСRИДИСТЫЙ,
Дало веточки KpyrocBeTHble,
С Чесму выросло, с Наварин, с СИНОП,
Но завистлив ЛЮД на земле 1Rивет!

3а. беду ему красота дубка,
Обрубил веТRИ, да с одной стороны,
Опалил листы l\'Iноrошумные.
Но тебе ль унывать, сила русская?
Ты расти, зерно, назло зависти,
Собирая в себя соки здравые,
"Укрепляяся силой божьею)
Даром разума да наукою,
Помни Первоrо, кто любил тебя
На лазоревом своем озере.

А в том озере вода светлая,
Вода светлая, вся хрустальная,
Вся наСRВОЗЬ видна, небесам равна,
t..ITO душа моряка Jiепорочная,
Что Корнилова аль Нахимова,
Всё нечистое вон выплескивает,

Потому ОНО II Плещеево.

Сложил песню я: в ней сказание

О том озере, о Плещееве,
Славным молодцам на послушанье,
Дороr:им rОСТЯl\'1 на потешенье,
На честном пиру у ВаСlIЛИЯ,
у ВаСlIЛЬЯ свет Александровича,
у хозяина хлебосольноrо,
"у любителя славы русския,
у ценителя русских доБJlестей.

ЛI0С1iва. Февра.1.Ъ 23, 1866 В.

POl\IAHC ТЕG.7JЫ

(из ПИКRОЛОМИНИ)

Бушует бор, шумят небеса,
По береl'У бродиrr дева Kpaca,

......

и рвется и бьет о намнн волна,
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На темную ночь взор сле8НЫЙ она

С печаЛЬНОIО думой вперила.

Ул вымерло сердце 11 пуст ей свет.
В нем свеТЛО-1келанноrо нет нан нет.

Возьми ж, пресвятая, меня 1\ своим:

"У]{-\ я насладилась блаженством земным;
у1Н Я от/кила, ОТJlюбпла.

Блажен, кто Ш:иллера любил,
:Кто с ним провел младые rоды,
И i-RИ3НИ пир весенний посвятил

Певцу мечты и пламенной свободыl

СеНl1 . бр. 13, 1856 8.

УТРЕННЯЯ ЗВЕЗДОЧКА

3везды ТУСRЛО замерцали,
Забелел вдали востон,
Струйки ярче заплеСRали,
И проснулся ручеек.

Вот одна, сияя светом

Звезд померкшеrо следа,
:к солнцу с утренним: приветом
Вышла яркая звезда.

и за всех, на небе ясном,
Одинокая rорит,
111 в содрул ествепреl расном
С нею месяц rоворит:

(/1.ITO, красавица Востока,
Так прелестна и светла,
В синеве небес высоко,
11epe,D утром ты взошла?

Споро в утреннем блистанье

3аrорятся небеса:
Лишь па lVlиr твое сияньр,
Jl11ШЬ на l\1Iиr твоя :краса 1»
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«Месяц r радости l\lrHOBeHbH,
Меркнув, молви.па звезда.

Moero 'I'bl наслажденья

Не изведал НИI\оrда.

Что за сладость Б час paCCBe a
Встретить солнце в небесах

И, упившись морем света,

ПОТОНУ1'Ь в ero лучах !»

Провела перстом Аврора,
Rрай востока заалел:

.

3вездочка поrасла скоро,

 есяцтолько побледнел.

[18671

ЖАВОРОНОК

Ах, мой жаворонок чудесный I

Как ты радуешь меня,
Колокольчик мой небесный,
В чистом воздухе звеня!

Веселясь на резвой воле,
В небесах коrда поешь,
Словно весточку оттоле

Мне ты раДОСТНУIО шлешь.

{1857}

I{ИБИТО'(II II

6ыл очень жарок день и жатва sачиналась.

Семья усердных жниц с серпами наклонялась

Над рожью, падшеIО от ТЯr1\ести зерна,
И нива на землю ЛОII илась кан волна.

Вблизи поляны той, rде жатвы зачинали,
В кустах, с младенцами кибиточки стояли,

fде нежных матерей забота собрала
Всех младших жителей из мирноrо села.

Вопль часто прерывал ретивую работу,
И мать меняла серп на JIУЧШУIО заБО'fУ,
И rрудь вложив в уста l\'fладенца CBoero.

"Унылой песенкой баIонала ero.

13 с. П. Шевырев 193
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Не плачьте rорько таи, невинные младенцы,
Юнейш:ие земли рОДIП\10Й поселенцы,
Над вашей младостыо не дремлет ночи тень,
Вам бре3iI\ИТ вольный свет, вам всходит новый

день.

О вас l\10Я печаль, за вас моя молитва

Да будет не трудна вам новой 1НИ3НИ битва.

I ? /

1\ HOBO I)TflОЭТУ

Вот новый наш поэт; он нов, но не велик,

Орпrинален он, поэтов нет с ним схожих.

Он ходит, высуня Я3ЫR 
И дразнит Пj\i! ПРОХОJНИХ.

[Дc a6pъ1858)

:ЕIЦЕ I HOBO)13T
ПОЭ'fУ

Видали ль вы, как уличный мальчишка

IIрохожих дразнит ЯЗЫКОl\tI?
ВОТ новыЙ наш поэт; весь тут ero умишка;
Но вместо язына он дразнится стихом.

rДе абръ1858}

СОВРЕМЕННАЯ ПЕСЕНБА

Покади мне, покади,
Добрый мой прияте.lIы 

Похвалою наrради,
Кстати ли, некстати ль!

Воскуряit же фимиам!
Ближе, ближе R носу I

l\/Iы разделим ПОПОJIам,
С.повно БО1RЬЮ росу

ПохваЛОIО в свой черед,
Письменной, изустной,

Я воздаlVI, и расцветет
Лавр наш в лист иапустный.

Сладок чад своих похвал!

Сладок пир куреньяl



3адохнуться б я желал

В дыме восхваленья!

Покади же, ПОRади 

Добрый мой приятель I

Похвалою лаrради
Кстати ли, ненстати ль!

I ИТААИИ

И для тебя настал свободы миr,
Раба своих тиранов и чужих!
И ты, цепей почувствовав обиду,
30веШЕ на них народ и Немезиду!
О кто тебе, красавица, И3 нас

Не скажет вслух; боr помочь! в добрый час!
Пошли тебе rосподь свой дар свободу
И за твою счастливую природу,
И за твои лазурны небеса,
3а песен дар, за 3ВОНRИ rолоса,
3а чудеса небесных вдохновений,
Что навевал тебе искусства rений,
3а жертвы все, за пролитую кровь,
3а :красоту, за веру, за ЛIобовь,
3а славное от боrа назначенье

;Два раза дать народам просвещенье,
3а то. что неноrда в семье твоей

И пе твой Дант и мыслил rалилей,
3а то, что ты через века страданий
Спасла ковчеr народных упований.

Апрель 26 '1859)

СПЕЦIIЯ

Бесконечность м:ори,
Бесконечность неба,
Две великих мысли

Божия созданья
Здесь всеrда присущи
Взору человека

И ведут беседу
С МЫСЛИIО ero.
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ropbl словно цепи

Налеrли на землю;

Нак маrнит моrучий,
Вольную стихию

Втяrивают в недра,
Но ей в них нейм:ется,
И ;кивая рвется
Вдаль и на простор.

Спорят как титаны

ropbl с небесами,
rоловы И rребни
Кверху поднимая,
Облака у неба

Сразу отрывая,
Но лазурь восходит
Вольная от них.

БеСRонечность моря,
Бесконечность неба,
Две великих мысли

Ботия созданья
Здесь всеrда присущи
Взору человека

И ведут беседу
С мыслию ero.

1861

* * *

Покинув дом и в нем заботы 
От дум свободный, от работы,
О море, отдых бытия,
В твоих волнах КУПАЮСЬ яl
Зачем iHe ты, волна морская,
Меня лелея и лаСRая,
И силы мне ВОСС1.'ановляя,
Напомнила вкус наших слез?

Соленое, как наше rope,
Ты облеrло всю землю, море,
И отразило свод небес..

/1861)
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19 ФЕНI)А&JЯ

О люди РУСС1iие I блаrословим сей день

И воздадим: хвалу мы боrу всеблаrому
3а то, что с родины слетает рабства тень,
Не будет чеЛОIН I\ принадлеrкать друrому.

Обрадовала ль несть томящийся народ?
Сбылось ли древнее душа ero rаданье?
.В3ЛОl\Iала ль наша Русь иепей м:ертвящий лед
И боrу отдала ль ero ,не достоянье?

Вольнее ль дышится на родине моей?
НебеСНОIО ценой исн:уплены ли люди?
И воздух, веющий с родных моих полей,
Отраднее ли стал для блаrородной rруди?

Везде цветет она, свобода........ божий плод!
Везде З0вет на пир счастливые народыl
История, пришел и наш черед;

Пора и Ha 1 вкусить БОiI ественной свободыl

Без милой вольности и мыслей Rрыльев нет 1

Мертва :1'1 Ерасота, коль духом не свободна!
3атворен н IIстине веRами тертый след,
И к вышним небесам l\10литва недоходна.

Слетел ли анrел к нам с лазоревых высот,
И совершилось ли 01Rиданное ныне?

Повеяло ль с небес отраДОIО в народ,
Тепла была о TOl\1 lVIолитва на чужбине.

/Флорснцzur" l{онец февраля 18611

отI .JII1 (\

БлаrаfJ весть' Исчезла Rрепость----
И цепи разом порваны:
Смолкает I'YJI ИХ, нак нелепость

Давно ОТЖИRlпеп старины.
.

Вольнее дышится приятноl

ОтраднеЙ см:отришь на людей,
11 веет воздух б.паrодатный
С далеких родины полей.

f)7



о СRОЛЫ\О друя\ных ЛПRонаний

Несется н нам с ее понцовl
I\ак весел звук таRИХ лоБЭRНИЙ,
Возвышен смысл таких пиров!
Нам дан И3 царственных объятий

3алоr основный, в добрыЙ час,
В свободе меньших наших братиЙ,
Свободы ка1-Rдоrо из нас.

Дух божий носится над нами,
Как в оны дни над бездной вод;
rоря небесными оrнями,
Народы к жизни он зовет.

Цари! ваш первый друr свобода
Вам нет СОЮ3НИRОВ верней.
Свободы вашеrо народа
И просвещения людей.

Флоренция. Мая 1/апреля 19 1861 8.



рАВНИЕ СТИХОТВОРЕНИJI

(:1.820......1824)

I ДРУЗЬЯМ

Под нровом мирным воспитанья,
Во цвете юных, пылких лет 

Чуждаясь rорестей, страданья,
Забывши шумный, rрОМRИЙ свет,
Среди обилия, покоя,

.

Не зная бурных скорби дней,
В Kpyry любезнейших друзей
Ведем мы время золотое I

И дружба с радостным лицом
Свой взор спокойный осклабляет
И тихо, нежно осеняет

Питомцев счастия венцом.

Улыбка радости сердечной
На ваших видима устах,
Являя клятву дружбы вечной,
Запечатленную в сердцах.
Здесь радость, ТИХИl\1:И крылами
Смиренный осеняя кров,
Обитель зиждет между памп,

Спуская светлый своЙ покров.

Здесь rений юности блаrия,
Украшен сердца чистотой,
ПредвеСТНИR радости зеМНЬJЯ,

Дарит веселье нам ПОКОЙ,
И ветвь оливну опусная)
Улыбкой счастья нас ,нивит ,

В сердцах стремленье вспламеняя

К добру невинностыо блестит.

Здесь просвещенье в нас вдыхает

Оrнь к родине Лlобви: святой;
Надежды юной луч златой

Наш путь R блаженству озаряет.
ВОДИlVIЫ дрУif\ества руной,
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Нлоня R добр.у свои желанья,

3десь посвятили труд мы свой

:Ко блаrу всех к образованью:
Вот наших счастливых сердец
В сей жизни Rраткой назначенье I

Да подкрепит блаrой творец
Своей десницей и терпеньем

Е:му покорных, юных чад;
И добродетель неизменна

11 ТРУДОЛlобье непременно
Нас в жизни скромной озарят.

в летах беспечных и невинных,

Друзья, цветем средь юных дней,
Вкушая радости едины

Средь мирных счастия полей.

Но скоро, скоро нам настанет

Сей жизни бурный океан,
Покой нас нежить перестанет ;
Несчастья сумрачный туман
3атм:ит блеск радости невинной ----

3латоrо солнца ясных дней;
Беды и rорести едины
Нам явят лик среди скорбей.

БлажеНС1'ва нашеI'О померкнет

Доселе светлая заря,
JlI не,нный счастья цвет поблекнет,
Тоrда ВОСI\ликнем мы., Сl\10ТРЯ
На дней безбурных отдаленье:

«Прости, о юность, век златойl

Простите, жизни утешеньяl
Прости, наш кров! прости, покойl
Невинны радости престали,
"Улыбкой липа не блестят,
Мечты! 1I вас УII\ нет увяли!
Простите 1» ........ вот последний взrляд
На даль rлубоку обращаем
И с тихиl'tl трепетом взираем
В сей СI\орбный и жестокий чао.

Но что тоИЗ потухших rлаз

Невольно, трепетно катится

И по ланитам серебрится
И прикасается устам.
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Ах I вот слеза вот Rоздалнье

ПротеRШИl\I юности мечтам.

Одно лишь мрачно вспоминанъе
Останется от прежних летl

Померкнет счасти:я блистанье,
Пройдет. . . исчезнет всё. Axl нет,
Надежды слабое мерцанье
Мrиовенно 01КИВИТ сердца

И сладостное упованье
На всемоrущеrо творца
В нас радость мирную, блаlI енну
Своею силой воскресит
И добродетель подкрепит
Своей десницей вознесенной,
Слеза сольется со слезой,
"уста вдруr сблизятся с устами,
И дружба тихими крылами

Привеет радость нам и свой

Воздвиrнет трон l\tlежду сердцами,
"Улыбку на устах родит
И сно'ва прежними цветами
I-Iаш путь ко С9астыо усладит.
Чья добродетель ядесь подруrа,
1'от счастлив средь плачевных днеЙI
Кто в жизни юной избрал друrа,
Тот в бедности боrат своей.

О вы, лет юных упованья,

Опора верная друзей,

Которых I\лонятея j-l\еланья

К добру и к радости их дней,
Наставники питомцев юных!

Стремите B свои сердца,

Чтоб кров доставить нам приютный
В святой обители творца,
1'1 чтоб на океане жизни

Нашли мы бреr JI-\еланный сей,
Любезный нрай друrой отчизны,
rде счастье преrRНИХ IOHblX дней

С:миренно, тихо обитает,
 IДРУil):ба радость поселяет

];1 rде СПОRойствие цветет.
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Лlобезный I\раЙ уединенья!
Обитель дружf)ы, I\рай спасенья,

Куда нас счастье позовет

И rде плоды образованья
Нас в СI\орбях ЛIОТЫХ усладят.
НастаВНИI\И I здесь в воспитанье

Вы обращаете свой взrляд

На наше R счастию стремленье,
И отчес:кая ваJпа длань

Хранит дней юных спо:коенье.

Прим:ите вы, ПРИl'lIите дань

ДрDrУIО от сердец неВIIННЫХ!

Да успо:коит вас творец
И радости подаст едины;
I\aR неlI НЫЙ,добрый наш отец

Услышит он моленья юных

Ему по:корных вечно чад.

Он вам пошлет покой ПРИIОТНЫЙ,
И радости вас озарят.'
Он вас щитом своим по:кроет
И в дни пре:клонны успокоит.

Друзья! R обители святой
Мы в lI-\ИЗНИ :крат:кой сей стремимся,
rде блаrом вечным насладимся,

rде радость, т:ишина, по:кой

Воздвиrли трон свой бес:конечной,
rде древо счастия цветет,

rде мирной жизни тихиЙ: ход

"У:крашен радостию вечноЙ,
rде прежний анrел нас :крылами
На лоне осенит отца.

TaR, ПОI\лянемся мы сердцами
Лlобить и прославлять творца;
В душах пусть ДРУiI басохранится
И поселит средь нас по:кой;
В сердцах навени начертится
Святою истины ру:кой:
«Чья добродетель здесь подруrа,
Тот счастлив средь плачевных дней;
!{то в жизни IОНОЙ избрал друrа,
Тот в бедности боrат своейl»

(1820)
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.\ ТЕ'lIЕП'IE CT  PI\Y

ПОДРАiНАНИЕ

Давно ль во цвете лет сей смертный несчастливый

Дни жизни посвящал веселости иrривой?
А ныне одинок с увянувшей душой,
И ясное чело омрачено тоской.
"Yin время rpo3Hoe над ним блестит ROCOIO

И скорбную rлаву устлало сединою.
Он взоры с rорестью простер BOKpyr себя:

I дедни невинности, !'де милые друзья?
Там IОНОСТЬ резвая нас нрасотой пленяет

И радостью своей в нем rоресть умнол\ает.
Исчез веселий вид, увяла KpaCOTa 
И отлетела вдруr прелестная мечта.

И чада счастия златые вспоминанья,

3аменой бывшие их матери, как сон

Исчезли наконеп, оставив средь страданья
Ero, несчастноrо, не зрит отрады он.

И взоры пламенны, IIсполнены слезами,
Привыкшие взирать на красоту небес,
Пленять себя святой природы чудесами,
 /жвниз потуплены, поrаснувши от слез;

Он вспомнил с rорестыо о невозвратной сил ,
И rордое чело склоняется к моrиле.

Весна уж для Hero красою не цветет,
Ни юная заря не восхищает взоры,
Ни пышные дары всеrда цветущей Флоры,
Всё вянет ЖИЗНИIО, и 1\1Ир уже не тот!

3ардится ль тихий свет и неба свод алеёТ1

Ero слеза с росоЙ на зеМЛIО упадет,
Иль R западу снлонясь, денница вечереет,
Наш старец немощныti в тоске всё слезы льет.

"Уединен от всех, всё бедноrо тревожит;
Он л итьуже престал, но умереть не может.

Но !{то хранит ero'l нто сей несчастных друr?
Не БОll\ИЯ ль руна СПОНОИТ скорбный дух?
Над ним еще парит веселая Надежда,
Боrиня предстает несчастноrо очам;

Сиянием златым блестит ее одежда,
И снова он простер взор светлый к небесам.

Доселе томный дух юнеет пробужденный,
Надржды rласу вняв, воспрянул он от она,



Нзш старец снова м:лад, надел допподкреп,ленныii,
И Д.ЛЯ Hero цветет беССl\1ертная весна.

Он зрит уже поля небесныя отчизны"

Он снова радостен, и вечер м:рачной iI\И3НИ

Уираmен счастия восставшеIО зарей.

О вы, которые пленяете красойl
Любимцы счастия, которых неа\ит м:ладость(

3а мною на поля в смиренныЙ старца КрОВ.
Взирайте, там стоит в тени l'YCTblX дерёJ.З

j-I и.лище бедное, там обитает радость.
l-Ie вы ЛIIШЬ счастливы, есть счастье у ДРУI'ИХ:.

Воззрите! старец сеЙ конца a дeTдней своих,

Забыв навеRИ l\IИр и миром позабытып,
3емное Бсё презрев, небеСНЫl\1 восхищен.

Темнеет светлый взор, ул еполузаКРЫ1'ыii,
И зрит цветущиfI рай, на небо устремлен.

Напрасно сын труда, возделыватель нивы,
Он класы ПОrкинал рукой ТРУДОЛlобивой:
Он жил, чтобы страдать, rде тщания плоды?
fде старцу сирому трудов ero паrрада?
Был друr и нет ero: rде ropecTII отрада?
УтраТIIЛ силы он и rде ero труды?
Нет, не оставлен он, наде,!\ды светлыii rений,
Посланный от небес релиrпеЙ свптой,
Летит R несчастному в замену наСЛ3iI\дений
И вот в обптеЛII 11 с ropecTHOII слезой

Отрадную слезу нан нежный друr сливает,

Хранит ero покоI1, лелеет, утешает,
11 старцу друr зеl\IНОЙ небеСНЫl\1 заl\lенен.

Он с ним: беды забыл и пезнаRОl\i с TOCHOIO,
I-Iадеждо:Й он Jf ивет, надеЖДОIО пленен,
И радости ero привеТСТВУIОТ толпою 
11 счастье снова с ним цветет небес Kpac .
Надел датихая, ero храните.iIЬ rений,
Являя перед НИl\1 обитель наслаiI-\дений,
С улыбкою ero вепет на небеса.

/1820 е.}
. .

ВСЕ IIРОХОДII'r

Не печалься, друr, напрасно,
Что уж в роще не поет

СоловеЙ твой сладкоrлаСНЫii;



Быстро в жизни сей ненастной

Всё прекрасное пройдет.

Зри, нак скоро помернает
Утренней вари рассвет;
Роза взоры всех пленяет

И внезапно увядает,
RaK зари прелестный цвет.

Скоро в пылком чувств движенье
РадостныЙ проходит час,
Скоро мирное терпенье,
:Кротость добрых наслажденье

Вдаль снрываются от нас.

Взора светлоrо сиянье,

Сердца пламенпоrо жар

11 крылатое i-келанье

И иrривое мечтанье

Всё небес минутный дар 1

О певец любви и мира!
И небесный дар прейдет;

Изменит, Уl\:Iолкнет лира.
3ришь ли ты полет 3ефира?
Таи исчезнет мув привет.

rде же радость непременна?
rде бессмертная краса?
Добродетель неизменна!

Ей обитель не вселенна,
Ей обитель небеса.

:Как в полях Борей моrучий
С ШУl\tIОМ rрозным вдаль летит,
Увлекает :м:рачны тучи
И, взвевая прах летучий,

См:ертью страшною rрозит,

Так, мой ДРуr., невозвратим:о

Врем:я rрозное течет I

Молишь ты неУl\:lОЛИМО;
Пролетает счастье МИlVIО,

Jlпшь одно добро II\IIBeT.
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Зри: в древесной мирной тени,

Лишь расцвел, кан вдруr УВЯJI

Блаrовонный цвет весенний:

Но в ero рОДИl\10Й сени

Запах не l\НЫЙне престал.

Так и добрый; .......... он делами

И по смерти не умрет:
На вемле счастлив друзьями,

Наrражден он небесами;
Мрак для злых,

.......... для добрых свет.

С жизныо JIЬ добрый расстается,
.......

Он спокоен :и счастлив.

Пусть Сатурн с rрозой несется,
Славы чистой не коснется:

Добрый в сердце добрых жив.

[1822}

А. А. ПI)ОКОIIОВJIЧУ"А.Н'1'ОIIСКО IУ

Счастливы добрые! они живут в веках

11 в мраке слава :их, как солнца луч, блистаеr.

Обитель добрых ........... в небесах f
Там им венец бессмертия сияет,

И rрозный времепИ полет

I1x славы вечноЙ не сотрет.
Счастлив ты, наПl отецl счастлив блаrотворителы 
Святая истина твой неизм:енныЙ друr,
А вера кроткая твой вождь и твой хранитель;
Ты с ней прешел своЙ путь и: твоЙ спокоен дух.
Уж жизнь твоя, мудрец, спон:о.йно вечереет,
И счастия заря перед тобой светлеет.

Пусть бедствия страшат, доволен ты судьбой;
Пусть вреl\IЯ над тобой rре:J.\11ИТ rрозой ненастной,
Ты весел и счастлив, и я еще l\'lладой,
А с завистью смотрю на вечер твой прекраоный.

Ты на протекшее спокойно созерцаеlПЪ,
И будущность перед тобой светла;
Ты все несчастия сей жизни презираеmь:

С тобой тво:и дела!
Тебя блаrодарит отечество священно,

Взирая на сынов, взлелеянных тобой.
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Там воин, сын побед, питомец IОНЫЙ твой,
1 обойJIlобовию к отчизне вдохновенный,

Во вражий стан стрелой летит

И лаврами венчан, оставив поле битвы,
Приносит О тебе всевышнему молитвы, .......

Тебя блаrодарит.
Там мудрый rраi-I\дани:н по правилам, внушенным
TBoeIO мудростью, суд правый всем чинит:

Пред алтарем отечества священным

ICapaeT злобноrо, нев:инноrо хранит.

Тут доблестный отец в семье ПОRОЙ вкушает;
Он видит чад своих, взлелеянных тобой,
И в них надежды цвет, и с радостной душоЙ

Слезами взоры орошает.
И, блаrодетеля, тебя блаrословляет.
Все дань сердечную тебе несут, мудрецl

Пр:ими ее и ею наслаждайся ;
Твои дела тебе наrрада и Be eц:

Взирай на них и улыбайся.
1823 аода. Лn(Jap,,<"t 17 dH.CfJ.

IJЕ.lОВЕК

(из rЕРДЕРА)

Однажды у ручья, под сенью древ rустой..
Забота мрачная мечтала.

И светлый образ изваяла

Своею смелою рукой.
«О чем, боrиня, размышляешь ?»
К ней приступив, сказал 3евес.

«Ты образ пред собой бездушный созерцаешь  
МОЛIО тебя, вдохни в Hero oroHb небес! · .»

( Дaбудет» мощныйреR, ив прахе fRИЗНЬ явилась,
И назвал он творение свои;.",;

Но тут боrиня сонрушилась:
«Не разлучай меня ты с ним,

К нему rласит она с мольбою,
11 нежной матери внемли I . . »

Меж Tel\1 приБЛИJf-\илась к ним В8i-RНОЮ стопою

Боrиня древняя 3емли

vl тем воснликнула, взирая на творенье:
«Оно из недр MOIIX и мне принадлежит».
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«Но вот, вещает 3евс, .......... боr времени летит.

Он совершит определенье».

«Покорствуйте, .......... Сатурн IIзреR, судьбаlVI святым

1'1 все владейте ИМ! . .

Рукою Сl\fер'I'И пораженный,
..........

Зевее, он возвратит тебе с ойдух нетленный,
А бренный прах земле.

Но жизнь ero, печаль! пр:инаДJlеiI ИТ тебе.

Ты ПОRаil Иему страданья;
В страданьях сына поучай,

11 на пути терНИСТОl\1 испытанья

1\ моrпле провождай».

Судьбы нам истину сказали?

Сие творенье человек.

BCIO жизнь принаДJlежит печали,
А небу и земле, коrда скончает век.

[?)

TOPiliECTBO АЮБВII

(rII МП ШИЛЛЕРА)

Счастливы любовью боrи,
Не Лlобовью ль

Мы равны боrам?
С нею раЙ светлее,
С нею мир подлунный

Небом светит нам!

Древле, слышится преданье,
Из недвижных скал

В l\lиr возникло мирозданье,
Смертных род восстал.

Их сердца, !{ак ХJIздныii намРно;
Злоба в них и страх.

11 небес всесильный плаl\Iень

Не ПЫ Iалв душах.

Ни Амуров рой воздушноii
Не манил четы послушноЙ

Цепью их цветов,
Хор 1\амен любови MII IL]X.......
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I е Тiлени.Н еерд(\ц унылых
  ]BYT ():Ы {'ОЛ осов

Ах' Лlобовники не знали

fI.lесть венцы порой;
Вёсны с rрустью отлетали

Вслед одна друrой,
И Аврора беs привета

Восставала с вод;
Без привета нисходило

Солнце в лоно вод.

По лесам сыны печали

Одинокие блуждали,
Бремя в их сердцах.

Ни слеsа любви страданья
Не :искала упованья

В :м:рачных небесах.

1-10 вдруr всплыла из светлых волн

Дщерь неба, ВЗ0р любовыо полн;
И вот плывут в пучине
Наяды вслед боrине.

KaR утра юноrо рассвет,
Так озарил Весны привет

Творенья мрак бездонныйl
Стихии дышат, жизнью полны!

Денница с звездной :Высоты
БОJ:'пне улыбнулась"

И роза с трона красоты
Пред нею развернулась.

'YJR заунывный соловей
Запел ей песнь ЛIобови;

 TfI волны ОJI\IIВИЛ ручей
Дыхан:пем Лlобови.

rrвой l\lpal\-IОр дышит красотой .......

О ПИI альон1 о воскре и:тель1

О боr ЛIобвп! ты победитель:
Твои созданья пред тобой.

Счастливы любовыо боrи ..........

  Iе JI IоБОDЫО .'1ь

1\ r ыI равны боr м?
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С нею раЙ светлее, .........

С нею мир подлунный
Небом светит нам!

!{ак м:ечта, кан нектар алый,
Быощпй lIскраl\'JИ в фиалы,

Средь любви пиров

Дни летят боrов.

rpOl\10BbllVI перуном блещет
С трона rордоrо Кронид,
rHeB власы ero крутит,

И Олимп под ним трепещет.
.........

Зевс боrам оставил трон,
Боr миров........... с земли сынами,
В l\'Irле дубрав вздыхает ОН!

СМОЛI\ЛИ rромы под стопами,

Леды пламенной устами

Страх Титанов усыплен.

в rолубых волнах  фира
Коне!! белою четой

Правпт Феб в броне златой;
В прах пред ним народы мира!

Что ему ero порфи:ра,
Что ему народы мира?

Для любви, для звучных лир
Он забыл, забыл про мир.

Там к Н)нонину престолу
Сонм боrинь склонился долу;

rордый взор ее скользит

Над четой младых павлинов,
Блесном радужным рубинов

На власах венец rорит.

о боrиня! что нам в славе?
Нет ЛIобви в твоей державе!

Вянут жизни в ней цветы. . .

. Но кому сей rлас молебный?
С rордой трона высоты
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1\lолишь пояс дать волшебный
Не боrиню ль красоты?

Счастливы любовью боrи .........

Не любовыо ль

Мы равны боrам?
С нею рай светлее,

С нею мир подлунный
Небом свет:ит нам.

Свет Лlобви пронзает ад!
Там лучи ero блестят
В темном царстве злой судьбины:
Пред улыбкой Прозерпины
Воссиял Плутона взrляд:

Свет любви смиряет ад.

3азвучал:и ада своды,

Цербер смолк, то rлас свободы,
Лиры rлас твоей ОрфеЙI . .

Там Минос в тоске rлубокой
"Укрощает суд жестокой;
На власах Меrеры хладной
Змий смирился кровожадный,

Спит тяжелый звук цепейl . .

Тронут песнею Орфея,
Вран покинул Прометея,
И КОЦIIТ, дотоле rромкой,
CTJIX 11 вот струею звонкой

Вторит песнь твою, Орфей!
О любви ты пел, Орфей!

Счастливы любовью боrи,
Не любовью пь

Мы равны боrам?

С нею рай светлее,
.

с нею мир подлунный'
Небом светит нам.

Весь природы стройный храм
Ей возносит фимиам;
Мир алтарь любви.

l'Iз з-а дальних синих rop
IIe Дианы ль вижу D30p?.........
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Нетl то взор любови.

Не боrиня в вышине.,

Улыбаясь, врится мне;
Не светила в небесах

Блещут в радужных лучах:
Всё любовь и здесь и lna !tt,

И природа светит нам

Взорами любови I . .

Про любовь журчит ручеЙ;
Быстрый ток любовь смиряет!
Запоет ли соловей?
Песнь любви любовь вдыхает.

Всё любовь, ЛIобовь одна
В звуках радости слышна I

Мудрость в солнечных лучах!
Пусть твой оrнь "rорит в умах!

уступи любови!
.

Пред любимцам:и молвы

Не СRлоняла ты rлавы .........

Понорись любови!

RTO над сонмами светил

В вечность путь тебе открыл
Светлою стезею?

:Кто, разрушив мrлы ПОRрОВ,
СRВОЗЬ расселины rробов

Воссиял зарею?
Всё любви небесной взор
Храм бессмертья освещает,
И духов соrласный хор
Ею R вышнеl\fУ пылает.

Тан любовь, любовь одна
Нам вождем к творцу дана,!

Счастливы любовью боrи,
Не любовью ль

Мы равны боrам?
С нею рай светлее, ..........

С нею мир подлунный
Небом светит Hal\l!
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ПРИИЕЧАНИЯ

Шевырев нииоrда не иадавал своих стихотворений отдельноn
нниrоfi. СтихотвореНIIЯ ero, рассеянные по мноrочисленным журна
лам, альманахам, сборнинам и rазетам 20 x 60 xrодов, а ча 

стично и вовсе не опублинованные, впервые собираются в нашем

издании.

Самую ценную с историно литературнойи эстетичесиоfi ТО,чии

эрения часть творчества Шевырева составляют стихи 1825 1831rr.
Период этот отнрывается стихами, напечатанными в альманахе

«'Урания», и нончается 1831 r., ноrда Шевырев вооБIl ена мноrие

rоды перестал писать стихи. В своей автобиоrрафии Шевырев особо
отмечает альманах «Урания», в нотором «помещены первые ero
печатные стихотворения».

1 Свидетельство это нрайне неточно:

Шевырев начал печататься с 1820 r.

Стихи, помещенные в «Уранип», были не первыми печаТНЫМII
ero стихотворениями,. и ero эамечание означает лишь, что они яви 

лись Н е н о т о рой r р а н ь ю в ero поэтичеСI-\ОМ 'rворчестве, что
ДО них. был лишь ученичесний подrотовительный период ero pa 
боты. В этом убеждает еще и следующее обстоятельство. В своей

рецензии на «Собрание новых руссних стихотворений» Шевырев
уна8ывает, между прочим, что он выбросил бы из антолоrии «жал 

ное «Человенолюбие» и аллеrорию «Человен». 2
}\,lежду тем, оба эти

стихотворения являютсп ero собственными ПРОИ8ведениями \I.823 

1824: rr.

Стихи шестилетия 1825 1831rr. в настоящем издании пред 
ставлены наиболее полно. За бортом осталось ЛIIШЬ неснольно

произведений этоrо периода. Стремясь выделить этот важнейший

период, мы отвели ему основную, первую часть падания.

Вторую часть теиста составляют избранные стихи «позднеrо»

(1839 1864)Шевырева. С 1831 по 1839 r. Шевырев стихов не пи 

сал; по нрайней мере все, что печаталось им в эти rоды, было

написано им до 1831 r. (сомнение вызывает лишь одно стихотво 

рение «I-Iадежда анrел,), появившееся в «СовремеННlIие» в 1837 r.

и не датированное). «Ранние» СТИХII Шевырева (1820 1825)даны

ПРИЛОII ениемн стихам 1826 1864rr.

При выборе тенста редантор столннулся с мноrочисленными

перепечатнами, вследствие чеrо в ряде случаев имеются две, три,

четыре реданции. Иноrда перепечатывал свои стихотворения сам

Шевырев, недовольный первопечатным TeHCTO: H. Безусловно сле 

довать принципу последнеrо прижизненноrо пздания в отношении

журнальных и альманашных теистов было бы, нонечно, совершенно

неверно: СТИХII ПIевырева перепечатывал в «.Литературных Прибав 

1 Словарь проф. МОСН. унив.. :М., 1855, Т. 11: стр. 606.
I С:МОСН. Вести.», 1827, ч. t), .:'тр. ;113.
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.пепилх н РУССНОl\lУ IIнзалиду» А. Ф. R()eiIHoB. JТИ СТИХИ пере 

печатывались и в мноrочпсленных аЛЬ:\lНlIахах, r, НОТОрЫ1\IИ IПевы..

рев не имел ничеrо общеrо. Мы исналп поэтому в }-\аi-КДОМ таком слу-

чае наиболее авторитетныЙ Tel\C'r. При наЛIIЧИИ переработок тен-

ета мы ВКЛIочали, как правпло, последний вариант, приводя в ком-

ментарии важнейшие разночтения. l1СКJIIочения из этоrо правила
составляют неi\1ноrочисленные случаи, ноrда Шевырев в 40 xro-

дах возвращался к стихаl\1 20 xrодов, давая им цензурный вариант
(стихотворение «Форум»), или ОТI,азываЛСfl o'r новаторских опытов

(переводы 1  йи 3 йпесен <<.Ада»).
\

Тексты стпхотворенпti сверены, rде было возможно, с руно-
писями. IIндивидуальные особеННОСТII орфоrрафии Шевырева со-

хранены.
Стихи Шевырева располоlt\епы n хронолоrпчеСНОl\l порядне.

В случаях, liоrда устаПОВИТL дату НGПIIсанпя было невозможно,

в основу даТИРОD:КII бралась дата напечатанпя.

Основной рукоппсный фонд IПСDырспа сохранился n Ленин-

rраде D РУНОППСНО;\I отделен II 11 rосударственной публичной
библиоте:ки и в Архиве l1нститута PyccI\oii ЛlIтературы Лnадемии
Наук. В ПуБЛIIЧНОЙ библиотеке стихотворныii материал Haxo 

дится не в самом архиве Шевырева, описаННО 1в отчете rПБ за

892 r., а среди новых поступлеппЙ 1928 r. (на:\IИ условно обозна-
чается «бум. пост. 1928 r.», заНЛIочаЮЩIlХ:

 .Собранпе автоrрафов на 86 листах (нами условно обозна-
чаIОТСЯ «автоrраф rПБ» и далее по HOMepa:v1 листов).

2. Тетрадь в :кожаном llереплете с двум:: деЙстпияыи траrедии
«РомуЛ».

3. Поэму «Болезнь» (частично руной дочерн Шевырева
Е. С. Арсеньевой ).

4. Пачку бумаr, ОТНОСЯЩIIХСЯ к столнновеНIIIО с rp. Бобринсним
(1857), с автоrрафом стихотворения «РУСС1\ое Пi\lЯ».

5. То.мии дневника с 16 фепраля 1829 r. по HIOJJb 1830 r. с тремя
автоrрафами стихотворениЙ. Предшествуя оппсанным в отчете

rПБ за 1892 r. трем ТО!\Iам (I III)ДIIСВПНI-\G Пlевырева, томик этот

во избежание путаницы обозначается на .1Иусловно кан «том пост.

1928 r .».

Нроме Toro, там H e, в «Поrодинском древлехраНIIлище», под
J'V? [178 хранятся автоrрафы стихотворения «ТаПlIСТВО дружбы» и

перевода траrедии Illиллера «ВалленштеIНIОВ JIаrеры), в альбоме
Н. rербеля И:\lеется автоrраф «РомаIIса Тенлы (из Пинколомини »)
11 в письмах автоrрафы ряда !\IеЛl\ИХ произведений.

В Архиве 11нститута pyceI-\оi1 литературы автоrрафы стихо-

творений Шевырева наХО7(НТСП:
1. В письмах IIIевырева к  1.11. Поrодину (хранятся в Дашнов 

CI-\ОI\l собрании) апт')rрафы 21 СТlIхотворения 1829 1831 rr.
2. В паЧl-i'е БУ:\lаr «rIИСЬ lf)n I'lзд. t.ТIIIT. rазеты и 2 стихотворения»

(ДаШI\ОВСt\ое собрание) автоrрафы «Оды rорация последней»,
стихотвореНIIП «Пменяешь В rpex ты мне моЙ темный стих>) И двух
сти:х:отворепиiI А. А. Прокоповичу Антонскому.

\3. В письме Шевырева 1\ Ф. Б. lVlпллеру (СМ. по наталоrу,
две эпиrра!\1!\IЫ.

ПрИI-lОlIlУ БL1Jаrодарность за ПОi\IОIЦЬ R работе 10. I I. ТЫНЯНОВУ,11. А. Бычнову, 11. .л. ЛНД}JОННIIНОВУ, Т. 11. Антоневич, В. Н.
OpJJOBY И с. А. РеНсеру.
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СПИСОI\ сонращснпi1:

Авт. ....... Автоrраф.
Альм. Альманах.

Арх. ш....... Архив Шевырева.
«В. Е.» ...... ВеСТНИI\ Европы.
«Вед. МОСН. rop. Пол.» Ведомости Мосновсной rородсной

Полиции.
«rал.» ---- rалатеfl.
rПБ ....... rосударственная публичная библиотена им. :1\1. Е. Сэ.л 

тынова Щедрина.
ДН. ....... ДнеВНIIН.
д.с. ....... ИРЛИ Дашновсное Собрание....... архив Институтп

РуссноЙ Литературы АкадеМИII Наун.
ж. и Тр. Поr.---- Н. Б а р с у 1, О в,

.

Жизнь и труды lVI. п. По-
rодина.

ж. 1\1. Н. Пр. ....... Журнал Министерства Народноrо Просвеще-
ния.

3асед. обын:нов. ....... Заседание обынновенное.
«и. В.» ....... Историчесн:ий Вестнин.
«Лит. rаз.»........ Литературная rазета.
«Лит. Насл.» ....... Литературное Наследство. .

Лит. Прllб........ «Литературные Прибавления н «РУССНОМУ Инва-

лиду».
«М. В.>} Мосновсний Вестнин.
«1\1. Набл.>} ---- МосновсниfI Наблюдатель.
«Моснв.» ---- Моснвитянин.
«М. Тел.»....... Мосн:овсний Т еrраф 
«о. В.»...... Одессний Вестнин.
«о. 3.»....... Отечественные Записни.
ОЛРС ---- Общество Любителей Российсноii Словесности прп

Мосновсном Университете.
п. и ero совр. ---- Пушнин И ero современнини.
п., Переписна...... имеется ввиду, rде особо не oroBopeHo, ......

Пушиин, Переписиа, ивд. Анадемии Наун.
«Р. А.» ---- РуссниЙ Архив.
«Р. В.»....... Руссний Вестник.
«Р. Ст.>}....... Руссная Старина 
«С. А.»....... Северный Архив.
Сб. ---- СБОРНIIН.
«Сев. Лира»...... Северная ЛIира 
«Сев. Пчела>}....... Северная Пчела 

«Сев. Цветы»....... Северные Цветы.
СМу ....... Биоrрафичесний словарь профессоров MOCROBcRorO

УНlIверситета.
«Совр.» СовремеННИI\.
«СПБ. Вед.» ---- СПБ. Ведомости.
«Ст. и I-IOB.» ---- Старина и Новизна 
«Сын Отеч.»....... Сын Отечества.
«Тел.» ....... Телесноп.
Том пост. ---- том поступления.

Тр. ОЛРс....... Сочинения D стихах и проэе. ТРУР.;Ы Общества
Любителе!I РоссийсиоН Словесности.

III. ....... Шевыре13.
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СТПХОТПОРЕППП

(182:j 1831)

Я е с 1\1 ь. J\ЛЬМ. «Урания» на 18:!G r.: ',:
, ('тр. ('!I G7.«Я есмь»

обратило на себя внимание БараТЫНСНI)l\) п 1 !УIUI-\ина (см. П.,
Переписна, т. 1, стр. 316 сл.; см. 'l'aI\iKC }I{. 1\'1. 11. Пр., 1869, январь,
стр. 403, и СМУ, т. 11, стр. 60б) 

С и л а Д у х а Тр. ОЛРС, ч. б, 1\1., 1R2G, стр. 2 '1 225.Дати 
руется началом 1825 r., тан нан YrHr  I марта Сl'ИХОТDоренпе чита 

лось в ОЛРС (Протокол 75 roзасе;..t;. оБЫНI:ОВ., там ,не, CTf). 280).

В о д е в и л ь II Е л е r 11 я. «В. Е.», 1825, март, стр. 1 14,
за подписыо «С. ш.».

м о й и Д е а л. Алы\! «1
Т
раНIIЛ>} па 182G r., етр. 1:Z, OT yдaпере 

печатано в альм. «Эвтерпа», 1\1
, 1831, стр. ;)G :)';t без заrЛQВИЯ и

с разночтением в последнем стпхе:

Но душу я люб':1I0 твою.

Мы считаем тенет «УраНIПI» более аВТОрIIТС1'НЫЫ, таи нан альм.
вышел под непосредственным наБЛIодеПllе:\1 111. (C:\l. j-I\. 1\1. I-I. Пр.,
1869, январь, стр. 400).

н А r а т о н у (:Из Матиссона). Л.:rrЬ\f. « /раНilЛ» на 1826 r.,
стр. 72 93. Является перевод:::м стихотпорснил «,:\в A.ga thon»

Фридриха l\1атиссона (l\'Iatthisson, 1761 1831).

л и л и я и Роз а (В альбом Т Е. E ()il).АЛЬ\I., «Сев. I веты»
на 1826 r., стр. 118 120.Раснрыть ИНIII1,II[lЛЫ обращенип Hcti\1 не

удалось.

В е ч е р (:Из Шиллера). Альм. «Ссп. J {петы> на 1826 Р
, стр 90.

Является переводом стпхотворениа UllI:I:I(!pa «])el ЛЬеnd (Nach
einem Gemalde »). Стихи;

Зри, НТО 113 моря В полны нрlIста;:тыII
С l\1илоii У.:1ыБI,оii друrа i\IаПlIТ!

имеют в виду боrИНIО моря (Dетиду, П.тIП ТеТIIС, супруrу Онеана,
:которая в «Метаморфозах» ОВIIДIIЯ заНЛIОЧНСТ ВО3JJраТИВШGrося на

своей нолесни:це Феба в свои оБЪЯТIIЯ.

R а и н. Альм. «А.льБОi\1 Северных l\Iу;:з» па 1828 r., стр. 251, с дa 
той: «1825. Моснва». Рунопись авт. rПБ, :1:3.

Будучи напечатан в момент остроЙ IIоле ,lI!I\II с (Р. БУjJ 
raриным, «Наин» вызвал резкое ВЫСТ'уплеНIlС «Ссп. П {Iе"тты» (18:!8,
М 52, d мая).

Пер вый в е q е р п о и:з r 11 а н II 1I А д. а :\1 а. Тр. ОЛРС,
ч. 7, М., 1828, стр. 151 153,а таите «.r'\TCHei1», 1R2p., ч. 2, М 6,
стр. 1l!7 148, отнуда перопеЧ():l .НО Б :Пит. П:::1б., '18 J 3tt:\'t  J!L,
стр. 29 30.Черновая рУНОПIIСЬ I101J; Н l,:ЗiJ;}L1IIC;\i (< i Iсрвыii  OIlj\да
ма» авт. rПБ, м 43. Печатастса [10 'l'el,C'J'Y «..\тепон».
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Судя ПО РУНI)П!ТС'П. стпхотворение было написано в 1825 r., за-
'fel\t, в НОIIце 1827 JfЛIl n на'Iа.пе 1828 r. ш. вернулся н нему и, пере.
работав, п РО'IeЛ в Q,ПРС. Возможно, что в Тр. ОЛРС воспроизведен
прочитаННЫlI TeI cT. Затем, может быть под влиянием обсуждения
стихотвореНIlfI ПJIИ сделанных замечаний, ш. снова перерабаты-
взет ero iI помещает в журнале «Атеней)}, издававшемся известным
шеллинrианце 1проф. 1'1. r Павловым. Именно в этом ходе работы
ш. убеа\ДQСТ II сопоставление дат: стихотворение читалось на за

седаНII!I (),ЛРС 27 фовраля 1828 r. под заrлавием «Первый вечер по
изrнаНIIII IIЗ рая.) (Пр')тонол 84.1'0 засед. обыннов. Тр. ОЛРС,
ч. 7, 1\1., 18:28, стр. 239), цензурная помета 2.й ч. «Атенея», rде по 
меIцено С1'IIХОТDореlIие, 6 марта, а помета председателя ОЛРС
па 7 Hч. «Трудов) 5 ИIОЛЯ 1828 r. Издание «Трудов» было He 

периодичеСI-\IIi\'1 II, судя по протонолам, в начале rода не предпо-
лаrал.)сь. TeI\CT «j\TeHOf!) является, таним обра:JОМ, последней pe 
Д\1nЦИОЙ стихотворения. РазночтениЙ не приводим.

l' л а r о л п р 11 r о Д ы. Печатае'l'СЯ впервые, по беловой руио 
писи (апт. rПБ tM 8'.).  Iaбумаrе llОДЯНОЙ энан 1825 r.. ОТСIода и

дата С'l'lIХ1)ТDореIlИП.

Пор т р е т ы ,Н 1I D О П II С Ц е в. :Извлечено из перевода нниrи

В.  r. Ваl\1\енродсра «Об иснусстве и ХУДОinнинах. Размышления
ОТfl1еJIЫIИI\а, Лlобнте.:lfI изящноrо»,  1.,1826 (стр. 199 202),2 eизд.,
1\1., 1914. Перевод {iIIIJl выполнен ш. совместно с В. п. Тптовым И

I-I.. -'- . l\Ie brYHOBbIM, !IрИ'Iем переВОДЧИI-\И ПОДПIlсали своими инициа..
ламп переве;:t;енные ПМIl чаСТI! !-\НIIrи. В своей автобиоrрафии (СМУ,
етр. 606) Ш. относпт персводы 1\ 1825 r., но, повидимому, часть их
t)ТНОСII'l'СП I началу 182G r.

ВИJIьrСЛl):\l rеIIРПХ В<11-\I{еиродер (1773 1798), БЛIlжаЙшиЙ
лруr TIII a, ЯВИЛСfl идео.поrо:\т paIlHero немеЦRоrо романтизма, и

l..allrra cro сыrрал.J значIIтелыlIоo POLiJb в формировании эстеТIlче 

ених взr.JJПДО в lJ,)'CCI\IIX «:побомудров».

«О T е J 11 .;:( 11 Н С В Н Т а я!) 11з повести «l\1У3ЫRальная ,низнь

ХУДОrНIIIII,а l'lоспфа Бер.ТIIIнrера>} той же нниrи Bal\I-\енродера
(стр. 226). repoii повести l'Iоспф Берлинrер, воплотивший целый

ряд автобноrрафIIчеСI-\ИХ черт BaHI-\енродера, чувствуя свое Ha3Ha 
ченпе стать веЛIInИЫ MY3bIl\aHTOM, IIзлпвал свои чувства внеболь..
тих стихотворенилх, «выражавших пли состояние ДУШIl ero, или

похвалу  lY3ЫHe\) (стр. 225). «О ЦеЦИЛIIЯ святая>} и нвляе'ооя таним

еТIIХОТПО оеПlIСi\t.
J.

«О, fI е 3 н а ю, Ч т о м е н я с т е с н я е т». 11з той же пове-
сти Ваr:l,спродеrа (стр. 228). 110СПф Берлинrер, вопрени воле отца,
обучаIОlцеrо ero nрачебноi"i IlaYI{e, мечтает бежать 113 дома, чтобы

всецело отда'l'ЬСП :\lузьп\е, n нотороН увлеnает ero внутренняя снлон.

IIОСТЬ. ДУIl1еПllыii разлад rероя и должно И80бразить стихотворение,
переведеНIlое il1.

«Т и х п ii т Р е 11 с 'l' О Н, И Д а н ь Л). 11з тоЙ ,не l\нпrи Вау{-

l eHp0;::I;epa (стр.  ;)6 257),!'де стихотворение приведено в «ВОСТОЧ 

HO IСI,азаJI1IlI о СIIле MY3bll 1I».
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Д в е q а ш и. Альм. с. Е. Раича и д. п. ОэноБИШIIна «Сев.

.Пира» на 1827 1'., стр. 53........5l1.

С О 3 Д а н и е R р U С а D и Ц ы. Там же, стр. 78........81.

П Р е и Р а с н ы й ц в е т (Песнь эанлюченноrо рыцаря). Альм.
«Сев. Лира» на 1827 r., стр. 163.......168. Является переводом стихотво-

рсния reTe «Das Blti.mlein wuпdеrsсhбп (Lied des gefangenen Grafen »).

Ч е ты р е в е н а (Из Шиллера). «1\'1. В.», 1827, Ч. 1, стр. 164.......
166. Является переводом стихотворения Шиллера «Die vier Weltal-
ter,). Н стиху:

!-1o труд ВОЗНIIН: вызывают на бой...

имеется cHocna: «Нужна ли таная перемена метра? П[оrодинl».
РИТМlIчесное новаторство ш. в данном случае цеЛИRОl\1 ОПII rалось
на немецкий тоничесnий стих.

СоответствующиЙ стих у Шиллера читается:

Dl'auf kam die Arbeit, der Катрl begann.;;

О ПРПНЦИПИRЛЬНОСТИ этоrо стиха ш. помнил долrо. «О последнем

(амфибрахии) у меня родились мысли, в ноих Я совершенно опроверr
твое замечание о перемене метра (помнишь ли?) в моем переводе
1'13 Шиллера» писал он Поrоди:ну 28 апреля 1830 r. ()!. С.
I'1P Л:И ).

С о н. «1\1. В.», 1827, ч. 1, стр. 249.......250' без подписи.

БеС:Iредельность (И3 Шиллера). «М. В.», 1827, ч. 3,
етр. 31!1.......315 (ер. П. и ero совр., в. 17........18' 1914, стр. 268).
Является переводом стихотворения Шиллера «Die Grбssе der Welt».

1\ с т а р Ц у. (<l\I.B.», 1827, ч. 4, стр. 226, без подписи. Рунопись
беловая........ авт. rПБ, м 48.

Ч е ты р е н о в о с е л ь я (На новоселье и. В. Ниреевсиому).
«1\1. В.», 1827, ч. 5, стр. 11.17.......121.

3 в У н 11. Печатается впервые по беловой рунописи (авт. rПБ,
A 51). Отнесено нами приблизительно н 1827 r., таи нан стихи

подобноrо настроения у ш. позже не встречаются.

О ш и б н а (1\1. д. х.......оЙ). «1\1. В.», 1827, ч. 5, стр. 370 371,беэ
подписи. В оrлавлеНIIИ обозначено нан стихи ш. В своей авто-

биоrрафии Ш. уназал, что в «М. В.» целый ряд ero стихотворений
.......

ориrинальных и переводных не подписан ero именем (ClVIY, т. 11,
стр. 606). М. д. х......... а, повидимому, Мария ,Uмитриевна Ховрина
(1801 1877).

r у л я н ь е (Отрывон ив послания и N. N.). «М. В.», 11.827,
ч. 6, стр.  27 130,за ПОДПJ1СЬЮ: «.......ъ». В оrлавлении приписано Ш.

[У н Р а и н с н а я п е с н я]. 11звлечено ив рецензии Ш. на

«1\lаЛОРОССИЙСRие песни», И8данные 1\1. Мансимовичем (М., 1827), ........
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{<М. В.>}, 1827, ч. 6, стр. 31б  317.Является переВО]J.Оi\: парО;J.ноi1
унраинсной пеСНII

По"над морем, Дунаем,
Ветер ЯБОр хитае...

(!\{аЛОРОССИЙСRPlе пеСНII, изд. М. МаНСИ1\Jовнчем, 1\-1.. 1827, стр..
t4......15 ).

Е л е н а. О т рыв о н и 3 М е 1-Н Д У Д е й с т в п я 1-; Ф а у с т у.
«М. В.», i827, ч. 6, стр. 3 8.В том же номере (стр. 79 93)поме-
щен нритичесний анализ этоrо произведепия reTe, наделавший
в России MHoro шума и вызваВШИII отнлин reTe. Подробнее об этом
СМ. с. Дурылин, «Руссние писатели у reTe», rлава «С. п. ШевыреD
и reTe>), стр. 456 и сл.

Ж у Р н а л и с т и элоЙ дух. «М. В.», d827, ч. 6, стр. 500 509 
со следующим примечанием ПоrОДlIна: «С величаЙшим удоволь 
ствием помещаю я сие стихотворение. Пусть будет оно эпилоrом

н «Мосновсному Вестнину» на rl827 rод 11 пролоrом на 1828 ой.Мне

остается пожелать, чтоб мыслп и: чувствования пдеальноrо i-Rурна 
листа, эдесь изображенноrо, одушевляли меня и моих собрати:й»
(там же, стр. 500). 3аКЛIочительныii ОТрЫВО1\ стихотворения (Ha 
чиная со слов «О мудрый анrел слова 1») печатался в начестве эпи 

rрафа н нритичесному отделу «rал.» в 1840 r. В «Сев. Пчеле» (1828,
М 37 от 27 марта), в связи с выступленпем ш. против Булrарина
в «Обозрении русскоЙ словесности за 1827 {'од» (<lll. В.», 1828, ч. 7),
был помещен враждебный разбор этоrо с.тихотuореНIIЯ.

М ы с л ь. «М. В.»,  828, ч. R, стр. 357 358.Ф. Булrарпн по.

святил «J\'!ысли» разrромный разбор (<Сев. Пчела», 1828, М 58,

i5 мая }.
В то ,"ке времл Пушнин в письме н Поrодину оценил «l\iысль»

нан «одно из замечательнейших СТlIхотвореНIIЙ тенущеil словес-

ности». На аащиту «Мысли» Шевырева выступал и :и. А. I{ры-
лов (см. Переписка А. ПУПIкина, 11, стр. 66 б7).B03!\IOi-ННО, что

ответом на нападение Булrарина на «1\1ысль» Шевырева была

басня Нрылова «Бритва».

М у Д р о с т ь. «М. В.», 1828, ч. rl2, стр.  8 19.Датпруется не

поэже начала 1828 r. Стихотворенпе читалось на заседаппи ОЛРС

27 февраля 1828 f'. под названием «1{ haYI-\е» (СМ. протокол 84 ro

эасед. обыннов. Тр. ОЛРС, ч. 7, 1\.J., 1828, стр. 239) И было напе 

чатано под заrлавием «Просвещение» (там  ие, стр. il59 ;l60)t
с неноторыми разночтени:ями от печатаемоrо текста.

Судя по цензурным пометнам, текст «1\1. В.» предстаВ.!Iяет соБОlО

последнюю реданцию стихотвореНlIН.

р у с с н а я раз б о ii н и чья п е с 11 Н. «::\1. В.», 1828, ч.  \

стр. d 9 123, ва подписью «С. Ш.».

С т а н с ы. Альм. «BeHepat
или Собрание стихотворениЙ равных

авторов», М., 1831, ч. 2, стр. 3!1 35. Относится нами приБЛII 
зительно R t1828 r., так кан написано, 110ВИ)J;ИМОМУ, дО поеаДНI1

н 11талию.
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н о ч ь. «М. В.», 1828, ч. ;10, стр. 213.

ц ы r а н с 1\ а я п л я с и а. «М. В.», 1828, ч. 10, стр. 318, беэ
подписи, отиуда и воспроизводится наи авториэованный теист.

С подписью «Шевырев» напечатано в альм. «Эвтерпа», 1\1., 1831,
стр.  11,под ошибочным ваrлавием «Цьtrансиая песня». Стихотво-

рение одно время приписывалось Пушиину (<Совр.», t862, январь,
стр. З49 350,И «Р. А.», 1876, .м 1 О, стр. 205).

В  828........1829 rr. Шевырев мечтал написать оперу «Цыr.аны».
В  829r. он писал Поrодину из JtIталии: «'У меня есть мысль

еще написать оперу Цыrаны. СIожет друrой, а не Пушии:нсний.
Но для этоrо надо MHoro материалов. Если хочет Верстовсиий
ее, то да познаномится он с цыrанами и да пришлет мне все,
что он вызнает из них сназочноrо, релиrиозноrо, все поверья,

rаданья, песни и прочее>} (д.с. ИРЛИ).

ц ы r а н н а. «1\1. В.», 1828, ч. rlO, стр. 319, без подписи, отиуда
и воспроиэводится. С подписью «Шевырев» было напечатано в альм.

«Весенние Цветы>), М., t835, стр. 81 82.В 60 xrодах приписы 
валось Пушиину (<Совр.»,  862,январь, стр. 350). Цыrане долrое

время считались потомиами еrиптян; отсюда и обращение «1\ еrlIП 

тянне».

Ц ы r а н с h а я п е с н я. «М. В.», 1828, Ч. :10, стр. 320, без
подписи, отиуда и воспроизводится. С подписыо «Ш в р в»пере 
печатано в альм. «Эвтерпа», М., 1831, стр. 145 146,II без под 

 исив альм. «ВеНО1\ rраций», М., 1838, стр. 81 82.

л о т о с (с италиансноrо). «1\1. В.», 1828, Ч. 10, стр. 6 7.Яв 
ляется переводом стихотворения rp. Риччи, флореНl'инца по про 

IIСХОiидению, в 20 xrодах жившеrо в l\1ocKBe, rде он пользовался

известностью иан певец, автор мноrочисленных французсних po 
мансов и составитель «Русеной Антолоrии» на итальянсиом языие.

Он посещал салон 3. А. Волионсиой В 1824 1828rr, rде часто

пел в домашних операх, устраивавшихея 3. А. Волионсиой (<Р. А.»,
1887, ин. 2, стр. 178 179;t898, КН. 2, стр. 315; 1901, ин. t, стр. 48}.
В этом салоне, повидимому, Ш. и познаиомился с ним. В 1829 r'.
мы встречаем Риччи уже в Риме в оиружении той же ин.

3. А. Волионсиой, О чем встречаются упоминания в письмах ш.
и Поrодину (Д. с. ИРЛИ). «Руссная Антолоrия» rp. Риччи
в свет не выходила (ср. п. Драrанов, «Пушнин D переводах» 
«и. В.», t899, май, стр. 649). Стихотворение «Лотос», в ориrинале,
несмотря на розысии, нам осталось неизвестно.

т а и н с т в о Д р у ж б ы. «М. В.», 1829, ч. 1, стр. 109 110.
Руиопись беловая, с пометой: «[для 19 ro1 ом ВеСТНllна). Авт. Поrо 
динсиоrо древлехранилища, .N [178, rПБ. Врунописи снабiнено
подэаrоловиом: «Будущему друrу».

Датируется 2 оитября 1828 r. на основании записи в дневнине

Поrодина: «Оrорчил Шевырев своими подозрениями. Я не верю и

верить не хочу, чтоб ничеrо не осталось от ВеСТНlIна. После BBe 

черу прислал мне стихи о ране» (ж. и Тр. 1101'., 1'. 11, стр. 179).
В этой же дате уБСiItдает и помет!{а на рунuписи, предназначав 
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шая «Таинство дружбы» для см 19 «Вестника» (цензурная помета

l\OTOpOro 27 октября 1828 r.).
Осенью ,1827 r. отношения между ПоrодинЪ1М и сотруднинами

«1VI. В.» были ирайне обострены на почве расчетов по журналу,
вследствие чеrо часто возникали столнновения (СМ. «Лит. Насл, »,
М 16 18, 934,стр. 681 И 7110......741; с. recceH, «Нциrоивдатель
Александр Пушнин», Academia, л., d 930, стр. 78 79,и мноrочис-

ленные ааписи в неопублииованном дневнине Поrодина. Библ. им.

Ленина, Мосива).
«Таинство дружбы» выавало враждебный отаыв Булrарина

«<Сын Отеч » И «С. А.»,  829,т. 1, J\[ 3, стр. 180).

Н а н о в о с е л ъ е Р [ а и] ч у (Экспромт). «Руссн. 3ритель»,
1828, М 11 12,стр. 192, аа подписью «т.» «Русси. 3ритель» из-

давался, иаи И8вестно, Поrодиным, тевыревым, Томашевсиим и др.
в польау Н. Ф. Налайдовича, ааболевшеrо психичесиим расстрой 
ством в  828r. «Новоселье» с. Е. Раича повидимому перееад ero
на Петровиу, в дом Решетникова. Собираясь жениться, Раич по-

иинул дом, В иотором жил В иачестве воспитателя, и стал обза-

водиться собственным хозяйством («РУССН. Библиофил», d 913, см 8,

стр. 29 30).

В а л ь б о м В. С. Т [ о пор н и н] О й. «rал.», d829, ч. 3!
стр. 249 252.Относится и ДВОIОрОДНОЙ сестре поэта Варваре Сте-
пановне Топорниной (впоследствии по мужу Боrдановой), с иото 

рой т. долrие rоды поддерживал дружесиие отношения. Дати-
руется январем 1829 r., иоrда т., перед отъездом в Италию совер-
шил поеадку в Саратовсиую rубернию, чтобы проститься с родными.
«За стихи таиже приношу вам мою блаrодарность» писала В. с.

Топорнина ш. в Мосиву В конце января или начале февраля  829r.

(Письма В. С. Боrдановой и т. Арх. т., rПБ). Стилистичесиий
строй стихотворения вызвал резко отрицательный ОТ8ЫВ И. Дми-
триева (см. «Ст. и Нов.», нн. il2, М., i 907, стр. 33  332,инн. 2:
СПб., 1898, стр. 163).

Пар т и 3 а н :к е н л а с с и Ц и а м а. Альм. «Подснежнии»,
СПб., :1829, стр. 167 169.Написано между 16 и 28 февраля, во

время пребывания Шевырева в Петербурrе, прое8ДОМ в Италию.

Относится н rp. А. и. Лаваль. «Друrая (дочь rp. Лаваль) Алеисан-

дрина rоворила князю Волкон[скому], что Я теперь очень люблю петь

ировь и раны в стихах моих (сиречь в стихах на смерть императ-

р[ицы] 1
и В Таинстве ДРУiнбы). На это я исподтишка отвечаю ей

стихами, иоторые ты прочтешь в Подснежнике» (Письмо ш. и

Поrодину из Петербурrа 25 февраля а829 r. Д. с. vIРЛИ).
Fp. /lаваль, Алепсандра Ивановна (181d 1886), впоследствии

rрафиня Носсаиовсиая, жена церемониймейстера, сенатора и пред-
седателя rерольдии Царства Польсиоrо, писателя и художнина
с. о. I:\оссаковсиоrо (1795.......1872).

Д в а Д уха. «rал.», 1829, ч. 4, стр. 303 305,ПО]!; ваrлавием:

«Бессмертие». Повидимому, заrлавие придумано в Мосиве, может

1 Речь идет об оде (<<М. В.-, 1828, XII и XXIII XXIV, стр. 193, И

отдельно М., 1828) на смерть императрицы МаРии Федоровны (УМ. в  828).
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быть I1Э цензурных соображеНIIii. В СВОIIХ ПИСЬ\-Iах ш. назыаеl''

СТIIхотвореНIIе «Два духа». «LITO вы сделали из пиэсы моей (Два
духа), посланной IIЗ Берлина?» спрашивает он Поrодина 21/9
июля 1829 r. (Письмо 1-\ Поrодину. д. с. ....... ИРЛИ). «Два духа)
напечатаны в rалатее очень XOpOllIO» ответил ему Поrодин 111 сен-

тября (ПIIСЬ:\10 Поrоднна н Ш. Арх. т., rПБ). Переписна эта по..

зволяет восстановить ПОДЛIJнное заrлавие стихотворения. 'Упоми-
нанпе «о воlIне», истреБЛЯIОlцеrl «н\ивое племя» на Iore, относится

н РУСС1\о туреЦI-\ОЙвоЙне 1829 r., а «сильный 1\1ир и мноrоплодная

Свобода» на севере должны изобраЗIlТЬ Россию. «Два духа» отнры-
вает сер IIОстихов Ш. о назначеНИl1 РОССIIИ (ер. далее «Н неприrожей
матерп», «I1етроrращ) II др.), выражавших сначала еще очень темно

и нелсно ero слаВЯНОфИЛЬС1\не Dзrляды.

11 о ч ь. «rал.», 1829, ч. 9, стр. 371 373. Датируется летом,

вероятно, ИIоне:\1 1829 r. ПОВИДII:\IОМУ, именно это стихотворение

имел Ш. в ВIIДУ, ноrда писал Поrодину 22 ИIОНЯ: «Посылаю пиэсу
невольное следствие ПlIсьма TBoero. Она вам, друзья, и посвя 

щается» (та:\1 II-\е). Долrt) пе узнавая о судьбе <й-Iочи», ш. беспоноился
и думал о цензурных ТРУДIIОСТЯХ. «I-Iочь, если и можно напечатать,

то лучше без Пi\IеПII, ибо неноторые выражеНIIЯ не rодятся цензурно»
(ППСЬ:\IО 211 ноя6ря/6 деl{абря 1829 r.).

П е с н я r р е м II с Л а в ы. Альм. «Денница» на 1830 r.,

стр. 254 256,отнудй перепечатано в альм. «Венера», М.,  831,ч. 2,
стр. 39 42.Является ОТРЫВНОМ из либретто и опере «Вадим», на-

писанной Ш. 110 балладе В. .1.\. }I{YHoBcHoro для А. Н. Берстов-
c1\oro во время путешествия в уIталию.

О «Песне rре llIславы» ПI. ПlIсал Поrодину: «Да енажи Беретов-
еному : мне на"нется, что песенна rреыиславы очень длинна и

потому лучше начать ее со BToporo refrein: Участь моя rорьная и

потом: страшные, запретные» (ПИСЬ;\10 без даты, датируется нами

меrНДУ 12 и 29 aBrycTi1 1829 r. д. С. ИРЛИ).
Опера «Вадим, или Пробун,денне 12 спящих дев» (музына А. Н.

BepctobeI-\оrо) в печати не появлялась, :кроме двух арий «Песнь
rре:\1иславы» (1\1:., 1833) и «Уlдет, идет обетованный. Песня стороже-
воЙ девы НЗ оперы ВаДП:\I» (без rода). Она ставилась впервые в Моснве
25 сентября 18З2 r. на сцене Петровсноrо театра и имела большой
успех. Лпбретто, одпано, было переделано до неузнаваемости, и ш.
печатно отназалсл от Hero, ИЗЛОiНlIВ обстоятельства ero создания
и переделоr, «< II0лва»,1832, М 83, стр. 332), и даже не пошел на пре-
мьеру (ер. ПIIСЬ:\10 Поrодина, «Р. А.», 1882, Т. 111, стр. 201 ел., и за-

писну ш. ж. И Тр. Поr., В. 4, 92).
Материалы по истории этой оперы (не использованные эдесь)

находятся в дневнине Ш. за 1829 1830rr. (том пост. 1928 r. и Т. 1),
в письмах н Поrодину (Д. с. l1Р ЛИ), в письмах Поrодина к ш.

(Арх. Ш., rПБ; большеЙ частыо опублин. «Р. А.», 1882, т. 111, и

 883,т. 1) и в ПИ:СЬi\lах с. Т. Ансакова и ш. (Арх. ш. ...... частично

опублин. «Р. А.», 1878, т. 11).

Н н е при r о rR е В м а т ери. «Тел.», 1831, ч. 2, стр. 49 52,
под заI'лавием: «НепрпrОi1\еi1 матери». РуНОI1ИСИ: Дн. ш. (том пост.
tl928 r.) и в письме 1\ Поrодину от 21/9 ИIОЛЯ 1821 r. (д. С. ИРЛИ) обе с не::J1i<iчительными разночте.ИIIЯМИ. Стилистичесиая поправиа
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n письме и Поrодину 22 денабря 1829 r. (д. с. ПРJlII). flepno-
начально было озаrлавлено «Н дурной матери», приче:\l на РУНОПIIСИ,
посланной Поrодину, Поrодин расшифровал: «(Т. е. н РОССИИ, дурНОI'
собою »). Исправление........ в письме и Поrодину без даты; таи нан
с этим ПИСЬМОМ 1-\ Поrодину посла.но стихотворение «Петроrрад»,
то дата устанаВЛIlвается по дневнину: t 7 сентября (д. с. I'lPЛИ).

Относится к России И выражает ранние славянофильсние чаЯНIIЯ

об особой исторической МИССИИ России.

П е т р о r рад. «М. В.»,  830,ч. 1, М 1, стр. 3 6.Уточнение
даты по дневнину: «Я написал Петербурr» ........ запись 9 aBrycTa 1829 r.

(Дн., том пост.  928r., rПБ). РУИОПИСИ: дн., том пост.  928r.,

rПБ, и в письме н Поrодину от 17 сентября (д. c. ИРЛИ ПИСLI\lО

без даты; дата отправления письма устанавливается по днеВНllI\У).
Вторая рУf\ОПИСЬ снабжает СТИХИ:

По синеIOJl ИМустам
Пена белая нипела...

примечанием: «Эти два стиха, милый друr, взяты И3 природы».
 Iелнихвариантов и разночтений не приводим.

В «Петроrраде» отразилась ранняя славянофильская нонцеп 

ция значения Петровсной реформы.
«ПетроrраД»,И lевшийв Моснве !-\рупный успех, был, повидимому,

ИСПОЛЬЗ0ван Пушниным для вступления н «Медному Всаднину».
См. подробнее в моеЙ ст. (<Временнин», ИРЛI1, 1937, М 2) «ПУШНIIН
и Шевырев. Н истории отношений, личных И литературных».

О ч И.. «Тел»., 1831, ч. 4, стр. 191 192.Авт. в письме к Поrодину
от 6 денабря 24 ноября 1829 r. (д. с. ИРЛИ), с пометноЙ:

«Настелламаре, в онрестн[остях] Неаполя, сентября 2. День впе-

чатления, а не день стихов».

Датируется, таним обраэом, сентябрем........ ноябрем  829r.

В руиописи после стиха 28 roследует 8 стихов, иснлюченных при
печатании по совету Поrодина (см. письмо Поrодина н Ш.от 27 янва-

ря 1830 r. ........ Арх. ш., rПБ, и ответ шевырева........ письмо н Поrо-

дину в марте L1830 r. д. с. ИРЛИ). ПРИВОДИl\1 эти СТИХR:

Сна;ну одно: старин Плутоя
таним оrием, в мученьях пр авых,
Нарает мстительных, ЛУf\:lВЫХ,

Самолюбивых, хитрых }неп.
Он с их очеЙ тот orHb сбирает,
IIa них же он ero хранпт;
Но все напрасно раз;ниrает
Из сердца хладноrо rранит.

Пометиа на руиописи о дате «впечатления» позволяет свяваТL

«Очи» с не вполне ясными ааписями дневнина о столнновении

с с. r. ВОЛНОНСНОЙ.

Софья Fриеорьевиа Вол оис ая(1800 1868),сестра декабриста
с. r. Волионсиоrо и жена министра двора нн. п. М. Волнонсноrо,
отличалась энсцентричностью и ИСНЛЮчительной СНУПОСТЬЮ, о НОТО-

рых расснааывает М. д. Бутурлин в своих воспоминаниях (<Р. А.»,
il901, нн. 111, стр. 419 420).Вероятно, на почве ее энсцентричнОсти
и произошло ее столнновение с Шевыревым.
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Ж е н Щ и н е «Te:I.», :1831, ч. :j, стр. 369. ЛFТ. 11 НllСЬ\I I\ Поrо 

дину от 6 денабря 2lt ноября 1829 r (Д С НР.11И). 110 содер-
жанию примынает н предыдущему СТИХОТlЗореНl1IО. Шевырев опре-
делил стихотворение нак «ЭПИJIоr» 1\ «Оча:\1».

т я ж е л ы ii п о э т «]Yl В.», 1830, ч {1, стр. 7, под заrлаuием:
«Поэт». Авт. в письме н Поrодину от () денабрп 2!! ноября 1829 r.

(д. с. ИРЛ:И), что определяет идатировну. 110праВI-\И в письмах

от d 1 января и 6 марта 1830 f. РУI-\ОПИСЬ озаI'.:IаUJIена: «ТяжелыЙ,
свинцовыЙ поэт, или нан хочешь наSОБП». iI урнальное sаrлаВИ8
вызвало сильное недовольство ш.: «HaI{ 1\IИ8 доеПДIIО, что ты назвал

мою эпиrр[амму] н а н r у с ь ПОЭТО I. Я тебе ПJIсал: тя,неЛЫ(I

или свинцовыЙ поэт. Пушнин, Веневит[IIНОВ]: Хоын 1"; [ ов] наПIIсали

по поэту: всяной себе. "(Iто ;не 'rbI l\1еIIП II ТНII,елые прячсшь. Это

вовсе не моЙ идеал поэта, а ЭПИfраМl\lа. EC..тJII бы у нас был член,

то я бы с:казал ип Роёtе, а тап нан нет члсна, то ПУr.I\СII был эпитет.

!{оrда печатаешь мои стихи, проси Яаынова sаrлпнуть в nOppel\TYPY
и.ЛИ Хомп:кова» (Письмо n ПоrОДIlПУ 23 IIОЯUРЯ 1830 r. д. с.
JlIPЛИ ).

«Тяжелый поэт» эпиrраl\1ма, Сl\lЫСЛ I\OTOpO!i раснрыIаетсяH
приписной в письме н Поrодину ПрlI посылnе РУ[,ОIlИСII: «Нан бы

Вяземсний не принял этоrо на CBOII счет; ПОТО IУЛУ'НUС не ПОДПIl-

сывать Moero имени, а я в виду И;\1:ел и (11 (е'?») ero 11 (а?) nCfIHoro. . .

(неразобр. слово»> Приписна сделана по ca \lOMYнраIО ЛIIста, местами

оборванноrо, ---- отсюда неясность прочтення.

П р е о б р а ,н е н и е. «М. В», 1830, ч. 1, стр. 126 130,ОТI\уда
было перепечатано в Лит. Приб., 1835, см 94. РУI{ОПНСЬ в том i-ие

письме н Поrодину ОТ 6 денабря (24 ноября СТ. СТ.) '1829}' с двумя
примечаниями, разъясняющими отдельные стихи. 11 рОТlIВ СТIIХОВ:

Он озпачпл, нан стопа:\fП

Боr раЗДВIIНУЛ свет п ТЬ:\IУ;
Нан повесил IIад звездаМll
В небе солнце 11 JIYHY...

на полях отмечено: «Ложи Рафаэли).
11 рО'l'ИВ стихов:

Сонмы их изобр i1ЗПЛ

1'1 в среде их образ ДСllЫ
l\llс'l'ыo ОыстроН У[Ю13IIЛ...

есть отметна: «Мадонна».

«Преображение» читалось в lVIОСIнзе в олрс 23 денабрп 1 S29 r.

(вместе с «Петроrрадом») и lIмело БОЛЫI10Й успех.

Т и б р. «lVI. В.», 1830, ч. 2, стр. 311 31!1, под заrлавпем:

«Тибр (Песня)). Авт. в письме :к Поrодину без даты, но с ПО lеТ1\ОЙ:
«Письмо пойдет в субботу ден. 12 (1829 r. »), озаrлавлен: «Тибр или

песня (нан хочешь)) (д. с. ИРЛИ). СохраНЯС;\I iнурнальное
эаrлавие, нан не выэвавшее возражений ш. Датируется, очевидно,
8 10денабря 1829 r. на основании ПрИПIIСНИ па рунописи.

Ряд исправлений рунописноrо тенета дан в послеДУIОЩИХ письмах

(22 денабря 1829, 11 января, 11 февраля 1830 f.  .с. l/IРЛИ).
В Моснве «Тибр» был встречен очеНL СОЧУВСТDl:lilJО. Отзыв Поrо.

дина
---- см.

.

ero письмо н ш. от 27 января 1830 r. Отзыв 1\11. 11. А.

Вяземсноrо ........ «ЛИТ. l-Iасл.», М 16 18,'l9 !1, стр. 7!15.
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Х Р а м П е c т у м а. «J\1. В.», 1830, ч. 3, стр. 1 93 194. Авт.
в письме и Поrодину от 22 декабря  829r. (д. с. ИРЛvI), со сле..

ДУЮЩИМ примечанием: «Об нем (храме Пестума ) будет тебе особая
статья, но на веяний случай прибавь в вамечании, что храм Пестум 
оной стоит среди степи болотной, rде, нроме буйволов, людей желтых,
страдающих от водяной, тарантулов, снорпионов и изредна наез 
жающих путешественнинов, нет ниноrо. Он в одном месте равбит
rpoMoM». Печатая стихи, Поrодин сделал примечание, почти дословно
воспроизводящее этот тенет (Письмо н Поrодину от 6 марта 1830 r.

д. с. 1'IPЛИ). Напечатанный неисправно, «Храм Пестума» вызвал

новую реплину ш.: «Не стыдно ли И8уродовать мою пиэсу Храм
Пестума? Вместо «3десь в степи больной» напечатано «большой»

(ведь примечание объяснило тебе моЙ эпитет, а «большой» проэа,
проэа ( 11 ), вместо «rла8но» намень твой точил н апечат[ано1
rла8};0»: о Yil- ac1 Да храм Пестум[сной] вовсе не rладон; напротив:
Rамень весь точно выточен червями посему тои rладпо точил»

(Письмо Н Поrодину от 23 ноября 1830 r. д. с. ИРЛИ).
Храм Нептуна (в Пестуме ) в онрестностях Салерно ш. посетил

вместе с нн. 3. А. Волнонсной И ее сыном 30 aBrycTa 1829 r. 3апись

в ДПGвнине в день посещения храма раснрывает основную идеIО стихо 

творения. «Вос[нресенье] 30 aB[rycTa]. Утром в 4 часа мы поехали

в Пестум. .. Уi-наснаи пустыня. Народ больной, желтой.
Воды нет. Водяная. !\-fЬУ, поэаптра[нав] под дождем, отправи-
лись в храм. . . неУа1Сто судьба ааБОlnUlnСЯ об учепult человека?
НевО/1,ьпо поду.маешь, чn о тa ,коеда yauau'tub Эnl,U хра.лtы первО20

зодчества совершеппо посреди раавалuн еорода, UС1tезпувшеео с лuца
sемлu. . .» (Дн., том пост. 1828 r. Арх. Ш., rПБ). Нетрудно увидеть
в этой ваписи основную идею «Храма Пестума» И8ЛIоблеННУIО
тему ш. о бессмертии человечесной идеи, мысли, творчесноrо созда-
нии (ер. «Мысль» и мн. др.).

н Р и м у. «М. В.», ! 830, ч. 1, стр. 335. Рунопись сохранилась
тольно нуснами в письме н Поrодину от 22 декабри 1829 r.

(JJ:. с. ........ ИРЛИ ).

С т а н сыР и м у. «Тел.», 1831, М 2, стр. 179 180....... Авт.
О вырванной частью тенета в письме н Поrодину от 22 денабря
1829 r. (д. с. ........ ИРЛИ). Испорченная рунопись не дает возмож-,
ности восстановить цензурный пропусн (15 и 16 стихи); сохранились
их нонцы:

. . . . . . . . . . . . малыIx змей

. . . . . . . . . . . . па части

Стансы вызваJПl послание Трилунноrо <<Рим (Н Ш eBыеву}>>
«<Тел.», 1831, ч. 4, стр. 444 447)И парОДI-IIО Rартофелина (Н. По..

левоrо) «Рим» «<М. Тел.», ! 832, апрель, М 7, Rамер-обснура, .м 7),
иоторую ИСПОЛЬЗ0вал В. Белинсний в статье «Педант» (ср. ж. и

Тр. Поr., VI, 262). Впрочем, оба стихотворения в своем отношении
и творчеству ш. не оrрани:чиваЮТСfI одними «Стансами Риму»; в СТИ: 

хах Трилунноrо есть намени на oHTaBы ш. (самое послание тоже на-

писано онтавами), а в пародии Полевоrо есть полемичесние выпады

против положений, выназаннъlхx ш. в «Послании н А. с. ПУШНИНУ»
(ер. «Мнимая ПОiЭзия. l\1атериалы по истории nоэтичесной пародии
XVIII и XIX вв.», под ред. ю. ТЫНЯIIова. J\1...........л., 1931, стр. 260.......
261 и 429).

.. -
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С т е н ы Р и 1\1 а. «М. В.», 1830, ч. 4, стр. 109. Рунопись на внут.

ренней стороне нонверта, в нотором послано письмо н Поrодину,
.м 17 (вторая половина HOToporo датирована 22 марта 1830 r. д. C. 
ИРЛИ). Друrая руиопись в дневнине среди выписон при чтении

(том пост. d 928 r., rПБ).
«Стены Рима» внушают блаrоrовение), отоэпался на стихи

Поrодин (<Р. А.», 1882, ин. 3, стр. 149). ДаТИРУIОТСЯ приБЛИ8ительно
нонцом 1829 или началом 1830 r. «Теперь у меня пошла Муэа под-

бирать впечатления римсиие II вообще италиансиие, и всё льются

t.стихи» (Письмо н Поrодину 22 денабря 1829 r. д. С. ИРЛИ).

Д в е р е н и. Альм. «Альциона» на 1832 r., стр. 89 92,эа под-

писью: «С. ш.». Руиопись В письме и Поrодину от drl января
il830 r., с просьбой напечатать анонимно. Стилистичесиая поправиа 

в письме н нему же от 6 марта 1830 r. (д. С. ИРЛИ). В основу
теиста положена рунопись. В альманашной редаиции находим не-

ноторые разночтения.

Переписиа с Поrодиным, дневнии и письма тетни поэта М. А.

Топорниной ПОЗВОЛЯIОТ всирыть автобиоrрафичесиое 8начение этоro

стихотворения. «Две реии» ЯВЛЯЮТСfI памятнииом неудачноrо po 

мана ш. с ero двоюродной сестрою Натальей Степановной Топор..
ииной (впоследствии, с 1833 r., женой товарища ш. по Мосиовсиому
Университетсиому Пансиону саратовсиоrо помещииа Нииолая
Ивановича Митраиова ). 3авязиа этоrо романа относится, вероятно,
н 1827 r., иоrда ш. провел в ируrу родных в Саратовсиой rубернии
более полуrода. Во всяиом случае, в январе 1829 r., ноrда ш. ездил
в Саратовсную rуб. прощаться с матерыо и родными, в TqM числе
и с семейством своей тетии Марии Аленсандровны Топорниной,
сестры ero матери, последняя уже 8нала о ero любви; вероятно,
с ней были даже разrоворы, оиончившиеся неблаrополучно для
ш., тан иаи по правилам православной цериви бран близиих род-
ственнииов был запрещен. R роману с Н. С. Топорниной отно-

сится ряд анонимных проиэведений ш.

(Педантам-и э ы с н а т е л я м). Альм. «Сиротна» на 1831:r.,
стр. 85 86.3аrлавие, IIОВИДИМОМУ, принадлежит Поrодину. Руио 
пись без эаrлавия, в письме н нему, .м 14, от 11 февраля
(1830 r. (д. С. ИРЛI;J), с пояснением, позволяющим датировать
стихотворение 1 О февраля 1830 r.

В а л ь б о м... «Молодин» на 18.'1;3 r., унраинсиий литератур-
ный сБОРНИR, иад. и. Бециим, ч. .1, Харьнов, 1843, стр. 268 269.

С1'ИХ «На торжество в Рим древний притенли» имеет в виду,
видимо, нарнавал в Риме 1830 r. (см. «М. В.», 1830, ч. 2, стр. 361),
что позволяет датировать стихотворение приблизительно февралем
lI.830 r. Вероятно, стихотворение написано в альбом ин. 3. А. Вол 

нонсиой.

Фор У м. Пеt атаетсяпо рунописи (авт. rПБ, л. 63 об.); в этой
редакции в печати не ПОЯВЛfIЛОСЬ. В 18l.3 r. опублиновано ш. под
эаrлавие:\f «РИМСН:Иll {DOPYM», С датой: «1830. Рим» в сборнине «JYl0..
ЛОДИН» на 18t.:i r., стр. i Ot., rде дан цензурныЙ вариант 'l'eHCTa!>
Приведем важнейшие разночтения печатноrо тенета:

СТ. 2: Вещий форум пал во прахj.
С'l'. 10:. I{()ii rдесирые столбы
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Ст. 12: Псы rулпIOТ да рпбы
C'r. 16: YrueTeHHble потомни.

Датируется апрелем июлем 1830 r. периодом работы над
«Посланием н Пушнину», тан нан на том iI5e листе помещается эпи 

rpaMMa на «Руссную vIСТОРИIО» IIолевоrо, вошедшая Б «Послание
н Пушнину».

«О н в с е н о н Ц ы э е м л и и э в е Д а л». Печатается впер 
вые по рунописи (авт. rПБ, м 63 об.). Вероятно, относится н дру-
ry ш. С. А. Соболевеному, в 1830 r. путешествовавшему по Европе.
С. А. Соболевсний славился нан racTpoHOM. СМ. Письма С. А. Co 
болепсноrо н Ш. «<Р. А.», 1909, N 7, стр. 475 511).Возможно,
является ответом на «Послание н С. п. Шевыреву», написанное

Соболевсним от имени I-I. М. Рожалина «<Р.  f\.», i906, М d,
стр. 176).

н Ф е б у. Альм. «Сев. Цветы» на 1831 r., стр. 67. Датируется,
нан и слеДУlощие четыре стихотворения, летом 1830 r.

Ч т е н и е Д а н т а. Альм. «Сев. Цветы» на 1831 r., стр. 7.
В рецензии «Тел.» на альм. «Сев. Цветы» читаем: «шевыева  
Чтение Данта отливаIОlцее rлубиною мысли, искупает CTpaH 
HYIO мелноту неснольних ДРУI'ИХ стихотворений, под ноими не
хотелось бы читать ero имени» (<Тел.», .1831, ч.  ,стр. 230 231).

Т рой с т в о. Алы\I.. «Сев. Цветы» на 1831 r., стр. 101. rOMep,
Данте и Шенспир надолrо оставались важнейшими, любимей 

шими поэтами ш. «У нас в Униперситете со временем должны

быть непременно три особенные нафедры для толкования в ори 
rинале rOMepa, Данта и Шенспира» записал он в дневнин

29 января 1831 r. (ДН.,т.I, л.54), и впоследствии, став профессо 
ром :rvIOCKOBCKoro университета, он в 40 xrодах наждый второй
rод читал нурс всеобщей поэзпи, сосредоточивая ero на изучении

«трех rлавныx поэтов Европы: rOMepa, Данта и: Шенспира, l aKпред 

стапителей трех родов поэзии: эпоса, лиры и драмы» (ему, т. 11,
стр. 619 620).

Ш и Р о н н о. Альм. «Сев. Цветы» на 1831 r., стр..36. Широ1l,1l,О 
сиронно.

И Т а л и и. «М. Набл.», 1835, ч. 2, стр. 5'1, с. датой: «1829». 
Лвт. D письме н Поrодину от 13 денабря 1830 r., с уназанием, что

с'rихи написаны «еще JICTO I» следовательно 1830, а не 1829 r.

11редназначались в начестве эпиrрафа н воспоминаниям о Риме,
«ноторые посвящу друзьям под именем Альбома».

П о с л а н и е н А. С. П у J11 Н И Н у. Альм. «Денница» на 1831  .,

стр. 1U7 1i!f,С Д1тоi"'I: «РII:Н. ABrycT 1830 r.». Дата эта неточна.

Послание занончепо 14 ИIОЛЯ (Н. ст.) 1830 r. (СМ. т. 1, Арх. ш.,

rПБ). в OCHOBIlOl\1 работа над «110сланиеl\1» происходила от 20 ИIОНЯ

(дата письма н f:orO.'lIHY, ЦIIТ. ниже) и до 14 ИIОЛЯ, по работа эта

опиралась на ПJэrrllЧССНIIе заrОТОDНИ более рапнеrо вре:Vlепи. Таи,

например, СТIIХ «эазубренныIi спондеем rензаметр. . . .» которыЙ
ш. n ПОДСТрОЧНО!\l примечании не относит ни н }Нунопсному,
ни к rнедичу, относится н Воепнову и создан еще в апреле 1830 r.
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«Об rеиваметрах Воейиова, ...... записал 011 в дневнинеt
.....

в ноторых
он соrлашался с rнедичем, что есть спондеи, объясняя их свой-

ствами Алеисандра [1]: храбр, щедр, бодр и прочие др.-др... можно
снаэать

Зазvбренный спондеем rенэамстр
Воейнов;\ эубристый
Пилит ЯЗЫИ, ноrда ero читаешь».

(Дн., том пост. 1928 r.). Сравнение л8ыаa с сибаритом мы находим

в письме н Поrодину от 6 марта 1830 r. R одной иа таних эаrо'rовок

мы относим и эпиrрамму на «PYCCHYIO 11СТОРIПО» Полевоrо, сохра-
НИВlIIУIОСЯ нан саыостоятельное прои;ведени:е в рУl\ОПИСИ (авт.
rпв, см 63) и вошеДJllУIО в текст «Посланпя» в неСI\ОЛЬНО трансфор-
мированном ВIIде.

О 8начеНIIИ «Послания н А. С. Пушнину» см. MOIO ст. «ПУlIIНИН
и Шевырев» «<ВремеННИI- » Инс'r. Русси. Лит., 1936, J\1 2).

Выпад против Полевоrо, Dыпустившеrо и этому времени 1-й TO I

«Истории PYCCHoro парода), вызвал парОДИIО Полевоrо «Рим) (СМ.
«Мнимая Поэзия. l'Iатерпалы по истории по;)тичесноЙ пародии
XVIII 11 XIX вв.», под ред. 10. Тынпнова, ]\1. Л., 1931, стр. 429).

[П У ш н и н у]. «Лит. rаз.», 1830, т. 11, стр. 161, под 8аrлаВИС 1:

«Сравненпе», принадлежащим, ПОВИДИМО :lУ, А. Дельвиrу. PYHO 
пись В письме!{ Дельвиrу от 14/2 сентября 1830 r. (д. С. И:Р.ЛII).
На РУИОПИСIl первоначальное ваrлавие: «Пушнину» тщательно

вачерннуто (но читается с большой уверенностыо ), и рядом наПIl 
сано: «Вам предоставляю оиреститы). ПОDИДИ!\IОМУ, ш. считал не-

удобным помещать эпиrра),lМУ на ПУШl\ина в период Оi-нее1'оченных

нападон на Hero со стороны Вулrарина и ПолевоrQ и, нроме Toro,
поместить эту эпиrрамму в opraHe caMOro Пушнина.

Стих «Вывал ли ты хоть на рене Десне'?», може'r быть, имеет

в виду стихи в «Полтаве»:

Теперь он бодрыii, пред полнамп

Свернает rордьiми очами
И саблей машет и н Деспе
Проворно мчится на ноне.

Нан иэвестно, Полтава была воспринята иритииой очень холодно.

О Д а r о р а Ц и я П О с л е Д н я я. Альм. «Сев. Цветы» на

 831r., стр. 49 50.Авт. в ПИСЬ fеи А. Дельвиrу от 14/2 сентября
t830 r. (д. С......... ИРЛI1). Вторая РУНОПlfСЬ (авт. rпв,  275).
Подзаrоловои: «IV и. 16» читается: «1 V йиниrи, 16 я».

Ода rорация «Последняя» не является переводом из rорация:
это совершенно ориrинальное стихотворение. «Если сиажут, что

в соч. rор(ация) нет таиой Оды, предупреждал ш. Дельвиrа,
можете объявить в MOIO эащиту, что я поднял папирус в Помпее:

если обвинят дерзости, что я осмелилоя Н Одам rоРlация] при:ба..
вить свою, то прошу вас извинить меня эпитетом: «пОС.4еднJ1,Я» (там
же; ер. таиже «Лит. Портфели», 1, 1923, стр. 88).

Р о м у л. Печатается впервые по беловой рунописи (Арх. т.,
rПБ). в печати появились лишь в начестве самостоятельных лири-
чесиих стихотворений отрывок из монолоrа Нарменты «О вещий
боr, даленозрящий боr) (СМ. Пророчество Нарменты о Риме. Альм.

((Денница» на 1834 r.) и отрывои ив ваНЛIочительноrо монолоrа
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Фаустула: «Три молнии rромодерiнавный царь» (см. «Три МО.ТIIIИИ».

Альм. «Номета Белы» на 1822 r., стр. 215 216). Траrсдип заду-
мана в начале aBrycTa (1.829 r. на острове Иеиио. Первая сцена
написана в начале февраля d830 r., первое деЙствие оиончено
6 aBrYCTa, второе.......... 7 ноября  830r. «Ромул» остался неоион-

ченным, но мысль о работе над ним не понидала Шевырева долrо.
9 денабря  830 r. Шевырев писал' Поrодину (д. С. ИРлvI):
«Ромул мой спит после двух действий: последние три совсем сна-

РЯНt;ены, да душа все была не на месте. Примешься и нейдет.
Прочтено все для Hero тольио пиши».

Идейный иостян Ромула D целом ДОЛiI ен был отобразить обще..
ственно-политичесиие и философс:Ко-историчесние устремления
Шевырева.

"-

Естественно поэтому, что литературные источники Ромула
уводят не тольио в ИСТОРИIО Рима (Тит ЛивиlI, Плутарх, Дионисий
rалииарнасскиЙ и историни Нибур, Нрейцер и др.), но и в социоло-

rичеСКУIО и в ФилосоФсио-истоrичесную литературу. Тан, для Ро-

J,1ула читалея «Le contrat social» ж. ж.Руссо (Письмо и Поrо-

дину от :1.1 февраля 1830 r. д. с. lIРЛИ). Этот особыti аспент
в трантовке историчесноЙ темы позволяет смотреть на Ромула иак на

нопцентраЦИIО основных политпчеСНIIХ настроениti paHHero славяно-

фпльства. Таи, среди ааметон при чтении хронини Шенспира
«rеПРllХ V-;; Jll. 8аписал: «В совеrцанип rенриха V с веЛЬМОiнами

двора о BoilHe французсиой архиеписноп Нантербури сравнивает
rосударство с пчелиным царством. Мне еще до чтения этоrо прихо-

дило в мысль в Ромуле заставить rоворить о пчелах и вот иакая

светлая мысль блеснула у меня: одни будут стоять аа монархизм,

предлаrая в пример пчеJI; друrие эа республи:ну, уиаэывая на

муравьев, из ноих иаiI-\дыf1 трудитсп равно, не страшась правителя.
Фаустул помирит их словами: вы не пчелы, не муравьи; нзберите
И8 обоих лучшее; у пчел матиу, у муравьев равенство» (Дн.,
том пост.  828r.).

р у с с н и й IC О Л О В е й в Р и м е. Альм. «Альциона» на  832r.,

стр. t1 13.Под заrлавием: «Русснан песня в Риме» и с датой:
«1830. Рим», напечатано в сб. «lVIОЛОДИI\» на 1843 r., ч. 1, стр. 191
d. 93. Рунопись без заrлаВИf1. Авт. rПБ, см 85 (на обороте рунописи
«Оды rорация ПоследнеЙ»), что подтверiI\дает 11 дату. lJIl. А. B а,

в альбом иоторой 8аПllсаны стпхи, ПОВИДИМОМУ  lарпяАлеnсан-
дровна Власова, родственница 3. А. ВОЛНОНСl\ОЙ, жившая в Риме

вместе с HeIO.

« Н е в с л а R у Н а м, н е н ч е с':' 11 Н е в с н и х iH е н».

Публикуется впервые. .Апт. в ПIIсьме н ПоrОДIlНУ от 13 денабря
 830r. f1нваря 1831 r. (д. с. 11РЛvl); черновии. Авт. rПБ,
м 86.

Посылая эппrраМl\IУ ПоrОДПIIУ, Ш. сопроводил ее пояснениями,

вснрываIОЩИl\ПI ее ант:иаристонратичесний харантер: «По воснре-

с[еньям} у нас rT. е. в ДO 1eу ин. 3. А. ВолнонсиоЙ J всеrда IIение,
и теперь начались шарады, в ноторых и Я не последнее лицо. Про-
шлый раа (это был первый, ибо до тех пор мы все rрустили)

1
это мне

ваволновало нровь, и почувствовал было ночыо И на друrоЙ день

Очевидно, р СDН3И С эпидемией холеры в Моснве.
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деятельную силу. Но все нончилось ЭПllrраммой, HOTrOPYIO] прила-
raIO. Напечатай без имени... Нан зло! 1'1 за дело! I-Ie чванься! У пас

тольно и есть оружия, что зпиrраммы». Поrодпн отнааался напеча..

тать эпиrрамму: «Эпиrр[аммы 1 не стану пеЧ:1тать без имени, Il

ведь всё, что в Риме, припишется тебе» (ПllСЬМО М 2, от 25 ЯНDаря

(1831 r. Арх. Ш., rПБ).
Относится, вероятно, н с. r. ВОЛКОНСI\оfi (см. выше, стр. 223).

Р У с с н и I\I Л и: т е р а 'r о r а 1\1 о Н е о б х о д If М О С т II

И З Д а '}' ь Р у с с н о Й Риф i\l а р ь. «Тел.», 183'1, 7, стр. 382,
8а подписью: «8». Беловая рунопись В ппсьме I Il0еОДIIIIУ, J\ '12,

от 15 марта  831r. Друrая pYI-\ОПIIСЬ, ТОII,е беловая, но с поправ-

I ами в Дн. (т. 1, л. 58), среди заПllсеЙ 26 февраля, что опреде-

ляет п дату.

ш. деЙствительно l\-1ечтал о создаппп PyccHoro рПфl\Iаря и даiне

уrоваривал Поrодпна принять участие в этом труде (писы\Iоo Н Поrо..

дину от 21 января 1831 {'. д. с. I-IРЛИ).
СТИХОТDорение вызвало издеватеЛЬСНИ(1 Dыпад Полевоrо «<1\1.

Тел.»,  832,апрель, J\ 7, I-\амер-оБСI ура,стр. 140 141).

Н о IU М а р. Печатаетсп впервыIe по рсданцпи в ПНСЬ:\1е н: Поrо-

ДИНУ, {12, от 15 марта 1831 {'. (д. С. :f;IРЛll).ВтороЙ автоr"раф
беловоЙ, с поправна IИи незначптеЛЫ-IЬППI разночтениями в Дн.
(т. 1, л. 58 11 об. Арх. Ш., rПБ), в записях 26 февралл 1831 r., что

опредеЛЯ81' II дату.
Относитсн Н Н. А. Полевому, прп выходе 1-ro тома «Исторпи

PyccI oro народа» (М., 1829) объявившему подписну на 12 томов.

:Издание закончено не было: ВЫIIIЛО Beero 6 томов, последниЙ
n 1833 r. Резная 1\ритина 1-\ арамзинскоfi «IIстории rосударства
РоссиfiСI\оrо», ПрОТIIВ I-\ОТОрОrо было направлено издание (ер. «1\1.

Тел.», 1829, М 12), вызвала в лптературных Hpyrax большой шум,
и задержна BToporb тома (цензурная помета: 28 февраля 1830 r.),
']'[11\ н-\е нан и ряд особенностеi"'I первоrо TO la(посвящение Нибуру
н '1'. п.), дали повод обвинять Полевоrо D шаР.;Iатанстве.

I{ а м е н ь Д а н т а. Альм. «.Альцпопа» на 1833 r., стр. 86 87.
РУI\ОПНСЬ в письме н Поrодипу 01' 21 апреля 1831 {'. (Д. с. ИРЛvI).
Дата из рунописи. в. l .п. ыон,ет быть rlрнбылевсная, одно
пз РИl'.IСJ-\IIХ знакомств lll.

Вторая строфа имеет в виду rp. rВIIЧЧПОЛИ, ЛIоБОDН:ИЦУ Баi1рона.
Ш. I10знаI\ОЫIIЛСЯ с HeIO в 1830 r. па EaI\O:\I TOбалу 11 сооf)ЩJIЛ о веН

ПоrОДIIНУ: «... в этом у Hero [БаЙропа.1 предурноii ВНУС. Она РЬПl\<1Я,
шея очень белая, но пообще БОЛGе дурна, че:\I xopoIlla. rопорят 
ума неоБЫНIIовенноrо» (Ппсьмо от 13 февралп 1830 {'. д. C. JЛРЛИ).
Впрочеl\I, через rод, посылая «I-\а:\fепь ,Цапта», ПI. О'l'ОЗВGJН':Я О ней
значительно лучше: «Прочел послеДНIlО ТрIl 'Сома «3аППСОI-\ БаЙ-
рона» l! 1\а1\ это приятно! Внизу Ч!IТ<1IО О ero Лlобви н rp. rВIlЧ 

чиолп, а иа BepXHero этаi-ка СЛЫШУ ее SВУНИ. Она 7-нивет над на!\l1Т,
и fI l'сеrда засыпаIО под ео rолос: иrрает 11 поет до полночп 11, наll-\етсп,
живет МУSLП\ОЙ. Пиеса н пеЙ ОТIIОСIIТСЯ, но Н надеIОСЬ се ПрОСJ1с.1ВП'fЬ
лично, ибо она очень интересна. JIОI ОНЫволшебные 11 cpaBHeHJl( 
им rOTOBO. Не думай, чтоб я DJIIобилсл. 1-101', п очень i-НИВУ СНрОМНО.. .1)

(Письмо ОТ 21 апреJIЯ 1831 r. там iHe). Отзывы ш. о rp. rвнччиоли

IIРОЯСНЯIОТ заI ЛIОЧИ'l'еЛЫlые СТIIХII СТИХОТllОРGНIIЯ:
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и: IOHOrna, лучом 'l'C:\f ослепленпЫif,
В пей полюбил ие цвст, пе IipaCO'lY,
IIo r!)ешнуIO БаiiРОlIОDУ i\IСЧТУ.

с о н е т (lIталиансиим размером). Альм. «Альцион:}» на 1832 r.,

стр. 45. Рунопись в Дн. (Т. 1, л. 62 об. Арх. ш., rПБ), под датой:
«21 апреля  831r.».

j-I( У Р 11 а л и с т- у. Печатается впервые по тенсту в письме
1\ Поrодину от 2 aBrycTa  831r. ЭПИ1'рамма направлена, повиди 

мому, на caMo1'o ПО1'одина в СВЯ3И с помещением в «:fvl. В. », 1830

(ч. 1 3), стихотворениЙ «Нетерпение», «Вера ЛIобви», «Смерть
счастливца» II «П редчувствия ЛIобви» М. А. Дмитриева.

111.. Д.мип l!иев(1796 1866)был, нан и: Ш., членом нружна Раича,
но принадлеr.l\ал к дру1'ОЙ rруппировне внутри это1'О кружна. Ха.

рантерно, что он всю жизнь поддерживал литературные и ДРУiI есние
связи с с. Е. РаIIчем, с ноторым «ЛIобом:удры» и ш. разошлись YH 
в эпоху «М. В.».

Ср. слеДУIОU ИЙотзыв ш. о  1.Дl\'1итриеве в письме н Поrодину
от 21 апреля 1831 r.: «Еще забыл... побранить тебя за стихи !\'lих.

Дмитриева. Ну, Уli\ теперь-то я совершенно уверился, что в стихах

e1'O поэзии ии: на букву нрт. :И н а н т е б е н е с н у ч н о п e 

ч а т а т ь е r о с т и х и? (Подчерннуто мной. 111. А.) ........ Бла1'О-

дарю боrа, что оп избавил меня от этих норрентур. Зачем суще 
ствуют в мире вши, блохи, нлопы, стихи Дмитриева? Это таЙна He 

исповедимая. l\'IHe тан было досадно, что ты стихи Хвостова по'"
местил в смеси, а Дмитр[иева] под вывеСRОЙ Изящ[иоi1] Словесн[о-
сти]. Да Хвостов имеет бессмерТНУIО славу дурно1'О поэта, а Дми 
триев и это1'О не имеет» (Письмо см 4lt. Д. с. ИРЛИ). Почти
тенстуалыlеe совпадение апрельсно1'О письма с тенстом ЭПИ1'раммы
позволяет датпровать ЭПИ1'рамму апрелем ИIолем 1831 1'.

с е Д ь м а я п е с н ь «О с в о б о ж Д е н н о r о :И е р у с а-

л n м а» Т. Т а с с о. «Тел.», 1831, ч. 3, стр. 491 !ж97,И ч. 6,
стр.  61 !t81,В сопровождении «Рассуждения о DОЗМОЖНОСТИ

ввести италиаНСНУIО онтаву в руссное СТИХОСЛОi-кение». Перепеча-
'l'aHO с предисловием в «М. I-Iабл.», 1835, ч. 3, стр. {1 35И .159 195.

Рун. в Дн. ш., т. 1, перебеленными нуснами, датнроваННЬПllI.
Второй апт. в ПlIсьме н Поrодину от 15 марта 1831 r. (д. с.........

11РЛИ). Датпруется сентябрем 1830 мартом 1831 r. В основу
наJпеrо тенста леr тонет «1\1. I Iабл. », сверенныЙ с рунописями .

РазночтениЙ, тз виду их нозначительности, не ПрI1ТЗОДИМ.
22 септлбря 1830 r. Шевырев записал в cBoJ1 дневнин праПllла

итаЛЬЯIIсноfi OIiTaBLI II пробовал отдельные СТИХII написать по 

русснп. Зате:\I ПРIlСТУПИЛ н переводу «ОСDоБОiRденпоrо Иеруса 
ЛIIма ).

О .3НD-чеппи работы Шепырепа над Оl\таuами см. во вс'rуппт.
статье:

э 11 И l' Р а м 1\1 а о 1\ 'f а в а. «1\1. I ID.бл.», 1835, ч. 3, стр. 10 
В преДИСЛОВИIl н переводу «7 -й песни ОсвоБОtкденио1'О :ИерусаЛIlМD.».
Позднее перепечатыпалась MH01'Ol\paTHO (Л-С II Тр. Поr., т. 11 J ,

стр. 30G; «C'l'. и Нов.», НН. 2, 1898, стр. 2(19). РУНОIlПСЬ в ПИСL:\1 Р

(1\ ПО1'од,lIНУ от 2 aBrycTa \1831 r. ( .с. 1IРЛliI).
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Эпиrрамма относится и самому Ш., пытавшемуся своим «РаССУIl<-
дением о возможности ввести италиаНСНУIО октаву D руссное стихо-

сложение» и переводом 7 йпесни «Освобождение Иерусалима» Тори-
вато Тассо преобразовать принятую в русской поэзии просодию

(см. об этом стр. XXVII И ел.). Два последние стиха эпиrраммы
ваилючительные стихи 7 йпесни «ОсвоБОiRденноrо Иерусалима».

«Эпиrр ммуна меня отпрапь к Полевому без имени, рааумеется, 
писал ш. Поrодину 2 aBrycTa 1831 r., особенно если будут
сильно нападать на мои 'Онтавы. YH я 8ато над ними после посмеIОСЬ

вдоволь. Не 8ваю, впрочем, нан и эти эпиrраммы
1
моrли у меНА

теперь родиться. Расположение духа BOB eне счастливое» (,11. с. ......

ИРЛvl).
,-

ПО3ДIIИЕ СТПХОТВОРЕППЛ

(1839 lUG4)

l{ r[o r О л 10]. «Моснва», 1842, ч. 1, см 1, стр. d6 17.РУКОПИСЬ 
авт. rПБ, см 58. В рукописи ряд незначительных разночтений 11 три
эачерннутые стиха.

[П е с н ь 1V и з Д а н т о в а А д а]. «Моснв. », d 843, ч. (, м  ,

стр. 6 12,вместе с переводом 2 йпесни «Ада» под общим заrла-

вием: «Две песни из Дантова Ада» (переведены раамером ПОДЛИВ-

нина), с датой: «РИМ. 1839».

М а Д о н н а. «о. 3.», 1840, Т. XII, отд. 3, стр. 227.

О н а. «Моснв.», 1841, ч. 4, стр. 21 22.

П Р е к Р а с н ы й д е н ъ. «Моснв.», 1841, ч. d, стр. 57 58.

Н а с 1\1 е р т ъ п о эта. «Руссная Беседа. Собр. Соч. руссних
литераторов, изд. в пользу А. Ф. Смирдина», т. 11, СПб., 1841. Ру-
копись авт. rПБ,.м 62. Написано на смерть М. 10. Лермонтова.

Стихотворение вызвало враждебный ОТКЛИ1\, повидимоыу, Н. А.
Полевоrо «<Р. В.», 18l!1, , 21, БиБЛIIоrрафия, стр. 66).

[Н. А. П о л е в о м] у ({Ara t узнал и тотчас ты ваметил» ).
«Моснв.», 1842, ч. 2, стр. 21. Относится, видимо, н Н. А. Поле-

вому, старинному литературному противнику Ш., вадевшему
ero в рецеН8ИИ на сб. «Русская Беседа» (см. прим. И предыдущеМJ
стихотвореНlПО ).

31 Д е к а б р я. Сб. «Литературный вечер», М., 1844, стр. (44.
Рукопись. Авт. rПБ, см 2.

«Н а р е к а х б л и с т а е т л е т о М». ПО авт. rПБ, еМ t 2.

П е с н я с н а з а н и е о б о э е реП л е Щ е е в е. «Вед.
Моск. rop. Пол.», 1856, М 57, 10 марта. Рунопись авт. rПБ, м 15,
с пометной: «Читано 23 февраля в четверr, на обеде, данном В. А.
ИОltоревым в честь славных черноморсних защитников Сепастополя».

1 Вместе с ((ЭпиrраммоЙ: о:итаDОU )Поrодиву была послана ЭПИI'рамиа
tЖУJ\ilалисту..
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Нрымсная война  854 1856rr. ВЫ8вала целыЙ ряд стиl0В т.?
нами в это И8дание не ВНЛlочаемых (помещены в «Моснп.», в «о. В.»,
а854 r., в «Вед. Мосн. rop. Пол.» в d856 r., февраль март). «Пес..
ня сназание) печатается нан обрааец подобной лириии ш.

р о м а н с Т е н л ы (Из Пинноломин:и). По авт., находяще..
муся в альбоме 1-1. В. rербеЛR (стр. 75), rПБ.

у т р е н н я я 8 В е в д о q н а. «Лучи», d857, Т. XVII, стр.
24 25,под псевдонимом: «с. Иваньновсний». Сохранилаоь руно'"
пись лишь последних трех строф. Авт. rПБ, м 82.

Ж а в о р о н о Н. ПО авт. rПБ, .м 82.

н и б l'I Т О Ч н и. «Моснв.», d857, М 37, 21 д набря,rде вместо
подписи поставлены три 8вездочни. Вновь было напечатано в жури.
«Лучи»,  858,т. XVII, стр. 1!15 146,под псевдонимом «с. Ивань-
новсний». В  886r. сномментариями опублиновано Н. В. Шейном
в «Р. СТ.», d886, январь, стр.  зо. Рунопись не сохранилась,
но стихотворение упомянуто в одном сохраНl1вшемся списне стихо-

творений Ш. (авт. rПБ, м 82), rде оно обозначено нан «Нибиточни

на жнитве .Анонимная публинация в «:rYIолве» в СВЯ8И с пренраще-
нием И8дания была перепечатана с похвальными отзывами в

«Совр.», (858, Т. LXVII, Смесь, стр. 208; «СПб. Ве!!.», 11858, i2 ян-

варя (М 9, лист внладной).

Н н о в о м у п о эту. Е Щ е н н о в о м у п о эту. По авт.

rПБ, м 40. Еще один автоrраф в письме н Ф. Б. Миллеру от
ВО денабря 1858 r. (Арх. ИРЛИ, LXXVII. 14065. 13), rде эпиrрамм:ы

преднавначались в журн. «Развлечение», в нотором, однаио, не
появились. НОflЫЙ Поэт псевдоним и. и. Панаева, редантора
и сотруднина «Соврем.».

С о в р е м е н н а я п е с е н н а. По авт. rПБ, .м 38. По своему
содержанию, примынающему н предыдущим эпиrраммам, дати-

руется нонцом t858 ....... началом 1859 r.

Н И т а JI и и. Опублии. п. В. Шейном в «Р. СТ.», f886, т. XLIX,

февраль, отр. 423 424,без ваrлави:я и с ошибочной датировной
11857 r. Рунописи {авт. rПБ, м 20 и 21 \ обе беловые, с поправ-
нами. Стих. относится н итальянсной воnне 8а не8ависимость 1859 r.

с п е Ц и я. По авт. rПБ, м 26. На автоrрафе РУНОЙ: Ш. наран-

датом проставлена 11 дата: «1861». Последняя строфа, наи повторе..

ние, овначена тольно началом первых двух стихов.

ш. приехал в СпеЦИIО в  поне1861 r. и пробыл там все лето.

Оттуда же, желая встретить о. Ф. Ношелеву, он совершил поездну

8 rеную и Турин; во время CBoero путешествия он простудился,
что ПОСЛУil\ИЛО началом длительной болезни, преследовавшей Ш.

последние три rода ero ЖИ8НИ.

[{9 Ф е в р а л я. По авт. rПБ, .м 23. Последние три строфы были

опублинованы М. п. Поrодиным в ero «Воспоминаниях о с. П.

Шсоырепе» (ж. М. Н. Пр., 1868, январь, стр. 427), rде они оопро.
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вождены датой: «20 феврали». Дата эта, попидимомуt неточна, таи

нан, i!,ивя во Флоренции, ш. не Mor узнать о манифесте t 9 февраля
на следующий день, тем более, что 19 февраля манифест обнаро...
довав не был. l\1ы датируем стихотворение поэтому ионцом марта.

О т н л и R. Печатаетси по аВ1'. rПБ, м 24. ОпуБЛИНQвано
IvI. п. Поrоди:ным в ero «Воспом:инаНIIИХ о Шевырепе» (Л{. 1\1. Н.
Пр., 1869, январь, стр. (.27 428).

1)АПIIIIЕ СТПХОТПОРЕIIIIЛ

(1820 1824)

н д р у э ь я 1\1. Альм. (<I{алли:опа. Труды блаrородных поспи-

таннинов УнпверситеТСI оrопансиона», ч. 4, 1\-1., 1820, стр. 23i 236.

Утешение старцу. 110 авт. rПБ, м 47. На бумаrе
водяноЙ ЗI!ан 1816 r., но, повидимому, написано позже.  fыотносим

ero н первым стихотворным опытам 111. в JTниперситеТСI\ОМ Блаrо.

родном 11ансионе, т. е. приблизптельно Ii 1820 r.

в с ё про х о Д и т. Тр. ОЛРС, ч. 3, 1\1., 1823, стр. 242 2l.lJ.I:.
Судя по ПрОТОRОЛУ от 22 онтлбря 1822 (там же), в НОТОрО:\1 сна-

эаIIО, ЧТО за прочитанное стихотворсние III. был избра сотруднп 
ном общества, ш. читал Иl\lенно  TOстихотворение. Это прибли-
зительно определпет и дату стихотворении.

А. А. 11 Р о н о п о в 11 Ч У А н т о н с 1-\ О 1\1 у. По .

PYHO 
ПИСII (Д. С. l'lP л:и, пачна «Письма 1\ 113;1;. Лит. rаз. 11 два

СТlIхотворения,)), озаrлавленноii: «Ero превосходительству l\1ило 

СТИВО:\fУ rосударIО I-IастаВIIИI\У и Блаl'оде'l'еЛIО .Антону Антоновичу
Пр()НОllОDичу АIIТОllСI-\ОМУ В день ero аНI'ела усерднеЙшее при,
ношение».

Ч е л о в е н СИз rердсра). Тр. ОЛРС, ч. 4., 182'., стр. 243 2l1'..
Являетен переводом стихотворения rердора.

Т о р ,н е с т в о л 10 б в и (rИ!\IН lliпллера). Альм. «Сев. Лира»
на 1827 {'., стр. 123 133,с датой «182!1 r.». ffвляетси переВОДО1\1
СТИХОТБорения IUпл,аера «Tl'iumph der Liebe. Eine Нуmпе».

СППСОН IIлтОСТРАЦИП

с. п. Шевырев. Портрет 20 xrr. Фронтиспис...
.r.  т02раф СlnиХОlпвоpeиu.ft с. 11. Шееырееа «11erпpoeрад». Рун:оп.

отд. 1 ПБ им. Сi1Л1'ынова Щедринав ЛеПIIНf'раде. 1\'!еi-RДУ стр. 72 73.
 1вlпоераф С1J7п.т,ОПl,сорсnп.ft с. п. «Ода Fopalfи.ft послсдн., я».

Руноп. отд. rПБ ПМ. СаЛТЫI\ова ЩеДрllIIа n ЛеНИНf'раде. 1\IеiНДУ
стр. 88 89.

с. п. Пlевырев. Портрет 50 xf'f'. 1\IОII. ДУстр. 128 "129.
с. п. Шевырев. Портрет 1861 {'. 11з ссме.liиоrо альБО1\lа 1'1. А. БЬРI-

нова. :rvIежду стр. 17б 177.
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